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ATTENZIONE: inserire le rondelle C20 con la parte zigrinata rivolta verso la flangia del supporto.

ATTENTION: insert the flat washers C20 with the knurled surface towards the support flange.

ACHTUNG: die Scheiben C20 mit der gerillten Oberflache zum Support schauend., hinzufligen.

ATTENTION : insérer les rondelles C20 avec la partie crénelée vers |I'embase du support.

ATENCION: introducir la arandela C20 con la parte dentada hacia el lado del soporte.

ATENCAO: inserir as rodelas C20 com a parte ameada virada para a base do suporte.

OPGELEGT: de rondellen C20 met de geribde zijde naar boven in de houder schuiven.

UWAGA: wtozy¢ podktadki C20 zwrécone pofatdowana czescia ku kotnierzowi elementu podpierajacego.
FIGYELEM: Helyezze fel a C20 alatéteket bordazott feliikkel a tarto felé forditva.

ATENTIE: introduceti saibele C20 cu partea zimtata inspre flansa de fixare de pe suport.

BHUMAHME: BCTaBuTb waibbl C20 TakMm 06pa3om, 4TO6bI CTOPOHA C HACEYKaMM 6blia MOBEPHYTA K (h1aHLy Oropbi.
POZOR: stavite podloske C20 sa zarezanom stranom prema prirubnici na koju se oslanja.

PAZNJA: umetnite podloske C20 sa hrapavim delom okrenutim ka prirubnici oslonca.

UPOZORNENI: Nasurite podlozky C20 vroubkovanou stranou obracenou smérem k prirubé drzaku.

UPOZONENIE: nasad'te podlozky C20 vribkovanou stranou smerom k prirube podpery.

OPOZORILO: vstavite podlozke C20, tako da bo nazob¢ana stran obrnjena proti prirobnici podpornega elementa.
BEMARK: C20 skiverne skal saettes pa med den riflede side mod underlagsflangen.

OBSERVERA! Sétt in brickorna C20 med den réfflade delen vand mot stodets flans.

VAROITUS: laita aluslaatat C20 uritettu puoli kohti tuen laippaa.

TAHELEPANU: paigaldage seibid C20 nii, et nende rihveldatud kiilg jaaks kanduri aariku poole

80 - 100 N/m
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Italiano

ATTENZIONE: eseguire l'installazione "a regola d'arte" utilizzando attrezzi idonei; seguire scrupolosamente le istruzioni
di montaggio. Informarsi prima dell'installazione, sui regolamenti locali e nazionali da rispettare, in funzione della
destinazione d’uso (privato principale, secondario, uffici, negozi...).

Prima di iniziare I’'assemblaggio, sballare tutti gli elementi della scala. Sistemarli su una superficie ampia e
verificare la quantita degli elementi (TAB. 1: A = Codice, B = Quantita). Per “B” scegliere la colonna con il codice
riportato sull’etichetta della cassa di imballo).

Assemblaggio

1. Misurare attentamente I'altezza da pavimento a pavimento (H) (fig. 2).

2. Calcolare il valore dell’alzata:

a) sottrarre 20.5 cm (altezza della prima alzata) al valore trovato dell’altezza da pavimento a pavimento (H);
b) dividere questo valore per il numero delle alzate meno una.

Esempio: per un’altezza misurata da pavimento a pavimento di 263 cm e una scala di 13 alzate;

(263 - 20,5/ 13 - 1) = 20.21 cm (fig. 2).

3. Misurare attentamente il foro solaio (C) (fig. 2).

4. Calcolare il valore della pedata (P):
per la versione con larghezza gradino (compresa di ringhiera) L = 74 (fig. 2A):

a) sottrarre al valore trovato del foro solaio (C) le seguenti dimensioni fisse:

1) 29 cm = gradino finale; 2) 69 cm = gradini d’angolo; 3) 1 cm = distanza dal muro.
b) Dividere questo valore per il numero gradini rimanenti.

Esempio: per un foro solaio di 231 cm e una scala come da (fig. 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

per la versione con larghezza gradino (compresa di ringhiera) L = 89 (fig. 2B):

a) sottrarre al valore trovato del foro solaio (C) le seguenti dimensioni fisse:

1) 33 cm = gradino finale; 2) 84 cm = gradini d’angolo; 3) 1 cm = distanza dal muro.
b) Dividere questo valore per il numero gradini rimanenti.

Esempio: per un foro solaio di 262 cm e una scala come da (fig. 2B);
262-33-84-1/6=24cm.

5. Per facilitare la determinazione del punto di foratura sul solaio, si pud montare, con la vite C53, il gradino
L25 sul supporto N20 senza fissarlo definitivamente. In questo modo sara facile segnare i punti di foratura in
corrispondenza delle asole. Forare con punta @ 18 mm (fig. 4) (fig. 5). Fissare il supporto finale N20 al solaio
con gli articoli C48 verificando I'orizzontalita della scala.

6. Preparare i tiranti C22 inserendovi le rondelle C20 con la parte zigrinata rivolta verso la flangia e i dadi B99.
Assemblare gli elementi N24 ai supporti N21, N22 (fig. 3). Infilare, senza serrare, le viti BO7, BO6 e B23.
Inserire i tubi C21 nella parte interna dei particolari N24; i tiranti C22; le rondelle C20 con la parte zigrinata
rivolta verso la flangia e i dadi B99.

Impostare la pedata (P): per i gradini rettilinei il valore (P) & a secondo del calcolo precedente (vedi punto 4).
Per i gradini d’angolo il valore (P) & di:

20 cm (fig. 2A); per la versione con larghezza gradino(compresa di ringhiera) L=74

24 cm (fig. 2B) per la versione con larghezza gradino(compresa di ringhiera) L=89

Serrare definitivamente le viti BO7, BO6 e B23. Procedere con I'assemblaggio di tutti i supporti N21. Awvitare il
tubo con il tirante filettato N25 al supporto 2° alzata N22 a fondo corsa.

7. Inserire gli articoli C13 e BO2 negli elementi F23. Fissare gli elementi F23 con gli articoli C57 a filo del bordo
anteriore dei gradini L25 capovolti (dalla parte forata). Forare con punta @ 4,5 mm ad una profondita di
30 mm.(fig. 1) (fig. 7).

8. Assemblare il gradino L25 al supporto N20 con le viti C53. Verificare |'orizzontalita del gradino e serrare
definitivamente gli articoli C48. Applicare I'articolo D34, per coprire la piastra, con gli elementi B12 e C62,
forando con punta @ 8 mm. (fig. 4) (fig. 5).

9. Inserire il supporto intermedio N21 sul supporto finale N20. Assicurarlo inferiormente con una pinza
autobloccante prima di serrarlo. Assemblare il gradino con le viti C53; puntellare i supporti a mano a mano che
si procede con I'assemblaggio della struttura e dei gradini, per far si che il peso non gravi sul solaio.

E’ indispensabile inserire un puntello ogni 4/5 supporti ed & severamente vietato, per motivi di sicurezza, salire
sulla scala prima di averla fissata a pavimento (punto 13) e irrigidita (punto 14).Impostare I'alzata calcolata
precedentemente (vedi punto 2); verificare I'orizzontalita e I’allineamento con il gradino precedente.

Serrare definitivamente gli articoli B99 agendo su entrambi i lati del supporto, per evitare di modificare I'assetto
(orizzontalita e verticalita) del gradino. Proseguire cosi con I'assemblaggio dei restanti supporti intermedi N21.
Per i gradini d’angolo occorre eseguire i fori di collegamento al supporto secondo il senso di rotazione scelto.
Forare con punta @ 8,5 mm ad una profondita di 30 mm (fig. 8).
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10.Fissare I'articolo F23 nella parte interna dei gradini d’angolo L26, L27 e L28 con gli articoli C57 (forare con
punta @ 4,5 mm ad una profondita di 30 mm) utilizzando come riferimento verticale un paletto CO3 (H.1190 mm. (fig. 9)

11.Inserire il penultimo supporto N22 (con i due articoli N24 gia inseriti) nel supporto N21.Assemblare i gradini
con le viti C53. Impostare I'alzata calcolata precedentemente (vedi punto 2). Svitare I'articolo N25 fino a
pavimento. Inserire il supporto N23 e assemblarlo all’articolo N24. Montare il gradino. Verificare I'orizzontalita e
I"allineamento con il gradino precedente e serrare definitivamente gli articoli B99.

12. Verificare la verticalita di tutta la scala e, se necessario, correggerla spostando il supporto N23.

13.Smontare il primo gradino e segnare i fori a terra. Forare il pavimento con punta @ 14 mm, in corrispondenza dei
fori presenti nel supporto N23. Inserire i tasselli C47 e serrare definitivamente (fig. 1)

14.1Irrigidire la scala nei seguenti punti:
a) inserire in una posizione intermedia il palo GO8 a pavimento con i relativi articoli D31, C35 e B20.
b) fissare a muro la scala utilizzando I’elemento F12 con I'articolo B13 (forare con punta @ 14 mm) e le viti
C57 (forare con punta @ 4,5 mm) esclusivamente nei punti indicati. Coprire con I'articolo B95 (fig. 15).

Assemblaggio della ringhiera

15.Assemblare gli elementi B65, C59, C54 alle colonnine CO3 utilizzando I’elemento B6E8 (fig. 6).

16.Assemblare gli elementi F23 sui gradini rettilinei utilizzando la colonnina CO3 per determinare la posizione
ideale (si consiglia I'uso della livella). Segnare i fori in corrispondenza dell’elemento F23. Forare con punta
@ 4,5 mm ad una profondita di 30 mm.

17.Inserire le colonnine CO3 di collegamento tra i gradini. Orientare le colonnine con I'elemento B65 con la parte
forata verso I'alto. Stringere gli elementi BO2 all’articolo F23.

18.Misurare la distanza tra i tre gradini d’angolo e tagliare di misura una colonnina C0O3. Collegare quindi, tramite
questo segmento di colonnina, i tre gradini d’angolo (fig. 9).

19. Fissare sul pavimento, in corrispondenza della prima colonnina (C03), I'’elemento FO1, forando con la punta
@ 8 mm. Utilizzare gli elementi C58, B12, BO2 (fig. 1). Assemblare I’elemento di rinforzo FO7 sulla prima
colonnina. Attenzione: la prima colonnina deve essere tagliata in base all’altezza delle altre colonnine.

20.Tagliare a misura i segmenti di corrimano A11 (fig. 10); assemblarli con I'articolo B51 (fig. 11). Per ottenere
un ottimo fissaggio, il corrimano deve compiere circa 1/8 di giro dal punto di contatto, al punto di allineamento
delle scanalature inferiori (fig. 12); se cid non si verificasse, ruotare quanto necessario I’elemento filettato del
corrimano, avvitandolo, con gli elementi B89 e B35 (fig. 13). Fissare I'’elemento AO9 con I'articolo C43 (fig. 1).

21.Fissare il corrimano alle colonnine (CO3), con gli articoli B49; mantenere le colonnine verticali.

22.Posizionare I'elemento F23 a meta tra le due colonnine CO3. Tagliare le colonnine intermedie CO3 ad una
altezza rilevabile sulla scala stessa.

23.Inserire le colonnine intermedie CO3. Orientare le colonnine con I'elemento B65 con la parte forata verso I'alto
(fig. 14). Stringere gli elementi BO2.

24.Fissare le colonnine al corrimano, con le viti B49; mantenere le colonnine verticali.

25.Per irrigidire la ringhiera utilizzare i seguenti elementi:
a) collegare le colonnine con I'articolo FO8,C49, C50 e una parte dell’articolo CO3.
b) fissare la colonnina a muro con I'articolo FO9, utilizzando gli articoli FO8. Forare con una punta @ 8 mm e
utilizzare gli elementi C49, C50, C58, B12 (fig. 14).

26.Completare I'assemblaggio della ringhiera, inserendo gli elementi B82 nella parte inferiore delle colonnine (CO3)
(fig. 14).

27.Applicare gli articoli di chiusura inferiori D27,D28 e D29 (fig. 1).

28. Applicare gli articoli di chiusura laterali D30 nel seguente modo:
1) agganciare la parte posteriore alla lamiera precurvata.
2) portarlo a contatto della lamiera fino a far scattare i due ganci elastici negli appositi fori quadrati.

www.fontanot.it
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English

WARNING: Carry out the installation in a “workmanlike” manner, strictly following the installation instructions and using
suitable tools. Always consult your local building department for code requirements that must be respected depending
on its destination of use (private, secondary, public...).

In order to proceed with the assembly, unpack all stair components and lay them out on a sufficiently large surface.
Check all components for quantity, comparing with the list in TAB.1 (A = Code, B = Quantity).

For customers in the USA there is a customer assistance number 1-888 STAIRKT, which you can telephone in case
of problems.

Assembly

1. Measure carefully the floor-to-floor height (H) (fig. 2).
2. Calculate the height of the Rise:
a) deduct 20,5 cm (8 Y4s") (height of the first rise) from the floor-to-floor height (H);
b) divide the result by the number of rises - 1 (divide by the number of treads, as the last rise is given by the
distance between the last tread and the landing floor).
Example (fig. 2): with a floor-to-floor height of 263 cm (103 %,") and a staircase with 13 rises (i.e. with 12
treads): (263 —20.5 / 13 - 1) (103 %" =8 %" / 13 — 1) = 20.21 cm (7 *4,").
3. Measure carefully the ceiling opening (C) (fig. 2).
4. Calculate the measure of the Going (P):
with the version of the staircase L=74 (29 *4”) (railing included) as in fig. 2A the calculation is the following:
a) Deduct from the measure (C) of the ceiling opening the following steady measures:
1) 29 cm (11 4,”) = depth of the last tread;
2) 69 cm (27 %) = angle treads;
3) 1 cm (®4,") = distance from the wall.
b) Divide the result by the number of the remaining treads.
Example: with a ceiling opening measure of 231 cm (90 15/15") and a staircase as in fig. 2A, the calculation is the
following:
231-29-69-1/6(90%," - 1124," - 27 %" - 24"/ 6) = 22 cm (8 *4,”) ( = measure of the going).

With the version of the staircase L=89 (35 '/,") (railing included) as in fig. 2B the calculation is the following:

a) Deduct from the measure (C) of the ceiling opening the following steady measures:

1) 33 cm (13") = depth of the last tread;

2) 84 cm (33%") = angle treads;

3) 1 cm (®4,") = distance from the wall.

b) Divide the result by the number of the remaining treads.

Example: with a ceiling opening measure of 262 cm (103 '4") and a staircase as in fig. 2B, the calculation is the
following:

262-33-84-1/6(103%" -13"-33%" - %4,"/ 6) =24 cm (9 "/s") (= measure of the going).

5. To determine easily the drilling point on the ceiling, you can fit with the crew C53, the tread L25 onto the support
N20 without tightening it definitively. In this manner it will be easy to sign the drilling points in line with the holes
in the plate of the final support. Drill with bit @ 18 mm (*/,”) (fig. 4) (fig. 5). Tighten the final support N20 on the
ceiling with the articles C48 checking the horizontal line of the stair.

6. Prepare the tie-rods C22 inserting the flat washers C20 with the knurled surface towards the support flange and
the nuts B99. Fit the elements N24 to the supports N21, N22 (fig. 3). Insert, without tightening, the screws
BO7, BO6 and B23. Insert the tubes C21 into the internal part of the elements N24; the tie-rods C22; the flat
washers C20 with the knurled surface towards the support flange and the nuts B99. Set the measure of the
going (P): for the straight treads the measure (P) is like calculated before (see point 4).

For the angle treads the going has a measure (P) of:

20 cm (7 74") (fig. 2A) for the version with the tread width (railing included) L=74 (29 '4”).

24 cm (9 7/") (fig. 2B) for the version with the tread width (railing included) L=89 (35 %").

Fasten definitively the crews BO7, BO6 and B23. Proceed with the assembly of all the supports N21. Screw the
tube with the threaded tie-rod N25 to the support 2nd rise N22 until the end.

7. Insert the articles C13 and BO2 into the elements F23. Fit the elements F23 with the articles C57 on level with
the fore edge of the treads L25 upside down (on the side with the holes). Drill with bit @ 4.5 mm (“/54") toa
depth of 30 mm (1 344") (fig. 1) (fig. 7).

8. Fit the tread L25 to the support N20 with the screws C53. Check the horizontal line of the tread and tighten
definitively the articles C48. Put on the article D34 to cover the bracket with the help of the elements B12 and
C62, drilling with bit @ 8 mm (%4s”) (fig. 4) (fig. 5).

9. Fit an intermediate support N21 into the final support N20. Fasten it below by means of a self-blocking clamp
before tightening. Assemble the tread by using the screws C53. (As you proceed with the assembly of supports
and treads, it is necessary to prop-up the supports with a mechanical steel prop, so that the ceiling will not have
to bear too much weight). It is necessary to put a piece of wood under every 4 to 5 supports and it is strictly
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forbidden, for safety reasons, to get on the stair before having fixed it to the floor (point 13) and strengthen it
(point 14). Adjust the height of the rise that you have calculated in point 2; check the horizontal position of the
tread and the alignment with the tread previous tread. Tighten finally the pieces B99 by both side of the support,
in order to avoid that the tread is to be modified in its trim (horizontality and verticality). Proceed in the same way
with the assembly of the remaining intermediate supports N21. On the angle treads (see fig. 8) it is necessary
to carry out the drillings for connection with the supporting element, according to the chosen winding direction
(drill with drilling bit @ 8,5 mm (*4,”) for a depth of 30 mm (1 3/4").

10. (see fig. 9) — Fit the elements F23 onto the internal side of the angle treads L26, L27, L28 by using the
elements C57 (drill with drilling bit @ 4.5 mm (*4,”) for a depth of 30 mm (1 4”). To determine the position,
use a baluster CO3 (H 1190 mm - 46 /4”) as a vertical guide reference.

11.Insert the second-last support N22 (with the two articles N24 which are already inserted in) into the support
N21. Assemble the treads with the screws C53. Set up the rise which had been calculated before (look at point 2).
Unscrew the article N25 until the floor. Insert the support N23 and assemble it to the article N24. Fix the tread.
Control the horizontal and vertical line of the tread before and tighten definitively the articles B99.

12.Check for vertical position of the whole staircase and, if necessary, adjust by shifting the support N23.

13. Disassemble the first tread and mark the holes on the floor. Drill the floor with bit @ 14 mm (*4,”) in accordance
with the holes which are on the support N23. Insert the plugs C47 and tighten definitively (fig. 1).

14.(see fig. 15) — Reinforce the staircase on the following places:

a) at an intermediate level of the staircase position the pole GOS8 to the floor, by using the articles D31, C35 et B20.
b) connect the staircase to the wall by using the element F12 together with the articles B13 (drill with drilling bit
@ 14 mm (*4,”) and the screws C57 (drill with drilling bit @ 4.5 mm (*4,”) strictly in the showen points. Cover
with the element B95.

Assembly of the railing

15.(see fig. 6) — Fit the elements B65, C59, C54 into the balusters CO3 (H 1190 mm - 46 '4") by using the tube
B68 to hammer in.

16.Assemble the elements F23 onto the straight treads using the upright CO3 (H 1190 mm - 46 4") to determine
the ideal position (the use of a spirit-level is advised). Mark the holes in accordance of the element F23. Drill
with bit @ 4.5 mm (*4,”) with a depth of 30 mm (1 34").

.Insert the connecting balusters CO3 (H 1190 mm - 46 "4") between the treads. Position the balusters in a way,
that the holes of the fixing element B65 be turned upwards as in fig. 6. Tighten the elements BO2 to the article
F23.
18.Take the distance between the three angle treads and cut on measure an upright CO3 (H 1190 mm - 46 74”).

Connect afterwards with the help of this upright piece the three angle treads (fig. 9).

19. Fit on the floor, in accordance with the first upright (CO3, H 1190 mm - 46 74”), the element FO1, drilling with bit
@ 8 mm (%s"). Use the elements C58, B12 and BO2 (fig. 1). Assemble the reinforcing element FO7 at the first
upright.

Pay attention: the first upright must be cut considering the height of the other uprights.

20.Custom cut the handrail segments A11 (fig. 10); assembly them with article B51 (fig. 11). In order to obtain a
perfect fitting, the handrail must do about an 1/8 rotation from the contact point, to the alignment point of the
lower slots (fig. 12); if that does not happen, turn enough the thread element of the handrail, screwing it, with
elements B89 and B35 (fig. 13). Fix the element AO9 with article C43 (fig. 1).

21.Connect the handrail to the balusters, by means of the article B49. Check the vertical position of the balusters.
22.Position the element F23 in the middle of the two uprights CO3 (H 1190 mm). Cut the uprights of the middle

CO3 (H 1190 mm - 46 ’4") in the height considering the rest of the stair railing. Cut the intermediate balusters
CO3 (H 1190 mm - 46 ’4") to a length that has to be measured on the railing.

23.Insert the intermediate balusters CO3 (H 1190 mm - 46 '4"). Position the balusters in a way, that the holes of
the fixing element B65 be turned upwards as in FIG.14. Tighten the articles BO2.

24.Connect the balusters to the handrail by means of the screws B49. Check the vertical position of the balusters.
25. (see fig. 14) — In order to reinforce the railing it is necessary to use the following elements :

a) — see drawing fig. 14, below — connect together two balusters by using the elements FO8, C49, C50 and a
piece of tube CO3 (H 1190 mm - 46 4").

b) — see drawing fig. 14 above — connect a baluster to the wall by means of the article FO9 together with the
pieces FO8. Drill with drilling bit @ 8 mm (5/16")and use the articles C49, C50, C58, B12.

26. (see fig. 14) Complete the assembly of the railing by fitting the pieces B82 to the bottom of the balusters.

27.(see fig. 1) — Fit onto the supporting elements the lower closing lids D27, D28, D29.

28.(see fig. 1) — Fit onto the supporting elements the lateral closing lids D30, proceeding as follows :

a) — hook the back side of the lid onto the curved side of the support.
b) — press the lid to the metal sheet, until the two elastic hooks spring into the holes.

1
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Deutsch

ACHTUNG: Die Montage muss fachgerecht, unter Zuhilfenahme geeigneter Hilfsmittel und unter strikter Einhaltung der
Montageanleitung ausgefiihrt werden. Damit die Montage normgerecht erfolgen kann, muss man zuvor Informationen
zur Aufstellung und zu den lokal und national geltenden Vorschriften je nach Bestimmungszweck (privat, Haupt- oder
Nebeneinrichtung, Biiros, Geschafte, ...) einholen.

Zuerst alle Teile der Treppe auspacken und sie Uber eine ausreichend gerdumige Flache separat auslegen. Dann die
Anzahl der einzelnen Teile Uberpriifen (TAB 1 : A = Artikel-Nr. — B = Anzahl der Teile; hier miissen Sie in der Reihe
nachsehen, wo Sie die Kode-Nummer finden die auf lhrer Verpackungs-Kiste erscheint).

Montage

1.
2.

Die genaue Geschosshohe - von Fussboden zu Fussboden - abmessen (H) (Zeichnung 2).

Die Steigungshéhe (Stufenhdhe) folgendermaBen ermitteln:

a) von der zuvor abgemessenen Geschosshohe H in cm, muss man 20.5 cm (Héhe der ersten Steigung)
abziehen;

b) das Ergebnis muss man durch die Anzahl der Steigungen minus eine Stufenhdhe teilen (bzw., durch die Anzahl
der Stufen teilen).

Beispiel (Zeichnung 2): bei einer Geschosshéhe (von Fussboden zu Fussboden) von 263 cm und einer Treppe
bestehend aus 13 Steigungen (bzw.: 12 Stufen, denn die letzte Steigung entspricht dem Abstand zwischen der
obersten Stufe und dem Ankunfts-Fussboden) = (263 — 20,5 / 13 — 1) = 20.21 c¢m ( = Steigungshohe).

Die genauen Ausmafde der Deckendéffnung abmessen (C) (Zeichnung 2).

Das MaR der Auftrittstiefe (P) (Trittfliche) ermitteln:

Bei einer Treppe mit einer Stufenbreite von L=74 (Gelander inbegriffen) (Zeichnung 2A):

a) von dem ermittelten Mass der Deckendffnung (C) die folgenden festen Masse abziehen:

1) 29 cm = Tiefe der letzten Stufe; 2) 69 cm = Eckstufen; 3) 1 cm = Wandabstand;

b) das Ergebnis durch die Anzahl der restlichen Stufen teilen.

Beispiel: bei einer Deckendffnung von 228 cm und einer Treppe wie nach Zeichnung 2A, erfolgt die Berechnung
folgendermafien:

231-29-69-1/6=22cm.

Bei einer Treppe mit einer Stufenbreite von L=89 (Gelander inbegriffen) (Zeichnung 2B):

a) von dem ermittelten Mass der Deckendffnung (C) die folgenden festen Masse abziehen:

1) 33 cm = Tiefe der letzten Stufe); 2) 84 cm = Eckstufen; 3) 1 cm = Wandabstand;

b) Das Ergebnis durch die Anzahl der restlichen Stufen teilen.

Beispiel : bei einer Deckend6ffnung von 262 cm und einer Treppe wie nach Zeichnung 2B, erfolgt die Berechnung
folgendermafien:

262-33-84-1/6=24cm.

Um die Bohrungsstelle an der Deckenkante leichter zu bestimmen, kann man mit Hilfe der Schraube C53 die
Stufe L25 auf dem Unterkonstruktionsteil N20 befestigen ohne dies jedoch definitiv zu tun. So ist es einfach die
Bohrungspunkte in den Schlitzen des Unterkonstruktionsteil mit dem Bleistift einzuzeichnen mit der Bohrspitze @
18 mm (Zeichnung 4) (Zeichnung 5) bohren. Das letzte Unterkonstruktionsteil N20 an der Deckenkante mit den
Teilen C48 befestigen. Es muss dabei geachtet werden, dass die Treppe in der Waage steht.

Die Zugschrauben C22 vorbereiten, in dem sie in die Rondellen C20 mit der gerippten Seite gegen die
Metallplatte und die Muttern B99 eingesteckt werden. Die Teile N24 an den Unterkonstruktionsteilen N21, N22
(Zeichnung 3) befestigen. Die Schrauben BO7, BO6 und B23 einsetzten ohne anzuziehen. Die Rohrchen C21 in
die innere Seite der Teile N24 einfligen; dann die Zugschrauben C22; die Rondellen C20 mit der gerippten Seite
gegen die Metallplatte und die Muttern B99. Den Tritt (P) bestimmen: Bei den geraden Stufen ist der Wert (P)
gleich der vorhergehenden Berechnung (Siehe Punkt 4). Bei den Eckstufen ist der Wert (P):

20 cm (Zeichnung 2A) bei der Version mit der Stufenbreite L=74 (Gelander inbegriffen).

24 cm (Zeichnung 2B) bei der Version mit der Stufenbreite L=89 (Gelander inbegriffen).

Die Schrauben BO7, BO6 und B23 definitiv anziehen. Mit dem Zusammensetzten aller Unterkonstruktionsteile
N21 fortfahren. Die Hllse mit der eingesetzten Zugschraube N25 am Unterkonstruktionsteil der 2. Stufenhdhe
N22 festschrauben.

Die Artikel C13 und BO2 in die Elemente F23 einfligen. Die Teile F23 mit Hilfe der Artikel C57 an der
Aussenseite der Stufen L25 befestigen, in dem die gelochte Seite nach oben schaut. Mit der Bohrspitze

@ 4.5 mm in eine Tiefe von 30 mm bohren (Zeichnung 1) (Zeichnung 7).

Die Stufe L25 am Unterkonstruktionsteil N20 mit den Schrauben C53 befestigen. Aufpassen, dass die Stufe in
der Waage steht und die Artikel C48 definitiv befestigen. Den Artikel D34 mit Hilfe der Teile B12 und C62 und
einer Bohrung mit der Spitze @ 8 mm anbringen, um die Befestigungslatte abzudecken (Zeichnung 4) (Zeichnung 5).
Den Mittelholm N21 mit dem letzten Mittelholm N20 verbinden. Unten befestigen, indem man eine
selbstschlieBende Klemme benutzt bevor man alles definitiv befestigt. Die Stufe mit den Schrauben C53
befestigen; die Holme wahrend der Montage jeweils abstlitzen, damit das Gewicht nicht allein auf den Boden
konzentriert wird. Es ist unbedingt notwendig eine Stltze unter alle 4 bis 5 Unterkonstruktionselemente zu
stellen und es ist strengstens untersagt, dies aus Sicherheitsgriinden, die Treppe zu betreten, bevor sie am
Boden befestigt (Punkt 13) und verstarkt worden ist (Punkt 14). Die Auftrittstiefe anhand der vorherigen
Berechnung festlegen (siehe Abschnitt 2); die waagrechte Stellung und die Angleichung der Stufe, im Vergleich
zu der vorherigen Stufe, Uberprifen. Die Schrauben B99 definitiv, beidseitig, damit die waagrechte und die
senkrechte Linie der Stufe nicht aus der Waage gerat, anziehen. Auf diese Weise mit der Montage der Ubrigen
Mittelholme N21 fortfahren. Fiir die Eckstufen, je nach Drehung, die Bohrungen vornehmen. Dabei eine Spitze
von @ 8,5 mm benlitzen und 30mm tief bohren (Zeichnung 8).
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10.Die Teile F23 an die Innenseite der Eckstufen L 26, L27 und L28 mittels der Artikel C57 befestigen (dabei
30 mm tiefe Bohrungen mit Bohrspitze @ 4.5 mm vornehmen) wobei man als senkrechten Anhaltspunkt einen
Gelanderstab CO3 benutzt (Zeichnung 9).

11.Das zweitletzte Unterkonstruktionsteil N22 (mit den beiden bereits eingefligten Artikeln N24) am
Unterkonstruktionsteil N21 anbringen. Die Stufen mit Hilfe der Schrauben C53 montieren. Die Stufenhéhe, die
zuvor berechnet worden ist, einstellen (Siehe Punkt 2). Den Artikel N25 bis zum Fussboden aufschrauben. Das
Unterkonstruktionsteil N23 einfliigen und mit dem Artikel N24 verbinden. Die Stufe montieren. Bitte beachten,
dass die Stufe gegeniber der vorherigen Stufe in der Waage steht und erst dann die Artikel B99 definitiv
anziehen.

12.Die senkrechte Stellung der vollstandigen Treppe Uberprifen und, falls notwendig, ausbessern, indem man die
Stlitze N23 verschiebt.

13.Die erste Stufe abmontieren und die Bohrungspunkte auf dem Fussboden anzeichnen. Die Bohrungen mit
der Spitze @ 14 mm, Ubereinstimmend zu den Bohrungen, die sich am Unterkonstruktionsteil N23 befinden,
vornehmen. Die Dibel C47 einstecken und definitiv die Schrauben anziehen (Zeichnung 1).

14.(siehe Zeichnung 15) - Zwecks Stabilitat, die Treppe an folgenden Stellen verstarken:
a) an einer mittleren Stelle die Sdule GO8 als Bodenstiitze anbringen, mittels der dazugehdérenden Teile D31,
C35, B20.
b) Die Treppe an die Wand befestigen, indem man den Bligel F12 benutzt, zusammen mit dem Teil B13 (mit
Bohrspitze @ 14 mm bohren) und den Schrauben C57 (mit Bohrspitze @ 4.5 mm bohren), dies nur an den
angegebenen Punkten. Dann abdecken mittels Artikel B95 abdecken (Zeichnung 15).

Gelandermontage

15. (siehe Zeichnung 6) - In die Gelanderstabe CO3 die jeweiligen Befestigungen einflihren (B65, C59, C54), die als
Verbindung zum Handlauf dienen. Das Teil B68 dabei zum einhammern benutzen.
16.Die Elemente F23 an den geraden Stufen befestigen. Dazu den Gelanderstab verwenden, damit die
ideale Position bestimmt werden kann (bitte die Wasserwaage dazu benitzen). Die Bohrungspunkte in
Ubereinstimmend mit den Elementen F23 anzeichnen. Mit der Spitze @ 4.5 mm eine 30 mm tiefe Bohrung
vornehmen.
.Die Stébe CO3 einfiihren, die als Verbindung zwischen den Stufen dienen. Die Befestigungs-Gelenke auf den
Stében mussen das Teil B65 mit den Lochern nach oben orientiert haben. Die Elemente BO2 am Artikel F23
befestigen.
18.Den Abstand zwischen den drei Eckstufen abmessen und einen Gelanderstab CO3 nach Mass abschneiden.
Schliesslich die drei Eckstufen mit Hilfe dieses Stabstlicks miteinander verbinden (Zeichnung 9).

19.Das Teil FO1 an der Stelle dem ersten Gelanderstab CO3 auf dem Boden mit der Bohrspitze @ 8 mm befestigen.
Die Elemente C58, B12, BO2 (Zeichnung 1) verwenden. Das Verstarkungselement FO7 am ersten Gelanderstab
befestigen.
Achtung: der erste Gelanderstab muss im Vergleich zu den anderen Gelanderstaben auf gleiche Hohe
zurechtgeschnitten werden.

20. Die zuvor abgemessenen Handlaufsegmente A1l zurechtschneiden (Zeichnung 10); und sie mit den Artikeln
B51 (Zeichnung 11) versehen. Um eine optimale Befestigung zu erreichen, muss der Handlauf ungefahr eine
1/8-Drehung vom Befestigungspunkt aus zum unteren Befestigungspunkt zu den Gelanderstédben hin machen
(Zeichnung 12); falls dies nicht zustande kommen sollte, das Schraubenelement des Handlaufs so drehen bis
er mit den Teilen B89 und B35 verbunden wird (Zeichnung 13). Das Element AO9 mit dem Artikel C43 verbinden
(Zeichnung 1).

.Den Handlauf an den Gelanderstaben befestigen. Dazu die Artikel B49 benutzen. Auf die senkrechte Stellung
der Gelanderstabe achten.
22.Das Element F23 in der Mitte der beiden Gelanderstaben CO3 befestigen.Die mittleren Gelanderstabe CO3 in

entsprechender Hohe gegenlber den anderen Gelanderstaben zurechtschneiden.

23.Die mittleren Gelanderstabe CO3 wie bei Abschnitt 17 (Zeichnung 14) einfliihren und befestigen. Die

Befestigungs-Gelenke auf den Stében mussen das Teil B65 mit den Lochern nach oben orientiert haben. Jetzt
die kleinen Gewinde BO2 einschrauben.

24.Die Gelanderstabe mit dem Handlauf verbinden. Dabei die Schrauben B49 benutzen. Auf die senkrechte

Stellung der Stabe achten.

25. (siehe Zeichnung 14) - Zwecks Stabilitat, das Treppen-Gelander an folgenden Stellen verstarkten:

a) (Zeichnung 14, unten links und rechts) zwei Gelanderstabe mittels der Teile FO8, C49, C50 und einem Stlick
Rohr CO3 miteinader verbinden;

b) (Zeichnung 14, oben): Wandbefestigung zwischen Gelanderstab und Wand, mittels der Teile FO8/F09.

Mit Bohrspitze @ 8 mm bohren und die Artikel C49, C50, C58, B12 benutzen.

26.Als letztes an das untere Ende der Gelanderstabe die Teile B82 befestigen (Zeichnungl4).

27.(siehe Zeichnung 1) - Jetzt auch an die Stitzen (Mittelholme) die unteren Abdeckelemente D27, D28, D29

anbringen.

28.Die seitlichen Abdeckelemente D30 der Stltzen werden folgenderweise angebracht:

1) Die Riickseite an die geformte Metallflache anhaken; R
2) Das Teil so weit and die Metallflache driicken, bis die zwei flexiblen Haken in die rechteckigen Offnungen
einhaken werden.

1
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Francais

ATTENTION : Effectuer I'installation dans les régles de I'art en utilisant des outils appropriés ; suivre scrupuleusement les
instructions de montage. Pour réaliser un montage conforme aux normes en vigueur, il faut s’'informer avant I'installation
quant aux réglementations locales et nationales a respecter, en fonction du domaine d'utilisation (résidence privée
principale, secondaire, bureaux, magasins,...).

Avant de procéder a I'assemblage, déballer tous les éléments de I'escalier et les distribuer sur une surface
suffisamment large. Vérifier la quantité des éléments (TAB.1 : A = Codes Articles, B = Quantité).

Assemblage

1. Mesurer soigneusement la hauteur de sol a sol fini (H) (fig. 2).

2. Calculer la hauteur de la marche :

a) déduire 20.5 cms (hauteur de la premiére marche) de la valeur de la hauteur sol-a-sol (H) ;
b) diviser le résultat par le nombre des hauteurs des marches moin une (c’est-a-dire : diviser par le nombre des
marches, car la derniére Hauteur de Marche est la distance entre la derniére marche et le sol d’arrivée).
Exemple (fig. 2) : pour une hauteur sol-a-sol @ monter de 263 cms et un escalier avec 13 hauteurs de marches
(c’est-a-dire, avec 12 marches), le calcul a faire est le suivant : (263 - 20.5 / 13 - 1) = 20.21 cms.
3. Mesurer soigneusement la trémie (C) (fig. 2).
4. Calculer la mesure du giron (P).
Pour la version L = 74 (garde-corps compris) (fig. 2A) :
a) déduire de la mesure de la valeur de la trémie (C) les suivantes dimensions fixes :
1) 29 cms = profondeur de la derniére marche ; 2) 69 cms = marches d’angle ; 3) 1 cm = distance du mur.
b) diviser le resultat par le nombre des marches restantes.
Exemple : pour une trémie de 231 cms et un escalier comme indiqué en fig. 2A, le calcul est le suivant :
231-29-69-1/ 6 =22cms (= mesure giron)
Pour la version L = 89 (garde-corps compris) (FIG.2B) :
a) déduire de la mesure de la valeur de la trémie (C) les suivantes dimensions fixes :
1) 33 cms = profondeur de la derniére marche ; 2) 84 cms = marches d’angle ; 3) 1 cm = distance du mur.
b) Diviser le resultat par le nombre des marches restantes. Exemple : pour une trémie de 262 cms et un
escalier comme indiqué en FIG.2B, le calcul est le suivant :
262 -33-84-1/6=24cms.

5. Afin de simplifier la détermination du point de percage sur le plancher, on peut monter, avec la vis C53, la
marche L25 sur le support N20 sans le fixer définitivement. De cette maniére il sera facile marquer les points
de percageen correspondance des trous. Percer avec avec un foret @ 18 mm (fig. 4) (fig. 5). Fixer le support
final N20 au plancher avec les articles C48 en vérifiant I’'horizontalité de I'escalier.

6. Préparer les tirants C22 en y insérant les rondelles C20 en tenant le coté raillé tourné vers I'embase et les
écrous B99. Assembler les éléments N24 aux supports N21, N22 (fig. 3). Aboucher, sans serrer, les vis BO7,
BO6 et B23. Insérer les tuyaux C21 dans la partie intérieure des éléments N24 ; les tirants C22 ; les rondelles
C20 en tenant le c6té raillé vers I'embase et les écrous B99. Etablir le giron (P) : Pour les marches droites la
valeur (P) s’établit selon le calcul précédent (voir point 4). Pour les marches balancées la valeur (P) est :

20 cm (fig. 2A) pour la version avec la largeur de marche (garde-corps compris) L=74 .

24 cm (fig. 2B) pour la version avec la largeur de marche (garde-corps compris) L=89.

Serrer définitivement les vis BO7, BO6 et B23. Continuer avec I'assemblage de tous les supports N21. Visser le
tuyau avec le tirant fileté N25 au support de la 2éme hauteur N22 jusqu’au fond.

7. Insérer les articles C13 et BO2 dans les éléments F23. Fixer les éléments F23 avec les articles C57 au niveau
du bord antérieur des marches L25 renversées (du c6té percé). Percer avec un foret @ 4.5 mm jusqu’a 30 mm
de profondeur (fig. 1) (fig. 7).

8. Assembler la marche L25 au support N20 avec les vis C53. Controler I’ horizontalité de la marche et serrer
définitivement les articles C48. Appliquer I'article D34, pour couvrir la plaque, avec les éléments B12 et C62, en
percant avec un foret @ 8 mm. (fig. 4) (fig. 5).

9. Insérer un support intermédiaire N21 dans le support final N20. Le bloquer dans la partie basse avec une borne

auto-bloquante avant de serrer. Assembler la marche avec les vis C53. (Au fur et @ mesure que I'on procéde a
I'assemblage de la structure et des marches, il faut étayer les supports, de facon que le plancher soit soulagé
du poids de I'escalier). Il est indispensable de placer un soutien tous les 4/5 supports et il est formellement
interdit, pour des raisons de sécurité, de monter sur |'escalier avant de I'avoir fixé au sol (point 13) et stabilisé
(point 14).

Régler la hauteur de marche calculée au point 2 ; vérifier la position horizontale de la marche ainsi que
I’alignement avec la marche précédente. Serrer définitivement les pieéces B99, en agissant sur les deux c6tés du
support en méme temps, afin d’éviter de modifier I'assiette (horizontalité et verticalité) de la marche.

Procéder de la méme fagon avec I'assemblage des autres supports intermédiares N21. Pour les marches
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d’angle il faut faire les percages de liaison entre la marche et le support, d'aprés le sens de rotation choisi
(percer avec un foret @ 8,5 mm jusqu’a une profondeur de 30 mm (fig. 8).

10. (voir fig. 9) - Fixer les piéces F23 dans la partie intérieure des marches d’angles L26, L27, L28 avec les piéces
C57 (percer avec un foret @ 4.5 mm jusqu’a une profondeur de 30 mm), en utilisant comme référence une
balustre CO3 du garde-corps .

11.Insérer I'avant-dernier support N22 (avec les deux articles N24 déja insérés) dans le support N21. Assembler
les marches avec les vis C53. Etablir la hauteur calculée précédemment (voir point 2). Dévisser I'article N25
jusqu’au sol. Insérer le support N23 et I'assembler a I'article N24. Monter la marche. Contréler I’horizontalité et
I"alignement avec la marche précédente et serrer définitivement les articles B99.

12. Vérifier la position verticale de tout I’escalier et, si nécessaire, corriger en déplacant le support N23.

13.Démonter la premiére marche et marquer les trous au sol. Percer la dalle avec un foret @ 14 mm, en
correspondance des trous qui se trouvent dans le support N23. Insérer les goujons C47 et serrer définitivement
(fig. 1)

14. (voir fig. 15) - Renforcer I’escalier dans les endroits suivants : a) insérer a niveau intermédiaire le pylone GO8 au
sol avec les artivles D31, C35 et B20. — b) fixer au mur I'escalier en utilisant I’élément F12 avec I'article B13
(percer avec un foret @ 14 mm) et les vis C57 (percer avec un foret @ 4.5 mm) exclusivement dans les points
indiqués. Couvrir avec I'élément B95.

Assemblage du garde-corps

15. (voir fig. 6) - Assembler les éléments B65, C59, C54 aux colonnettes CO3 en utilisant la piece B68 pour les
insérer.

16.Assembler les éléments F23 sur les marches droites en utilisant la colonnette CO3 afin de déterminer la
position idéale (nous conseillons I'utilisation d’une nivelle). Marquer les trous en correspondance avec I'élément
F23. Percer avec un foret @ 4.5 mm jusqu’a une profondeur de 30 mm.

17.Insérer les colonnettes CO3 de liaison entre les marches. Orienter les colonnettes avec les trous de I'élément
B65 tournés vers le haut. Serrer les éléments BO2 a I'article F23.

18.Mesurer la distance entre les trois marches balancées et couper sur mesure une colonnette CO3. Relier avec
cette piéce de colonnette, les trois marches balancées (fig. 9).

19. Fixer sur le sol, en correspondance de la premiére colonnette (C03), I'élément FO1, en pergant avec un
foret @ 8 mm. Utiliser les éléments C58, B12, BO2 (fig. 1). Assembler I’élément de renfort FO7 sur la premiére
colonnette.
Attention : la premiére colonnette doit étre coupée par rapport a la hauteur des autres colonnettes.

20.Couper sur mesure les morceaux de main courante A11 (fig. 10) ; les assembler avec la piéce B51 (fig. 11).
Pour obtenir une trés bonne fixation, la main courante doit faire environs 1/8 de tour a partir du point de contact
jusqu’au point d’alignement des stries inférieures (fig. 12) ; si cela ne devait pas se Vérifier, tourner selon
nécessité I’élément fileté de la main courante en vissant avec les éléments B89 et B35 (fig. 13). Fixer I'élément
AQ9 avec la piece C43 (fig. 1).

21.Fixer la main courante aux colonnettes (C03), avec I'article B49 ; vérifier la position verticales des colonnettes.

22.Positionner I'élément F23 au milieu des deux colonnettes CO3. Couper les colonnettes intermédiaires CO3 a la
méme hauteur du reste du garde-corps formé par les autres colonnettes.

23.Insérer les colonnettes intermédiares CO3. Orienter les colonnettes avec les trous de I'élément B65 tournés
vers le haut (fig. 14). Serrer les articles BO2.

24 Fixer les colonnettes a la main-courante avec les vis B49. Vérifier la position verticales des colonnettes.

25. (voir fig. 14) — Pour renforcer le garde-corps il faut utiliser les éléments suivants :
a) voir croquis fig. 14 — Relier les colonnettes par les piéces FO8, C49, C50 et un morceau de tube CO3.
b) voir croquis fig. 14 - fixer une colonnette au mur avec I'article FO9, en utilisant les articles FO8. Percer avec
un foret @ 8 mm et utiliser les articles C49, C50, C58, B12.

26. (voir fig. 14) Compléter I'assemblage du garde-corps, en insérant les piéces B82 dans la partie inférieure des
colonnettes (CO3).

27.(voir fig. 1) Appliquer aux supports des marches les éléments de couverture inférieure D27, D28, D29.

28. Appliquer aux supports des marches les éléments de couverture latérale D30 en procédant de fagon suivante :
a) accrocher la partie postérieure de I’'élément D30 a la téle profilée.
b) porter les éléments D30 a contacte de la tole, jusqu’a faire déclancher les deux crochets élastiques dans les
trous carrés.
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Espanol

CUIDADO: realizar la instalacion "segln las reglas del arte", utilizando herramientas adecuadas; seguir estrictamente
las instrucciones de montaje. Informarse antes de la instalacion sobre los reglamentos locales y nacionales a respetar,
en funcion del destino de uso (privado principal, secundario, oficinas, tiendas...).

Antes de empezar el ensamblaje, desembalar todos los elementos de la escalera. Situarlos sobre una superficie
amplia y comprobar la cantidad de los elementos (TAB. 1: A = Cédigo, B = Cantidad. Para "B" elegir la columna con
el cédigo indicado en la caja del embalaje).

Ensamblaje

1.
2.

Medir con atencion la altura de pavimento a pavimento (H) (fig. 2).

Calcular el valor de la tabica: a) restar 20,5 cm (altura de la primera tabica) al valor hallado de la altura de
pavimento a pavimento (H); b) dividir este valor por el nimero de tabicas menos una.

a) Ejemplo: para una altura de pavimento a pavimento de 263 cm y una escalera de 13 tabicas;

b) (263 - 20,5 / 13 - 1) = 20.21 cm (fig. 2).

Medir con cuidado el hueco del forjado (L) (fig. 2).

. Calcular el valor de la huella (P):

Para la version con anchura de peldao (incluida la barandilla L= 74 (fig. 2A):

a) restar al valor total del hueco forjado (C) las siguientes medidas fijas:

1) 29 cm = peldano final 2) 69 cm = peldafos de esquina 3) 1 cm = distancia desde la pared
b) Dividir este valor por el nimero de peldafios restantes.

Ejemplo: para un hueco forjado de 231 cm y una escalera segun (fig. 2A);

231-29-69-1/6 =22 cm.

Para la version con anchura de peldafo (incluida la barandilla L= 89 (fig. 2B):

a) restar al valor total del hueco forjado (C) las siguientes medidas fijas:

1) 33 cm = peldano final 2) 84 cm = peldanos de esquina 3) 1 cm = distancia desde la pared

b) Dividir este valor por el nimero de peldafios restantes.

Ejemplo: para un hueco forjado de 262 cm y una escalera segun (fig.2B);

262-33-84-1/6 =24 cm.

Para que sea mas sencillo el determinar donde taladrar el forjado, es aconsejable montar con los tornillos C53,
el peldafio L25 sobre el soporte N20 sin fijarlo definitivamente. De esta manera serd mas sencillo sefialar los
puntos donde taladrar en correspondencia de los ojales.

Taladrar con broca de 18 mm (dibujo 4 y 5). Fijar el soporte final N20 al forjado con los articulos C48 verificando
los niveles de la escalera.

Preparar los tensores C22 introduciendo las arandelas C20 con la parte estriada hacia el soporte y las tuercas
B99. Ensamblar los elementos N24 a los soportes N21, N22 (dibujo 3). Montar, sin apretar, los tornillos BO7,
B0O6 y B23. Introducir los tubos C21 en el interior del elemento N24; los tensores C22; las arandelas C20 con
la parte estriada hacia la estructura y las tuercas B99. Presentar el peldano (P): Para los peldafos rectos el
valor (P) es el calculado anteriormente (ver punto 4). Para los peldanos de esquina el valor (P) es

20 cm (dibujo 2A) para la versién con ancho de peldafio (incluida la barandilla) L=74

24 cm (dibujo 2A) para la versién con ancho de peldafio (incluida la barandilla) L=89

Apretar definitivamente los tornillos BO7, BO6 y B23. Seguir con el ensamblaje de todos los soportes N21.
Atornillar la base con la barra roscada N25 al 2° soporte N22 hasta el final.

Montar los articulos C13 y BO2 en los elementos F23. Fijar los elementos F23 con los articulos C57 en el
borde anterior de los peldanos L25 boca abajo (por el lado taladrado). Taladrar con broca de 4,5 mm a una
profundidad de 30 mm. (dibujo 1) (dibujo 7)

Ensamblar el peldano L25 al soporte N20 con los tornillos C53. Comprobar los niveles de peldano y apretar
definitivamente los articulos C48. Colocar el articulo D34, para cubrir la placa, con los elementos B12 y C62,
taladrando la pared con 8 mm (Dibujo 4 y 5).

Introducir el soporte intermedio N21 en el soporte final N20. Sujetarlo inferiormente con gato antes de fijarlo
definitivamente. Ensamblar el peldano con los tornillos C53; apuntalar los soportes al ir avanzando en el
ensamblaje de la estructura y de los peldafos, para evitar que el peso no cargue en el forjado. Es indispensable
utilizar un puntal cada 4/5 soportes y queda terminantemente prohibido, por motivos de seguridad, subirse

en la escalera antes de fijarla al suelo (punto 13) y colocar los refuerzos (punto 14). Presentar la altura

tabica calculada anteriormente (ver punto 2); comprobar el nivel y la alineacién con el peldafio anterior, y fijar
definitivamente los elementos B99 interviniendo a la vez en los dos lados del soporte, para evitar la posible
variacion (horizontal o vertical) del peldaio. Seguiremos de este modo ensamblando los demas peldafos
intermedios N21. Para los peldafios de esquina es necesario realizar los orificios de unién segun el sentido de
rotacion elegido. Taladrar con broca de @ 8,5 mm con una profundidad de 30 mm (fig. 8).

10.Fijar el elemento F23 en la parte interior de los peldaios de esquina L26, L27 y L28 con los articulos C57
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(taladrar con broca de @ 4,5 mm con una profundidad de 30 mm) utilizando como referencia vertical un barrote
CO03 (fig.9).

11. Introducir el pendltimo soporte N22 (con los dos articulos N24 ya montaos) en el soporte N21. Ensamblar
los peldaios con los tornillos C53. Presentar la tabica calculada anteriormente (ver punto 2). Desenroscar
el articulo N25 hasta llegar al pavimento. Introducir el soporte N23 ensamblarlo al articulo N24. Montar el
peldafio. Comprobar los niveles y la alineacion con el peldafio anterior y apretar definitivamente los articulos
B99.

12.Comprobar la verticalidad de toda la escalera y, si fuera necesario, corregirla desplazando el elemento N23.

13.Desmontar el primer peldaino y marcar los agujeros en el suelo. Taladrar el pavimento con broca de 14 mm,
Introducir los tacos C47 y apretar definitivamente. (dibujo 1).

14.Darle rigidez a la escalera en los siguientes puntos: a) montar en una posicién intermedia el palo GO8 a
pavimento con los relativos elementos D31, C35 y B20. b) fijar a la pared la escalera utilizando el elemento F12
con el elemento B13 (taladrar con una broca de @ 14) y los tornillos C57 (taladrar con una broca de @ 4,5 mm).
Cubrir con el elemento B95 (fig. 15).

Ensamblaje de la barandilla

15.Ensamblar los elementos B65, C59, C54 a los barrotes CO3 utilizando el elemento B68 (fig. 6).

16.Ensamblar los elementos F23 a los peldafios rectos utilizando los barrotes CO3 para determinar la posicion
ideal (se aconseja el uso del nivel). Marcar los taladros del elemento F23. Taladrar con broca 4,5 mm a una
profundidad de 30 mm.

17.Introducir el barrote CO3 de unién entre los peldanos. Orientar el barrote con el elemento B65 con la parte
taladrada hacia arriba. Apretar los elementos BO2 y el articulo F23.

18. Medir la distancia entre los tres peldanos compensados de esquina y cortar a medida un barrote CO3. Unir, con
este trozo de barrote, los tres peldanos de esquina (dibujo 9).

19. Fijar a la soleria, en correspondencia del primer barrote (CO3), el elemento FO1, Taladrando con una broca
de 8 mm. Utilizar los elementos C58, B12, BO2 (dibujo.1). Ensamblar el elemento de refuerzo FO7 al primer
barrote.
Atencion: el primer barrote debe ser cortado en la base a la altura de los demas barrotes.

20.Cortar a medida las secciones de pasamanos A1l (dibujo 10); ensamblar con el articulo B51 (dibujo 11). Para
obtener una fijacion optima, el pasamanos debe realizar por lo menos 1/8 de giro desde el punto de contacto,
hasta el punto de alineacién del acanalado inferior (dibujo 12); si esto no ocurriera, girar lo necesario el
elemento roscado del pasamanos, atornillandolo, con el elemento B89 y B35 (dibujo 13). Fijar el elemento AO9
con el articulo C43 (dibujo 1).

21.Fijar el pasamanos a los barrotes (C03), con los elementos B49. Mantener los barrotes verticales.

22.Colocar el elemento FO3 en la mitad entre los dos barrotes CO3. Cortar los barrotes intermedios CO3 a la altura
a medir en la misma escalera.

23. Introducir los barrotes intermedios CO3. Orientando los barrotes con el elemento B65 con la parte taladrada
hacia arriba (fig. 14). Apretar los elementos B0O2.

24. Fijar los barrotes al pasamanos, con los tornillos B49. Mantener los barrotes verticales.

25.Para dar rigidez a la barandilla utilizar los elementos: a) Unir los barrotes con el elemento FO8, C49, C50 y
una parte del elemento CO3. b) fijar el barrote a la pared con el elemento FO9, utilizando los elementos FO8.
Taladrar con una broca de @ 8 mm y utilizar los elementos C49, C50, C58, B12 (fig. 14).

26.Completar el ensamblaje de la barandilla, introduciendo los elementos B82 en la parte inferior de los barrotes
(CO3) (fig.14).

27.Colocar los elementos de terminacion inferiores D27, D28 y D29 (fig. 1).

28.Colocar los elementos de terminacion lateral D30 de la siguiente forma:
1) enganchar la parte posterior a la chapa curvada.
2) llevarlos en contacto de la chapa hasta que salten los dos ganchos eldsticos en los oportunos huecos
cuadrados.

www.fontanot.it
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Portugués

ATENCAO: efetuar a instalacdo de acordo com as regras usando ferramentas adequada; seguir escrupulosamente
as instrucdes de montagem. Informar-se antes da instalagdo sobre os regulamentos locais e nacionais a respeitar,
em funcao do destino de uso (privado principal, secundario, escritérios, lojas, etc.).

Antes de comegar a montagem, retirar da embalagem todas as pegas da escada. Dispd-las sobre uma superficie
suficientemente ampla e conferir a quantidade das pegas (TAB. 1) ; (A = C6digo, B = Quantidade. Para “B” escolher
a coluna com o cédigo indicado no rétulo do caixote de embalagem).

Montagem

1. Medir cuidadosamente a altura de chao a chao (H) (fig. 2).

2. Calcular a altura do degrau: a) subtrair 20,5 cm, (a altura do primeiro degrau) ao valor medido da altura de chao
a chao (H); b) dividir o resultado pelo nimero de degraus menos um.

Por exemplo: para uma altura medida de chao a chao de 263 cm. e uma escada de 13 degraus:
(263-20,5/ 13 -1) = 20,21 cm (fig. 2).

3. Medir cuidadosamente a caixa (C) (fig. 2).

4. Calcular a medida do tampo do degrau (P): para uma configuragao com largura da tampa do degrau (incluindo a
guarda) L = 74 (fig. 2A):

a) subtrair da medida obtida para a caixa (C) as seguintes medidas fixas:

1) 29 cm = dltimo degrau 2) 69 cm = degraus em leque 3) 1 cm = distancia da parede;
b) dividir o resultado pelo nimero de degraus restantes.

Por exemplo: para uma caixa de 231 cm e uma escada como a da (fig. 2A) ;
231-29-69-1/6=22cm.

para uma configuragdo com largura da tampa do degrau (incluindo a guarda) L = 89 (fig. 2B):
a) subtrair a medida obtida do caixa (C) as seguintes medidas fixas:

1) dltimo degrau 33 cm 2) degraus em leque 84 cm 3) distancia da parede 1 cm

b) dividir o resultado pelo nimero de degraus restantes.

Por exemplo: para uma caixa de 262 cm e uma escada como a da (fig. 2B) ;
262-33-84-1/6=24cm.

5. Para facilitar a determinagado do ponto a perfurar na caixa, € possivel montar, com o parafuso C53, o degrau L25
sobre o suporte N20 sem prendé-lo definitivamente. Desta maneira, sera facil marcar os pontos de perfuracao
em correspondéncia aos orificios. Perfurar com uma broca de 18 mm de @ (fig. 4) (fig. 5).

Prender o suporte final N20 na lateral da caixa com as pegas C48 assegurando a horizontalidade da escada.

6. Preparar os tirantes C22 a introduzir nos mesmos as anilhas C20 com a parte serrilhada virada na direccéao da
flange e as porcas B99. Montar os elementos N24 nos suportes N21, N22 (fig. 3). Introduzir, sem apertar, os
parafusos BO7, BO6 e B23. Colocar os tubos C21 na parte interior das pegas N24; os tirantes C22; as anilhas
C20 com a parte serrilhada virada na direccao da flange e as porcas B99. Preparar o tampo (P):

Para os degraus rectilineos: o valor (P) dependera do célculo anterior (veja o ponto 4).

Para os degraus em leque valor (P) € de:

20 cm (fig. 2A) para a configuracdo com largura de degrau (incluindo a guarda) L=74.

24 cm (fig. 2B) para a configuragao com largura de degrau (incluindo de guarda) L=89.

Apertar definitivamente os parafusos BO7, BO6 e B23. Prosseguir com a montagem de todos os suportes N21.
Atarraxar o tubo com o tirante com rosca N25 no suporte do segundo degrau N22 até ao fundo.

7. Colocar as pecas C13 e BO2 nos elementos F23. Prender os elementos F23 com as pecas C57 rentes a beira
dianteira dos degraus L25 virados (da parte perfurada). Perfurar com uma broca de 4,5 mm de @ até uma
profundidade de 30 mm (fig. 1) (fig. 7).

8. Montar o degrau L25 no suporte N20 com os parafusos C53. Verificar a horizontalidade do degrau e apertar
definitivamente as pegas C48. Instalar a peca D34, para cobrir a placa, com os elementos B12 e C62,
perfurando com uma broca de 8 mm de @. (fig. 4) (fig. 5).

9. Colocar o suporte intermedidrio N21 sobre o suporte final N20. Segurar por baixo com um alicate de bloqueio,

antes de prender. Montar o degrau com os parafusos C53; escorar os suportes a medida que avancar com a
montagem da estrutura e dos degraus, para o peso nao esforcar a caixa.

E indispensavel introduzir uma escora a cada 4 ~ 5 suportes e é expressamente proibido, por motivos de
seguranca, subir na escada antes de té-la prendido no chao (ponto 13) e reforcado-a (ver o ponto 14). Preparar
a altura do degrau anteriormente calculada (ver o ponto 2); verificar a horizontalidade e o alinhamento com o
degrau anterior. Apertar definitivamente as pecas B99 agindo dos dois lados do suporte, para evitar mudar

a disposicao (horizontalidade e verticalidade) do degrau. Prosseguir desta maneira a montar os suportes
intermedidrios N21 restantes. Para os degraus em leque sera necessario realizar os furos para prender

no suporte, segundo a direccdo de rotacao escolhida. Perfurar com uma broca de 8,5 mm de @ até uma
profundidade de 30 mm (fig. 8).
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10.Prender a peca F23 na parte interior dos degraus em leque L26, L27 e L28 com as pecas C57 (perfurar com
uma broca de 4,5 mm de @ até uma profundidade de 30 mm.) utilizar uma haste CO3 como referéncia vertical (fig. 9).

11. Introduzir o pendltimo suporte N22 (com os duas pegas N24 ja introduzidas) no suporte N21. Montar
os degraus com os parafusos C53. Dispor na altura do degrau anteriormente calculada (ver o ponto 2).
Desatarraxar a peca N25 até o chao. Introduzir o suporte N23 e monta-lo na peca N24. Montar o degrau.
Verificar a horizontalidade e o alinhamento com o degrau anterior e apertar definitivamente as pecas B99.

12. Verificar a verticalidade da inteira escada e, se for necessario corrigi-la, deslocar o suporte N23.

13.Desmontar o primeiro degrau e marcar os furos no chao. Perfurar o chdo com uma broca de 14 mm de @, em
correspondéncia com os furos que ha no suporte N23. Introduzir as cavilhas C47 e apertar definitivamente
(fig. 1).

14.Reforcar a escada nos seguintes pontos: a) introduzir numa posicéo intermedidria o pilar GO8 no chao, com
as respectivas pecas D31, C35 e B20. b) prender a escada na parede utilizando o elemento F12 com a peca
B13 (perfurar com uma broca de 14 mm de @) e os parafusos C57 (perfurar com uma broca de 4,5 mm de @)
exclusivamente nos pontos indicados. Cobrir com a peca B95 (fig. 15).

Montagem do balatistre

15.Montar os elementos B65, C59, C54 nas colunas CO3 utilizando o elemento B68 (fig. 6).

16.Montar os elementos F23 nos degraus rectilineos utilizando a coluna CO3 para determinar a posigao ideal (€
aconselhdvel usar um nivel). Marcar os furos em correspondéncia com o elemento F23. Perfurar com uma broca
de 4,5 mm de @ até uma profundidade de 30 mm.

17.Introduzir as colunas CO3 de ligagao entre os degraus. Orientar as colunas com o furos do elemento B65 com a
parte perfurada virada para cima. Apertar os elementos BO2 na peca F23.

18.Medir a distancia entre os trés degraus em leque e cortar na medida um pilarete CO3. Em seguida, ligar,
mediante este pedaco de coluna, os trés degraus em leque (Fig. 9).

19.Prender no chdo, em correspondéncia da primeira coluna (C03), o elemento FO1, perfurando com uma broca de
8 mm de @. Utilizar os elementos C58, B12, BO2 (fig. 1). Montar o elemento de reforco FO7 na primeira coluna.
Atencao: a primeira coluna deve ser cortada em fun¢ao da altura dos demais pilaretes.

20. Cortar na medida os pedagos de corrimao A11 (fig. 10); monté-los na peca B51 (fig. 11). Para prender de
maneira ideal, o corrimao deve rodar aproximadamente 1/8 de volta desde o ponto de contacto, até o ponto de
alinhamento das estrias inferiores (fig. 12); se tal ndo se verificar, girar o necessario o elemento com rosca do
corrimao, a atarraxa-lo, com os elementos B89 e B35 (fig. 13). Prender o elemento AO9 na peca C43 (fig. 1).

21.Prender o corrimao nas colunas (CO3), com as pegas B49; manter as colunas verticais.

22.Posicionar o elemento F23 na metade entre as duas colunas C0O3. Cortar as colunas intermedids CO3 numa
altura medida na prépria escada.

23. Introduzir os pilaretes intermediarios CO3. Orientar os pilaretes com o elemento B65 com a parte furada virada
para cima (fig. 14). Apertar os elementos B0O2.

24.Prender as colunas no corrimao, com os parafusos B49; manter as colunas verticais.

25.Para reforgar a guarda utilizar os seguintes elementos: a) ligar as colunas nas pegas FO8, C49, C50 e uma
parte da peca CO3. b) prender a coluna na parede com a peca FO9, utilizando as pegas FO8. Perfurar com uma
broca de 8 mm de @ e utilizar os elementos C49, C50, C58 e B12 (fig. 14).

26.Completar a montagem da guarda, introduzindo os elementos B82 na parte inferior dos pilaretes (CO3) (fig. 14

27.Instalar as pecas inferiores de fecho D27, D28 e D29 (fig. 1).

28.Instalar as pecas laterais de fecho D30 da seguinte maneira:

1) enganchar a parte de tras na chapa previamente curvada.
2) encosté-la na chapa até os dois ganchos eldsticos encaixarem-se nos respectivos furos quadrados.

www.fontanot.it
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Nederlands

OPGELET: verricht de installatie volgens de technische normen met behulp van geschikte gereedschappen; volg
nauwgezet de montage handleiding. Ga voor de installatie na of er plaatselijk of nationaal regelgeving van toepassing
is voor het bedoelde gebruik (privé, kantoor, winkels, enz.).

Pak alle elementen van de trap uit alvorens met de montage te beginnen. Plaats deze op een ruim oppervlak en
controleer of het aantal elementen klopt TAB. 1: A = Code, B = Aantal. Het aantal “B” vindt u in de kolom met de
code die op het etiket van de verpakkingskist is aangegeven).

Assemblage

1.
2.

Meet het hoogteverschil (H) tussen de vloeren nauwkeurig op (afb. 2)

Bereken de optrede: a) trek 20.5 cm (hoogte van de eerste trede) af van de traphoogte (H); b) deel de uitkomst
door het aantal treden min 1.

Voorbeeld: bij een traphoogte van 263 cm en een trap met 13 treden;

(263 - 20.5 / 13 - 1) = 20.21 cm (afb. 2).

Meet het trapgat nauwkeurig op (C) (afb. 2).

Bereken de aantrede (P):

Voor de uitvoering met breedte L = 74 (leuning inbegrepen) (afb. 2A):

a) Trek de volgende vaste maten af van de afmeting van het trapgat (C):

1) 29 cm = laatste trede 2) 69 cm = hoektreden 3) 1 cm = afstand tot de muur

b) Deel de uitkomst door het aantal resterende treden.

Voorbeeld: met een trapgat van 231 cm en een trap overeenkomstig afb. 2A;

231-29-69-1/6=22cm.

Voor de uitvoering met breedte L = 89 (leuning inbegrepen) (afb. 2B):

a) Trek de volgende vaste maten af van de afmeting van het trapgat (C):

1) laatste trede 33 cm 2) hoektreden 84 cm. 3) afstand tot de muur 1 cm.

b) Deel de uitkomst door het aantal resterende treden.

Voorbeeld: met een trapgat van 262 cm en een trap overeenkomstig afb. 2B;

262-33-84-1/6=24cm.

De juiste positie van de boring in het plafond is eenvoudiger te bepalen als u de trede L25 d.m.v. schroef C53
op de drager N20 monteert zonder hem definitief te bevestigen. Op deze wijze kunt u de positie van de boringen
voor de ogen eenvoudig markeren. Boor gaten met een boortje @ 18 mm (afb. 4) (afb. 5). Bevestig de laatste
drager N20 d.m.v. de elementen C48 aan het plafond en controleer of de trap waterpas staat.

Maak de trekstangen C22 gereed door de ringen C20 met de gekartelde zijde aan de kant van de flens en de
moeren B99 te plaatsen. Bevestig de elementen N24 aan de dragers N21, N22 (afb. 3). Monteer de schroeven
BO7, BO6 en B23 zonder deze aan te draaien. Plaats de buizen C21 in de elementen N24; de trekstangen C22;
de ringen C20 met de gekartelde zijde aan de kant van de flens en de moeren B99.

Regel de optrede (P): Voor de rechtlijnige treden bepaalt u de aantrede (P) met de vorige formule (zie punt 4).
Voor hoektreden is (P):

20 cm (afb. 2A) voor de uitvoering met een breedte L=74 (leuning inbegrepen).

24 cm (afb. 2B) voor de uitvoering met een breedte L=89 (leuning inbegrepen).

Draai de schroeven BO7, BO6 en B23 definitief vast. Assembleer alle elementen N21. Draai de buis met de
trekstang met schroefdraad N25 geheel vast aan de drager van de 2e trede N22.

Plaats de elementen C13 en BO2 in de elementen F23. Bevestig de elementen F23 d.m.v. de elementen C57
op lijn met de voorkant van de ondersteboven gehouden treden L25 (aan de geboorde kant). Boor gaten met
een diepte van 30 mm met een boortje @ 4.5 mm (afb. 1) (afb. 7).

Monteer de trede L25 aan de drager N20 d.m.v. de schroeven C53. Controleer of de trede waterpas staat dn
draai de elementen C48 definitief aan. Bevestig het element D34 d.m.v. de elementen B12 en C62 om de
ankerplaat te bedekken. Boor daartoe gaten met een boortie @ 8 mm (afb. 4) (afb. 5).

Monteer de tussendrager N21 op de einddrager N20. Borg hem met een zelfborgende grijper voordat u hem
aandraait. Assembleer de trede met de schroeven C53; stut de dragers naargelang de assemblage van de
structuur en de treden vordert, om te voorkomen dat het gewicht door de zolder gedragen wordt. Het is verplicht
om iedere 4 a 5 dragers een stut te plaatsen en het is om veiligheidsredenen streng verboden om de trap te
betreden voordat deze aan de vloer bevestigd is (punt 13) en verstevigd is (punt 14). Stel de eerder berekende
optrede in (zie punt 2); controleer of de trede waterpas staat en of hij goed op de vorige trede aansluit. Draai de
elementen B99 definitief aan vanaf beide kanten van de drager, om te voorkomen dat u de stand (horizontaal en
verticaal) van de trede wijzigt. Monteer de overige tussendragers N21. Voor de hoektreden dient u gaten voor de
bevestiging aan de drager te boren met inachtneming van de gekozen draairichting. Boor gaten met een diepte
van 30mm en een diameter van @ 8,5 mm (afb. 8).

10.Bevestig het element F23 d.m.v. de elementen C57 aan de binnenkant van de hoektreden L26, L27 en L28

16 - kp



(boor gaten met een diepte van 300 mm met een boortje @ 4.5 mm). Gebruik hierbij een baluster CO3 als
verticale referentielijn (afb. 9).

11.Plaats de voorlaatste drager N22 (met de twee elementen N24 reeds gemonteerd) in de drager N21. Monteer de
treden met de schroeven C53. Stel de eerder berekende optrede in (zie punt 2). Draai element N25 los tot aan
de vloer. Plaats de drager N23 en assembleer deze met het element N24. Monteer de trede. Controleer of de
trede waterpas staat en of hij goed aansluit op de vorige trede en draai dan de elementen B99 definitief vast.

12.Controleer de verticale stand van de trap en corrigeer deze als dat nodig is door de drager N23 te verplaatsen.

13.Monteer de eerste trede af en markeer de positie van de bevestigingsgaten op de vioer. Boor gaten in de vioer
met een boortje @ 14 mm die aansluiten op de gaten in de drager N23. Plaats de pluggen C47 en draai deze
definitief vast (afb. 1).

14.Maak de trap als volgt stevig: a) bevestig de paal GO8 aan de vloer met de bijbehorende elementen D31, C35
en B20. b) bevestig de trap uitsluitend op de aangegeven plekken aan de muur d.m.v. de elementen F12 en B13
(boring met een boortje @ 14 mm) en de schroeven C57 (boring met een boortje @ 4.5 mm). Afdekken met het
element B95 (afb. 15).

Montage van de leuning

15.Monteer de elementen B65, C59, C54 aan de balusters CO3 met gebruik van het element B68 (afb. 6).

16.Monteer de elementen F23 aan de rechtlijnige treden met gebruik van de baluster CO3 voor de bepaling van
de ideale positie (het gebruik van een waterpas is aanbevolen). Markeer de positie van de boringen voor het
element F23. Boor gaten met een diepte van 30 mm met een boortje @ 4.5 mm.

17.Plaats de verbindingsbalusters CO3 tussen de treden. Richt de balusters met het element B65 met de
doorboorde kant naar boven. Draai de elementen BO2 van element F23 vast.

18.Meet de afstand tussen de hoektreden en zaag een baluster CO3 op maat. Verbind de drie hoektreden met dit
stuk van de baluster (afb. 9).

19.Bevestig element FO1 aan de vloer op de plek van de eerste baluster (CO3). Boor de bevestigingsgaten met
een boortje @ 8 mm. Gebruik de elementen C58, B12, BO2 (afb. 1). Monteer het verstevigingselement FO7 aan
de eerste baluster. Let op: de eerste baluster moet op basis van de hoogte van de overige balusters worden
ingekort.

20.Zaag de segmenten van de leuning A11 op maat (afb.10) en assembleer deze met het element B51(afb. 11).

Voor een goede bevestiging van de leuning moet deze ca. 1/8e slag draaien tussen en contactpunt en het

punt waarop de onderste groeven op lijn liggen (afb. 12); als dit niet het geval is, dan draait u het element met

schroefdraad totdat dit wel het geval is en bevestigt u de leuning met de elementen B89 en B35 (afb. 13).

Bevestig het element AO9 met het element C43 (afb. 1).

.Bevestig de leuning aan de balusters (CO3) met gebruik van de elementen B49; zorg dat de balusters verticaal

staan.

22.Plaats het element F23 halverwege twee balusters CO3. Zaag de tussenliggende balusters af op een hoogte die
op de trap te bepalen is.

23.Plaats de tussenliggende balusters CO3. Plaats de balusters met het element B65 het de doorboorde kant naar
boven (afb. 14). Draai de elementen BO2 vast.

24.Bevestig de balusters d.m.v. de schroeven B49 aan de leuning; zorg dat de balusters verticaal staan.

25.0m de leuning te verstevigen gebruikt u de volgende elementen: a) verbind de balusters met de elementen
FO8,C49, C50 en een deel van element CO3. b) bevestig de baluster aan de muur met het element FO9
en met gebruik van de elementen FO8. Boor gaten met een boortje @ 8 mm en gebruik de elementen C49,
C50,C58,B12 (afb. 14).

26.Completeer de montage van de leuning door de elementen B82 in de onderkant van de balusters (CO3) te
plaatsen (afb. 14).

27.Monteer de onderste dichtingselementen D27,D28 e D29 (afb. 1).

28.Plaats de zijdelingse dichtingselementen D30 als volgt:
1) haak het onderste deel vast aan de gekromde staalplaat.
2) breng hem in aanraking met de plaat totdat de twee elastische haken in de vierkante gaten steken.

2
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Polski

UWAGA: wykonaé¢ montaz “zgodnie z zasadami sztuki”, przy uzyciu odpowiednich narzedzi; skrupulatnie
przestrzegac instrukcji montazowej. Przed dokonaniem montazu, uzyska¢ informacje na temat miejscowych
i krajowych przepisow, jakich nalezy przestrzega¢ w zaleznosci od przeznaczenia (gtéwne prywatne,
drugorzedne, biura, sklepy ...).

Przed rozpoczeciem montazu rozpakowac wszystkie elementy schodow. Uporzadkowac je na duzej powierzchni
i sprawdzic ilos¢ elementéw (tabela 1: a-kod, b-ilos¢ . Dla B wybrac kolumne z kodem zgodnym z etykieta na
skrzyni).

Ztozenie

1. Wymierzy¢ doktadnie wysokos¢ od podtogi do podtogi (H) rys. 2.

2. Wyliczy¢ wysokos¢ stopnia: a) odjac 20,5 cm - wysokos¢ pierwszego stopnia od wysokosci pomiedzy

poziomami podtog (H) b) podzieli¢ ta wysokos¢ przez ilos¢ stopni minus 1 stopien.

Przyktad: dla wysokosci od podtogi do podtogi 263 cm i schoddw o 13 stopniach 263-20,5/13-1 =20,21 (rys. 2).

Wymierzy¢ uwaznie otwor w stropie ( C ) rys. 2.

4. Wyliczy¢ gtebokos¢ stopnia (P)

Dla wersji z szerokoscia stopnia ( razem z balustrada ) L = 74 (rys. 2A)
a) odja¢ od wymiarow otworu w stropie ( C ) nastepujace wymiary state
1) 29 cm = stopien koncowy

2) 69 cm = stopnie zabiegowe

3) 1 cm = odlegtos¢ od muru

b) podzieli¢ otrzymana wartos¢ przez ilos¢ pozostatych stopni
Przyktad: dla otworu 231 cm i schoddw jak na rysunku 2 A
231-29-69-1/ 6 =22 cm

Dla wersji z szerokoscia stopnia ( razem z balustrada ) L = 89 (rys. 2B)
a) odja¢ od wymiarow otworu w stropie C nastepujace wymiary state
1) 33 cm = stopien koncowe

2) 84 cm = stopnie zabiegowe

3) 1 cm = odlegtos¢ od muru

b) podzieli¢ otrzymana wartos¢ przez ilos¢ pozostatych stopni
Przyktad : dla otworu 262 cm i schodow jak na rysunku 2 B
262-33-84-1/6 = 24 cm

5. Dla utatwienia okreslenia punktu wiercenia na suficie, mozna zamontowac, za pomoca Sruby C53, stopien
L25 na podporze N20 nie mocujac go definitywnie. W ten sposob bedzie tatwiej zaznaczy¢ punkty wiercenia
w odniesieniu do otworow. Wierci¢ wierttem fi. 18 mm (rys. 4) (rys. 5). Mocowac¢ podpore konicowa N20 do
stropu za pomoca art. C48 sprawdzajac wypoziomowanie schodow.

6. Przygotowac prety C22 naktadajac podktadki C20 czescia gwintowana zwrocong w kierunku kotnierza i
srub B99. Ztozy¢ elementy N24 z podktadami N21, N22 (rys. 3). Utozy¢ bez przyciagania, sruby B07, B06 i
B23. Wtozyc rury C21 do wewnetrznej czesci szczegotow N24, podciagi C22, podktadki C20 z gwintowana
czescig z kierunku kotnierza i srubki B99. Ustali¢ stopien (P): dla stopni prostych wartos¢ P zalezna jest od
wczesniejszych obliczen (patrz punkt 4). Dla stopni naroznikowych wartos¢ P jest:

20 cm (rysunek 2 a) dla wersji z szerokoscia stopnia (razem z porecza) L=74

24 cm (rysunek 2 B) dla wersji z szerokoscia stopnia (razem z porecza) L=89.

Skrecic definitywnie sruby B07,B06,B23. Postepowac ze sktadaniem wszystkich elementow N21. Skrecic rure z
podciagnikiem N25 do elementu 2 stopien 22 na koncu biegu.

7. Wtozyc art. C13 i B02 do elementow F23. Przymocowac elementy F23 artykutami C57 na rowna wysokos¢ z
krawedzia stopni L25 odwroconymi (do czesci wierconej).

Wierci¢ wierttem 4,5 mm na gtebokos¢ 30 mm (rys. 1, rys. 7).

8. Ztozyc stopien L25 z elementem N20 za pomoca $rub C53.Sprawdzi¢wypoziomowanie stopnia i skreci¢
definitywnie art. C48. Dodac element D34 w celu zamaskowania ptyty, elementami B12 i C62, wiercac
wierttem 8 mm (rys.4, rys. 5).

9. Wtozy¢ modut posredni N 21 w modut koricowy N 20. Podeprzec go od dotu przed skreceniem. Ztozy¢ stopien
z art. C53, taczy¢ moduty kolejno w miare postepu montazu tak aby nie obciazaé na razie zbytnio stropu.
Jest konieczne wtozenie podpary co 4,5 modutéwesurowo zabronoine ze wzgledow bezpieczenstwa wchodzi¢
na schody przed zamontowaniem ich do podtogi (punkt 13) oraz usztywnieniem ich (punkt 14).

Przygotowac wysokos¢ stopnia wyliczona wczesniej (patrz punkt 2), sprawdzi¢ potozenie stopnia w poziomie
i wzgledem stopnia poprzedniego i skrecic¢ definitywnie art. B 99. Kontynuowac¢ montaz dalszych modutow
posrednich N 21 w ten sam sposob. Dla stopni zabiegowych (naroznikowych) nalezy wykona¢ otwory o
gtebokosci 30 mm, wierttem 8,5 (rys. 8).

w
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12.
13.

. Zamocowac art. F23 w wewnetrznej czesci stopnia zabiegowego L26, L27, L28 przy pomocy art. C57 (wierci¢

wierttem 4,5 mm na gtebokos¢ 30 mm). Jako odniesienia pionowego uzy¢ tralki C 03 (rys. 9).

. Wtozy¢ przedostatni element podpierajacy N22 (z dwoma art. N24 juz wtozonymi) do elementu N21. Ztozy¢

stopnie Srubami C53. Okresli¢ wyliczong wczesniej wysokos¢ stopnia (patrz punkt 2). Odkreci¢ art. N25 az
do podtogi. Wtozy¢ podpore N23 i ztozy¢ razem z art. N24. Zamontowac stopien. Sprawdzi¢ wypoziomowanie
stopnia wzgledem poprzedniego stopnia i skreci¢ definitywnie art. B99.

Sprawdzi¢ utozenie w pionie catych schodow, i jezeli jest to konieczne poprawic je, przesuwajac modut N23.
Rozmontowad pierwszy stopien i zaznaczy¢ otwory na podtodze. Wierci¢ podtoge wierttem 14 mm, w
miejscach odpowiadajacych otworom na elemencie N23.Wtozy¢ kotki C47 i skreci¢ definitywnie (rys. 1).

. Usztywnic¢ schody w nastepujacych miejscach:

a) utozy¢ w posrednim miejscu pal GO8 na podtodze wraz z odpowiednimi elementami D31, C35, B20.
b) potaczy¢ z murem schody uzywajac elementu F12 z art. B13 (wierci¢ wierttem 14 mm) oraz art. C57
(wierci¢ wierttem 4,5 mm) wytacznie we wskazanych miejscach. Ostoni ¢ art. B95 (rys. 15).

Ztozenie balustrady na schodach

15.
16.

20.

21.

23.

24
25.

26.

28.

Ztozy¢ elementy B65, C59, C54 z tralkami C0O3 uzywajac B68 (rys. 6).
Ztozy¢ elementy F23 na stopnie proste uzywajac tralki CO3 dla okreslenia odpowiedniej pozycji. (zaleca sie
uzycie poziomicy). Zaznaczy¢ otwory zgodne z elementami F23. Woerci¢ wierttem 4,5 mm na gtebokos$¢ 30 mm.

. Wtozy¢ tralki CO3 pomiedzy stopnie. Utozy¢ odpowiednio tralki z elementem B65 z czescig wywiercong ku

gorze. Skreci¢ elementy B02 do art. F023.

. Zmierzy¢ odlegtos¢ pomiedzy trzema stopniami naroznikowymi ucia¢ na wymiar tralke C03. taczyc w ten

sposob, poprzez ten element z tralki, trzy stopnie naroznikowe (rys. 9).

. Przytwierdzi¢ do podtogi, zgodnie z utozeniem pierwszej tralki (C03), element FO1 wiercac wierttem 8 mm.

Uzy¢ elementy C58, B12, B02 (rys. 10). Zamontowac element wzmacniajacy FO7 na pierwszej tralce.Uwaga:
pierwsza tralka musi by¢ przycieta na wysokos¢ zgodna z pozostatymi tralkami.

Ucia¢ na wymiar segmenty poreczy A11 (rys. 10) ztozy¢ je z art. B 51 (rys. 11).

W celu uzyskania najlepszego mocowania porecz powinna wykonac 1/8 obrotu od miejsca ztaczenia do
miejsca ustawienia (wyrdéwnania) dolnych rowkow (ztobkow) (rys. 12). Jezeli nie miatoby to miejsca,
przekreca¢ w miare potrzeby element gwintowany poreczy, taczac go z elementami B89 i B 35 (rys. 13).
Mocowac art. A09 z art. C 43 (rys. 1).

Potaczy¢ porecz z tralkami CO3 z elementem B49, utrzymac tralki w pionie.

. Ustawi¢ element F23 w potowie 2 tralek C03. Docia¢ tralki posrednie CO3 na odpowiednia wysokosc.

Obciac tralki sSrodkowe na wysokosci odpowiedniej dla danych schoddw. Wtozy¢ tralki sSrodkowe C03. Utozyc
tralki z elementem B65 z czescia z otworem ku gorze (rys. 14). Skreci¢ elementy B02.

. Zamocowac tralki i porecz, uzywajac atr. B49, utrzymywac tralki w poziomie.

Dla usztywnienia balustrady na schodach uzy¢ nastepujacych elementow:

a) potaczyc tralki z art. FO8, C49, C50 i jedna czescig art. CO3.

b) potaczy¢ tralke z murem przy pomocy art. F09, uzywajac art. F08. wierci¢ wierttem 8 mm i uzy¢ art. C49,
C50, C58, B12 (rys. 14)

Dokonczy¢ montaz balustrady wktadajac elementy B82 w dolna czes¢ tralek CO3 (rys. 14).

. Dodac art. zamykajace D27, D28, D29 (rys. 1).

Dodac art. Wykonczeniowe D30 od strony bocznej w nastepujacy sposob:
a. zaczepic¢ od tylnej strony zaokraglonej czesci modutu,
b. przesunaé¢ do momentu az zaskocza 2 specjalne zaczepy.

www.fontanot.it
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Magyar

FIGYELEM! A telepitést szakszerlien végezze el, szigorian betartva a telepitési utmutatot és megfelel6
szerszamokat hasznalva. Mindig kérje ki a helyi épitésiigyi hatosagoktol a hatalyos eldirasokat, melyeket a
célteriilettel (privat, helyiérdeki, nyilvanos stb.) be kell tartani.

Az Gsszeszerelés megkezdése el6tt csomagoljak ki a lépcsé minden alkatrészét. Helyezzék el ezeket egy
tagas térben és ellendrizzék az alkatrészek darabszamat. (1 tablazat; (A = Kod, B = Darabszam. A “B” érték
megtekintéséhez valasszak azt az oszlopot, ami a csomagolason szerepld koddal van megjelélve).

Osszeszerelés

1.
2.

w

Pontosan mérjék le a padldszintek kozotti tavolsagot (H) (2. kép).

Szamoljak ki a lépcséfok magassagat: a padloszintek kozti tavolsag értékébdl (H) vonjanak ki 20,5 cm (az els6
fok magassaga); b) osszak el ezt az értéket a lépcséfokok szamaval, levonva az elsd lépcséfokot.
Példa: ha a padloszintek kozott lemért tavolsag 263 cm és a lépcsének 13 foka van, akkor

(263 - 20,5 : 13 - 1) = 20,21 cm (2. kép).

Pontosan mérjék le a mennyezeti nyilast (C) (2. kép).

Szamoljak ki a lépcsélap szélességi értékét (P):

L = 74 (2A. kép) széles lépcs6foku verzioban (korlat beleértve):

a) vonjak ki a mennyezeti nyilas értékébdl (C) a kdvetkezd fix méreteket:

1) 29 cm = utolso6 lépcséfok; 2) 69 cm = sarok lépcséfokok; 3) 1 cm = a faltol valo tavolsag.

b) az eredményt osszak el a fennmaradoé lépcs6fokok szamaval.

Példa: ha 231 cm-es a mennyezeti nyilas és a lépcsé olyan, mint a képen (2A. kép);
231-29-69-1/6=22cm.

L = 89 (2B. kép) széles |épcs6fokl verzidban (korlat beleértve):

a) vonjak ki a mennyezeti nyilas értékébdl (C) a kovetkez6 fix méreteket:

1) 33 cm = utolso6 lépcséfok; 2) 84 cm = sarok lépcséfokok; 3) 1 cm = a faltol valo tavolsag.

b) Az eredményt osszak el a fennmaradoé lépcs6fokok szamaval.

Példa: ha a mennyezeti nyilas 262 cm-es és a épcsé olyan, mint a képen (2B. kép)
262-33-84-1/6=24cm.

Azért, hogy megkonnyitsék a mennyezeti nyilas meghatarozasat, lehetdség van arra, hogy a C53-as csavar
segitségével, dsszeszereljék az L25-0s épcséfokot az N20-es tartdra, anélkiil, hogy véglegesen rogzitenék
ezt. igy konnyebb lesz megjeldlni a furatlukakat. 18 mm atmérdjii furoszarral furjak ki a lukakat (4. kép)

(5. kép). Rogzitsék a végleges tarto rudat (N20) a padlohoz a C48-as alkatrészekkel, ellendrizve, hogy a
lépcsé vizszintben legyen.

Készitsék elé a C22-es kereszt rudakat, helyezzék a csavaralatéteket (C20) a recézett feliikkel a
rogzitécsavarok B99 és a tartorid pereme felé.

Szereljék ra a N24-es alkatrészeket az N21-es és N22-es tarto rudakra, (3. kép). Helyezzék be a csavarokat
(BO7, B06, B23), de ne hlizzak meg azokat. Helyezzék be a C21-es csoveket az N24-es alkatrész belsejébe;

a C22-es kereszt rudakat, helyezzék a csavaralatéteket (C20) a recézett feliikkel a rogzitécsavarok B99

és a tartoperem felé. Allitsak be a lépcs6lapot (P): az egyenes lépcséfokoknal az érték (P) az elézetes
szamolasokat koveti (lasd 4-es pont). A sarok lépcs6fokoknal a (P) értéke:

20 cm (2A. kép) L = 74 cm széles |épcs6fokl verzidban (korlat beleértve).

24 cm (2B. kép) L = 89 cm széles lépcsfoku verzidban (korlat beleértve):

Csavarjak be teljesen a csavarokat (B07, B06 és B23). Folytassak a tarto rudak Osszeszerelését N21.
Csavarjak be a csovet a csavarmenetes keresztriddal (N25) a 2. lépcséfok tartorudjahoz N22.

Helyezzék be a C13-as elemeket és a B02-es elemeket a F23-as elemekbe. Rogzitsék a F23-es alkatrészeket a
C57-es elemekkel az L25-6s épcsbfokok eliilsé peremével egyvonalban, fejjel lefelé (a kifurt oldallal a épcsé
felé). 4,5 mm atmérd6jl fardszarral furjanak 30 mm mélyre (1. kép) (7. kép).

Szereljék fel az L25-es lépcséfokot az N20-es tartorudra a C53-as csavarokkal. Ellendrizzék a lépcsé
vizszintességét majd teljesen csavarjak be a C48-as elemeket. A D34-es elem segitségével fedjék le a lemezt,
a B12 és C62 elemekkel, 8 mm atmérdji furét hasznaljanak (4. kép) (5. kép).

Helyezzék el a kozbiilsé tartd rudat (N21) a végsé tartoridra (N20). Becsavaras el6tt biztositsak a
stabilitasat egy onszoritos csavarfogoval. Szereljék dssze a lépcséfokot a C53-as csavarokkal; tamasszak ala
a tarto6 rudakat, egyiket a masik utan az dsszeszerelés kdzben azért, hogy a lépcsé sllya ne nehezedjen a
mennyezetre. Minden negyedik-6todik tartorid ala tamasztd gerendak elhelyezése sziikséges. Szigoran tilos
a lépcsdre fellépni, amig nincs teljesen rogzitve a mennyezethez (13.-as pont) és amig nincs kimerevitve
(14.-es pont). A lépcséfokok magassagat az elézetes szamolasok alapjan allitsak be (lasd 2.-es pont); mindig
ellendrizzék, hogy a lépcséfokok vizszintesek legyenek és egyvonalba keriiljenek az eléz6ekkel. Teljesen
csavarjak be a B99-es elemeket a tartorid mindkét végén, hogy elkeriiljék a lépcséfok elmozdulasat
(fliggblegesen és vizszintesen egyarant). Folytassak ugyanigy a kozbiilsé tartd rudak (N21) Gsszeszerelését.
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A sarokfokoknal a fordulas iranyanak megfelel6 furatokat kell alkalmazni az Gsszeszerelés soran. 8,5 mm
atméréji faroszarral farjanak le 30 mm-re (8. kép).

. Rogzitsék a F23-as elemeket a sarok lépcséfokok belsd részén (L26, L27, L28) a C57-es elemekkel (4,5 mm

atméréji faroszarral farjanak le 30 mm-re (9. kép).

. lllesszék be az utolso el6tti tartd rudat (N22) (a mar beszerelt N24-es elemek segitségével) a N21-es elembe.

Szereljék Ossze a lépcs6fokot a C53-as csavarokkal. A [épcséfokok magassagat az elézetes szamolasok alapjan
allitsak be (lasd 2.-es pont). Csavarjak ki az N25-0s elemet a padloig. Illesszék be az N23-as tartd rudakat

és szereljék dssze az N24-es elemmel. Szereljék dssze a lépcs6fokot. Ellendrizzék, hogy a lépcséfokok
vizszintesek és egyvonalban vannak az elézéekkel, majd teljesen csavarjak be a B99-es elemeket.

. Ellendrizzék a teljes lépcsé fliggblegességét, és ha szilkséges korrigaljak azt az N23-as tartorad

elmozditasaval.

. Szereljék szét az elsd lépcséfokot és jeloljék ki a padloban a lukakat. Furjak ki a padlot 14 mm-es

faroszarral, az N23-as tartorddon meglévé lukaknak megfeleléen. Illesszék be a C47-es elemeket és hiizzak
meg a csavarokat teljesen (1. kép).

. Stabilizaljak a lépcso6t a kdvetkezd eljarasokkal:

a) illesszék be egy kozbiilsé pozicidba a G08-as alkatrészt a padlohoz rogzitve azt a kovetkezé elemekkel:
D31, C35 és B20.

b) Rogzitsék a lépcsét a falhoz az F12-es elemmel a B13-as alkatrész segitségével (14 mm atméréjii
farészarral) és a C57-es elemekkel (4,5 mm-es furoszarral) kizardlag a kijelolt pontokon. Fedjék le a B95-6s
elemmel (15. kép).

A korlat osszeszerelése

15.
16.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27

Szereljék Gssze a B65, C59, C54 elemeket a C03-as oszloprudakra a B68-as elem segitségével (6. kép).
Szereljék az F23-as elemeket az egyenes lépcs6fokokra a C03-as oszloprudak segitségével, az idealis poziciot
meghatarozva (javasoljuk a vizmérték hasznalatat). Jeloljék ki a lukakat az F23-as elemnek megfeleléen.
4,5 mm-es furoszarral farjanak 30 mm mélyre.

. lllesszék be a C03-as sszekdtd rudakat a lépcséfokok kozé. Allitsak a helyére a rudakat a B65-o0s elem

segitségével, a kifurt részével felfelé. Hizzak a B02-es elemeket az F23-as alkatrészekhez.

. Mérjék le a harom saroklépcs6 kozti tavolsagot és vagjanak méretre egy oszloprudat (C03). Ezutan kossék

Ossze a harom sarok-lépcséfokot ezzel a raddal (9. kép).

. Az FO1-es elemet rogzitsék a padlohoz az els6 oszloprdd (C03) poziciéjabol kiindulva. 8 mm-es flrdszarral

farjanak. Hasznaljak a C58, B12, B02 elemeket (1. kép). Szereljék ossze a tamaszto elemet FO7 az els6
oszlopruadra.

Figyelem: az els6 oszloprudat a tobbi rid magassaga alapjan kell levagni!

Vagjak méretre a korlat karfanak darabjait A11 (10. kép); allitsak 6ket Gssze a B51-es elemmel (11. kép). A
megfeleld tartas érdekében, gy allitsak ossze a korlat karfat, hogy az egyes elemek egyenként a kanyarodasi
iv 1/8-at fedjék le (12. kép); ellenkezé esetben, a karfa csavarmenetes részét forgassak el ameddig
szilkséges a B89 és a B35-0s elemek segitségével becsavarva (13. kép). Rogzitsék az A09-es elemet a C43-as
alkatrésszel (1. kép).

Rogzitsék a korlat karfat az oszloprudakra (C03), a B49-es elemekkel; az oszloprudak legyenek mindig
fliggblegesek.

Helyezzék az F23-as elemeket a két oszloprud (C03) kozé félGton. Vagjak a kozblils6 oszloprudakat (C03) a
megfeleld méretre.

Illesszék be a kozbiils oszloprudakat C03. Allitsak a helyére a rudakat a B65-os elem segitségével, a kifurt
részével felfelé (14. kép). Huzzak meg a B02-es elemeket.

Erdsitsék a korlat karfat az oszloprudakra a B49-es csavarokkal; az oszloprudak legyenek mindig
fligg6legesek.

A korlat stabilizalasahoz végezzék el a kdvetkezd miiveleteket: a) kossék Gssze az oszloprudakat az FO8,
C49, C50 elemekkel valamint a C03-es alkatrész egy részével, b) erdsitsék az oszloprudat a falhoz a F09-es
elemmel, az F08-as elem segitségével. 8 mm-es fUrdszarat hasznaljanak és alkalmazzak a C49, €50, C58, B12
elemeket (14. kép).

Fejezzék be a korlat Gsszeszerelését beillesztve a B82-es elemeket az oszloprudak also részébe (C03)

(14. kép).

. Szereljék fel az alsoé zar6 elemeket: D27, D28 és D29 (1. kép).
28.

Szereljék fel az oldalso zaro elemeket (D30) a kdvetkezé modon: 1) akasszak be az elemek hatso részét az
el6hajlitott lemezbe 2) oly mddon illesszék be az elemeket, hogy a két rugds kampé beakadjon az adott
négyszogleti nyilasokba.

www.fontanot.it
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Romana

ATENTIE: efectuati instalarea conform regulilor de buna practica utilizand unelte adecvate; respectati strict
instructiunile de montaj. Inainte de instalare, informati-va cu privire la reglementarile locale si nationale care
trebuie sa fie respectate, in functie de destinatia folosirii (privat principal, secundar, birouri, magazine...).

Tnainte de a incepe asamblarea, despachetati toate elementele scarii. Plasati-le pe o suprafata intinsa si
verificati cantitatea elementelor (TABELUL 1: A = Cod, B = Cantitate). Pentru "B" alegeti coloana cu codul
mentionat pe eticheta de pe cutia ambalajului).

Asamblare

1.
2.

w

7.

Masurati cu atentie inaltimea de la podea la planseu (H) (fig. 2).

Calculati indltimea contratreptei: a) scadeti 20,5 cm (inaltimea primei contratrepte) din indltimea masurata
intre podea si planseu (H); b) impartiti aceasta valoare la numarul de contratrepte, minus una.
Exemplu: pentru o inaltime masuratd de la podea la planseu, de 263 c¢m si o scara cu 13 trepte:
(263 - 20,5 /13 - 1) = 20,21 cm (fig. 2).

Masurati cu atentie golul din tavan (C) (fig. 2).

Calculati lungimea pasului (P):

pentru versiunea cu lungimea treptei (inclusiv parapetul) L = 74 (fig. 2A):

a) scadeti din valoarea masurata a golului din tavan (C) urmatoarele dimensiuni fixe:

1) 29 cm = ultima treapta;

2) 69 cm = trepte de unghi;

3) 1 cm = distanta fata de perete.

b) Impartiti aceasta valoare la numarul de trepte ramase.

Exemplu: pentru un gol in tavan de 231 cm si 0 scara ca cea ilustrata in fig. 2A:
231-29-69-1/6=22cm.

pentru versiunea cu lungimea treptei (inclusiv parapetul) L = 89 (fig. 2B):

a) scadeti din valoarea masurata a golului din tavan (C) urmatoarele dimensiuni fixe:

1) 33 cm = ultima treapta;

2) 84 cm = trepte de unghi;

3) 1 cm = distanta fata de perete.

b) Impartiti aceasta valoare la numarul de trepte ramase.

Exemplu: pentru un gol in tavan de 262 cm si 0 scara ca cea ilustrata in fig. 2B:
262-33-84-1/6=24cm.

Pentru a usura modalitatea de stabilire a punctului de gaurire in plafon, puteti monta, cu surubul C53,
treapta L25 pe suportul N20, fara a-| fixa definitiv. in acest mod, va va fi usor s& insemnati punctele unde
trebuie sa efectuati gaurile, in functie de fante. Gauriti cu burghiul @ 18 mm (fig. 4) (fig. 5). Fixati suportul
final N20 pe planseu, cu articolele C48 si verificati orizontalitatea scarii.

Pregatiti tijele filetate C22, introducand saibele C20 cu partea zimtata inspre flansa de fixare, apoi
piulitele B99. Asamblati elementele N24 pe suporturile N21, N22 (fig. 3). Introduceti, fara sa strangeti,
suruburile BO7, B06 si B23. Introduceti tuburile C21 in interiorul pieselor N24; tijele filetate C22; saibele
C20 cu partea zimtata inspre flansa de fixare si piulitele B99. Stabiliti lungimea pasului (P): Pentru treptele
dreptunghiulare, valoarea (P) va fi in functie de calculul precedent (vezi punctul 4).

Pentru treptele de unghi, valoarea (P) este de:

20 cm (fig. 2A) pentru versiunea cu lungimea treptei (inclusiv parapetul) L = 74.

24 cm (fig. 2B) pentru versiunea cu lungimea treptei (inclusiv parapetul) L = 89.

Strangeti definitiv suruburile B07, B06 si B23. Continuati la fel cu asamblarea tuturor suporturilor N21.
Tnsurubati tubul cu tija filetatd N25 pe suportul celei de-a doua contratrepte N22, pani la capat.
Introduceti articolele C13 si BO2 in elementele F23. Fixati elementele F23 cu articolele C57 pe partea
anterioard de dedesubt a treptelor L25 (pe partea gauritd). Gauriti cu burghiul @ 4,5 mm, la o adancime de
30 mm (fig.1) (fig.7).

Asamblati treapta L25 pe suportul N20, cu suruburile C53. Verificati orizontalitatea treptei si strangeti
definitiv articolele C48. Introduceti piesa D34, pentru a acoperi placa, fixand-o cu elementele B12 si C62,
dupa ce ati dat gduri cu un burghiu @ 8 mm (fig. 4) (fig. 5).

Introduceti suportul intermediar N21 pe suportul final N20. Fixati-l la baza cu o cheie auto-blocanta,
inainte de a strange. Asamblati treapta cu suruburile C53; sprijiniti suporturile pe masura ce continuati cu
asamblarea structurii si a treptelor, pentru ca greutatea sa nu fie sustinuta de plafon. Este indispensabil sa
introduceti un stalp de sprijin la fiecare 4/5 suporturi; din motive de siguranta, este absolut interzis sa urcati
pe scara inainte de a o fixa pe podea (punctul 13) si de a o rigidiza (punctul 14). Stabiliti contratreapta
calculata anterior (vezi punctul 2); verificati orizontalitatea si alinierea cu treapta anterioara. Strangeti
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definitiv articolele B99, actiondnd pe ambele laturi ale suportului, pentru a evita modificarea pozitiei (pe
orizontala si pe verticald) a treptei. Continuati astfel cu asamblarea restului de suporturi intermediare N21.
Pentru treptele de unghi, efectuati gaurile de legatura la suport, in functie de sensul de rotatie ales. Gauriti
cu burghiul @ 8,5 mm, la o adancime de 30 mm (fig. 8).

. Fixati articolul F23 in partea interioara a treptelor de unghi L26, L27 si L28, cu articolele C57 (gauriti cu

burghiul @ 4,5 mm la o adancime de 30 mm) utilizadnd o coloana CO03 ca referinta pe verticala (fig. 9).

. Introduceti penultimul suport N22 in suportul N21 (cu cele doua articole N24 deja introduse). Asamblati

treptele cu suruburile C53. Stabiliti contratreapta calculata anterior (vezi punctul 2). Desurubati articolul
N25 pana la podea.

. Introduceti suportul N23 si montati-l in articolul N24. Montati treapta. Verificati orizontalitatea si alinierea

cu treapta anterioara si strangeti definitiv saibele B99. Verificati verticalitatea intregii scari si, daca este
necesar, modificati-o mutand suportul N23.

. Demontati prima treapta si marcati gaurile pe podea. Gauriti podeaua cu burghiul @ 14 mm, in functie de

gaurile prezente pe suportul N23. Introduceti diblurile C47 si strangeti definitiv (fig. 1).

. Rigidizati scara in urmatoarele puncte:

a) fixati coloana GO8 pe podea, intr-o pozitie intermediard, utilizand articolele D31, C35 si B20.
b) fixati scara de perete, utilizand elementul F12, cu articolul B13 (gauriti cu burghiu @ 14 mm) bi puruburile
C57 (gauriti cu burghiu @ 4,5 mm) numai in punctele indicate. Acoperiti cu articolul B95 (fig. 15).

Montajul parapetului

15.
16.

20.

21

23.

24.
. Pentru a rigidiza parapetul, utilizati urmatoarele elemente:

26.

27.
28.

Asamblati elementele B65, C59 si C54 pe coloane (C03), utilizdnd elementul B68 (fig. 3).

Montati elementele F23 pe treptele dreptunghiulare, utilizand coloana C03 pentru a determina pozitia ideala
a acestora (se recomanda utilizarea unei nivele). Marcati locurile unde trebuie sa dati gaurile, in functie de
elementul F23. Gauriti cu burghiul @ 4,5 mm, la o adancime de 30 mm.

. Introduceti coloanele C03 de legatura intre trepte. Orientati coloanele cu elementul B65 cu partea gauritd in

sus. Strangeti elementele BO2 pe articolul F23.

. Masurati distanta intre cele trei trepte de unghi si taiati la lungime o coloana C03. Veti lega astfel, prin

intermediul acestui segment de coloana, cele trei trepte de unghi (fig. 9).

. Fixati pe podea elementul FO1, in functie de pozitia primei coloane (C03), dupa ce ati efectuat o gaura cu

burghiul @ 8 mm. Utilizati elementele de fixare C58, B12 si BO2 (fig. 1). Montati elementul de intarire FO7 pe
prima coloana.

Atentie: prima coloana trebuie taiata in functie de inaltimea celorlalte coloane.

Taiati la dimensiune segmentele de mana curentd A11 (fig. 10); asamblati-le cu articolul B51 (fig. 11). Pentru
a efectua o fixare adecvatd, mana curenta trebuie sa aiba o curbura de aproximativ 1/8 fata de punctul

de contact, pana la alinierea cu canelurile inferioare (fig. 12); daca nu se intdmpla acest lucru, rotiti atat
cat este necesar elementul filetat de pe mana curenta si fixati-l cu elementele B89 si B35 (fig. 13). Fixati
elementul A09 cu articolul C43 (fig. 1).

. Fixati mana curenta pe coloane (C03), cu suruburile B49, avand grija sa pastrati verticalitatea coloanelor.
22.

Pozitionati elementul F23 la jumatate, intre cele doua coloane C03. Taiati coloanele intermediare C03 la o
indltime mdsurata chiar pe scara.

Introduceti coloanele intermediare C03. Orientati coloanele cu elementul B65 cu partea gaurita in sus (fig.
14). Strangeti elementele B02.

Fixati coloanele de mana curenta, cu suruburile B49; pastrati verticalitatea coloanelor.

a) faceti legatura intre coloane cu articolele F08, C49, C50 si o parte din articolul C03.

b) fixati coloana de perete cu articolul F09, utilizand elementele FO08.

Gauriti cu un burghiu @ 8 mm si utilizati elementele C50, C49, C58, B12 (fig. 14).

Finalizati montajul parapetului, prin introducerea elementelor B82 in partea inferioara a coloanelor C03
(fig. 14).

Introduceti capacele de protectie din partea inferioara D27, D28 si D29 (fig. 1).

Introduceti capacele de protectie laterale D30 in urmatorul mod:

1) introduceti partea posterioara in piesa de metal pre-indoita.

2) apdsati pe capac pana intra in contact cu piesa de metal si pana cand clemele elastice fac clic in gaurile
patrate.

www.fontanot.it
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Pycckuit

BHMMAHME: BbINONIHUTE MOHTAaX MO NpaBu/aM MacTepCcTBa, UCNOJ/b3yA NOAXOAALME UHCTPYMEHTbI;
CTporo cnefymTe MHCTPYKLUUAM MO MOHTaxy. lMepes MOHTaXKOM y3HalTe 0 MECTHbIX M HaLlMOHa/IbHbIX
HOpMaTuBax, KoTopble TpebyeTca cobniogatb, B 3aBUCMMOCTH OT Ha3HauYeHUA usfenuna (0OCHoOBHoe
YacTHoe, BTOPMYHOE, O(P1CbI, MarasuHbl U T.N.).

MNepea Haya/soM MOHTaXKa pacnakoBaTh BCe AeTa/M IECTHULbI. Pa3MeCcTUTb AeTasu Ha MPOCTOPHOM NOBEPXHOCTH
1 NpoBepuTb KoMnaekTHOCTb (TAB. 1: A = Koa, B = Konnuectso). Ana “B” Bbi6paTb KOMOHKY C KOLOM, YKa3aHHbIM
Ha Ap/ibIKE YNaKoBKM).

MoHTax

-

AKKypaTHO M3MepUTb pacCTosHWE OT Nnoaa Ao nosa creaytoulero ataxa (H) (puc. 2).

BbIUMC/INTL BbICOTY CEKLMM: @) OTHATL 20,5 CM (BbICOTa NEPBOM CEKLMM) OT PACCTOAHUA OT Mosia 40 nona
cnepytoliero ataxa (H); 6) pasgesmtb NosyyeHHOe 3HAYEHHUE Ha YMC/IO0 CEKLMIM MUMHYC OfHa CEKLMA.
MpyMep: Npu paccTosHMM OT NoJa A0 NOAA CNEAYIOLEro 3Taxa 263 CM 418 IECTHULbI U3 13 CEKUMIA:
(263 -20.5/13-1) =20.21 cm (puc. 2).

AKKypaTHO M3MepUTb NOTO/I04HbIN npoem (C) (puc. 2).

Paccumntatb WwmpuHy ctynenu (P):

[ANA Bap1aHTa C AJIMHOM CTyneHu (BKodasa nepuna) L = 74 (puc. 2A):

a) BblYECTb M3 BE/IMYMHBI NOTOI04HOrO npoema (C) cneayiolpe NoCToAHHbIE 3Ha4YeHuA: 1) 29 cm = nocnefHas
CTyneHb; 2) 69 cM = yrnoBble cTyneHu; 3) 1 CM = pacCTOSiIHUE A0 CTEHbI.

6) paszgesmMTb NoJlyYeHHOE 3HAYEHUE Ha KOJIMYECTBO OCTABLUMXCA CTyNEHeM.

Mprmep: AN NOTONOYHOrO Npoema 231 CM M NIECTHMLbI, M306PaXKEHHOM Ha (puc. 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

ANA BapuaHTa C A/IMHOM CTyneHu (BKAodas nepuna) L = 89 (puc. 2B):

a) Bbl4eCTb U3 BE€/IMYMHbI NOTONI0MHOro npoeMa (C) cneayolime nocToAaHHbIe 3Ha4YeHMA: 1) 33 cMm = nocneaHanA
cTyneHb; 2) 84 cm = yrnosble cTyneHu; 3) 1 CM = pacCTOAHWE A0 CTEHbI.

6) paszesmMTb NoyHYeHHOE 3HAYEHUE Ha KOJIMYECTBO OCTABLUMXCA CTYNeHeMn.

Mprmep: AN NOTOOYHOIO Npoema 262 CM M NECTHMLbI, M306paXkeHHOM Ha (puc. 2B);
262-33-84-1/6=24cM.

Y106bl NIErye onpeAennTb MecTa pacrosoXKeHUA OTBEPCTUIM Ha MOTOJIKE, MOXHO BPEMEHHO NPUKPYTUTb
cTyneHb L25 Kk onope N20 6ontom C53, He UKcHpysa ee oKOoHYaTelbHO. B 3ToM ciiyyae 6yfeT Nerko oTMeTUTb
TOYKM CBEP/IEHNA HA YPOBHE MMEIOLLMXCA OTBEPCTUI. MpocBepanTb 0TBEPCTUSA cBepsioM @18 MM (puc. 4) (puc.
5). NMpuKpenuTb nocneaHoto onopy N20 K NOTOAKY npum nomoluu aetanen C48, npoBepuB rOPU30HTAIbHOCTb
NECTHULbI.

MpuroToBuTL OTTAXKKM C22. [N 3TOrO BCTaBUTb B HUX Wak6bl C20 1 rarku B99 Takum o6pasom, YToGbI
CTOpPOHa C Hace4yKkamMu 6blia NoBepHyTa K naHLy. YcTaHoBUTb AeTanun N24 Ha onopbl N21, N22 (puc. 3).
BctaBuTb, He 3aKkpyunBas, 60nTbl BO7, BO6 1 B23. BcTaBMTb BO BHYTPEHHIOK YacTb y3/108 N24 Tpy6bl C21;
oTTAXKKM C22; warbbl C20 (TakMM 06pa3oM, YTO6bI CTOPOHA C HaceuKamu 6blaa NoBepHyTa K (iaHLy) M ranku
B99. Onpeaenutb WUpKHY cTyneHu (P): Ans npaMbIX CTyneHen 3HayeHne (P) onpesensetcs B COOTBETCTBUM C
npeablAyWwmmMKn pacyetamu (CM. NyHKT 4). 115 yrioBbix cTyneHemn 3HaueHue (P) coctaBnseT:

20 cm (pMc. 2A) Ans BapuaHTa C AIMHOM CTyneHu (BKoyas nepuna) L=74.

24 cm (pMc. 2B) ans BapuaHTa C AMHOM CTyneHu (BKAtoyas nepuna) L=89

MnoTHo 3aKkpyT™MTb 60nTbl BO7, BO6 1 B23. MpuctynuTb K ycTtaHoBKe onop N21. MpUKPYTMUTb 40 KOHUA Tpy6y
NpuM MOMOLLM OTTAKKM C pe3b6or N25 K onope 2-1 cekumm N22.

BctaButb anemeHnTbl C13 1 BO2 B aetanu F23. 3akpenuTb aeTtanu F23 npu nomowm anementos C57 no nnMHuM
nepeAHero Kpas nepeBepHyTbIX CTyneHen L25 (Co cTopoHbl ¢ oTBepcTUaMM). CBepsiom @4,5 MM NpocBepanTb
otBepcTua ray6uHor 30 Mm (puc. 1) (puc. 7).

MpuKkpy™MTb cTyneHb L25 k onope N20 6ontamm C53. MpoBepuTb rOPU30HTaIbHOCTb CTYNEHU U NIOTHO
3aKpYTUTb coeamHeHnsa C48. 3aKpbiTb 0CHOBaHWe 3nemeHToM D34 npu nomolum aetanen B12 u C62,
npocBep/iMB 0TBEpCTUA cBepaoM @ 8 MM (puc. 4) (puc. 5).

BctaBnTb NpomMexxyTouHyto onopy N21 B KoHeuHyto onopy N20. lMepea 3akpenieHnem BCTaBUTb BHYTPb
CaM03aKpbIBaIOLWMIMCA 3aXKMM. 3aKpenuTb CTyneHb 6oiTamm C53; Npu 3TOM BpYUHYHO NOAAEPXKMBATL OMOPbI

BO BPEMSA YCTAaHOBKM KOHCTPYKLMM U CTYMEHEM, YTO6bI YMEHbLUMTb Harpysky Ha nepekpbiTue. Heobxoanmo
BCTaBNATb MOAMOPKY Ha KaxAble 4-5 onop, 1 KaTeropMyecku 3anpeLeHo, M3 coobpakeHuit 6e30nacHoCTH,
NnoAHMMATbLCA MO NIECTHULE, NPeXe YeM oHa ByaeT npuKpenaeHa K noay (MyHKT 13) 1M ykpenneHa (nyHKT

14). BeecTn npeaBapuTeNbHO BbICHMTAHHYIO BbICOTY (CM. MYHKT 2); NPOBEPWUTb FOPM30HTa/IbHOE NOJIOXKEHUE U
BblpaBHVMBaHWE C MOMOLLbIO NpeapblayLuen cTyneHu. MA0THO 3aKpyTUTbL coeauHeHus B99 ¢ o6enx cTopoH onopsl
BO M36exaHMe CMeLUEHNA OCK CTYNeHM (MO rOPMU3OHTaIM M BEPTUKanM). TakMM e 06pasom NposOIKMTL
MOHTaXX OCTasIbHbIX MPOMEKYTOUHbIX onop N21. /lns yrnoBbix CTyneHen Heo6X0AMMO NPOCBEP/IMTL OTBEPCTHA
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ANA NPUCOEMHEHMA K OMOope B COOTBETCTBMU C BbIGPaHHBIM HanpaBieH1eM NOBOPOTa NeCTHHMLpbI. CBepIom
@ 8,5 MM NpoCBEpPUTL OTBEPCTMA FY6MHOM 30 MM (puc. 8).

. 3aKpenuTb 3n1emeHT F23 Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE Yr/I0BbIX CTyneHen L26, L27 1 L28 npu nomowm geTtanen C57

(NpocBepTbL 0TBEPCTMA CBEP/IOM @ 4,5 MM rny6MHOM 30 MM) MCMO/Ib3YA B KayecTBe oTBeca Kosbiwek CO3.
(pmc. 9)

. BctaButb npeanocnesHioto onopy N22 (c ABymA yCTaHOBAEHHbIMM anemeHTamn N24) B onopy N21. MNpukpenutb

ctynenun 6ontamm C53. YCTaHOBMTb CEKLMIO B COOTBETCTBUM C MPOM3BEAEHHBIMM pacyeTamM (CM. NYHKT 2).
Pa3BuHTUTL anemeHT N25 o ypoBHA nona. BctaButb onopy N23 1 noacoeanHWTb anemeHT N24. YcTaHOBUTDL
cTyneHb. MpoBeprTb FOPU3OHTAIBHOCT M POBHOCTD MO NpeAblAYLLEN CTYNEHM U NNOTHO 3aKPYTUTb
coeanHeHua B99.

. NposepuTb 1 Npun Heo6X0AMMOCTH OTKOPPEKTUPOBaTb BEPTUKA/IbHOE NONOXKEHUE NECTHUYHOM KOHCTPYKUMH,

nepemetas onopy N23.

. leMOHTMpOBaTb NEPBYIO CTyNeHb M OTMETUTb MECTA /1A OTBEPCTUM Ha nosy. NpocBepnTb OTBEPCTHA B Moy

cBepsioM @ 14 MM Ha ypoBHe oTBepcTuii B ornope N23. BctaBuTb Npokaagku C47 1 NIOTHO 3aKpyTuTb (puc. 1).

. YKpenuTb NIeCTHULY B C/IefyIOLLMX TOYKaX: a) YCTaHOBUTb onopy GO8 B MPOMEXKYTOYHOM MOMOKEHMU Ha

noJly Npy NOMOLLM cooTBeTCTBYIOLWMX AeTanei D31, C35 1 B20. 6) cTporo B yKasaHHbIX MecTax NpuKpenuTb
NECTHULY K CTeHe, ucnonb3ya AeTanb F12 ¢ anemeHTom B13 (npocBepmtb oTBepcTMA cBepsioM @ 14)
6ontamu C57 (npocBepanTb oTBEPCTMA CBepioM @ 4,5). NMpunoxnTb anemeHT B95 (puc. 15).

MoHTax nepmn

15.
16.

20.

21.

22.

23.

MpucoeamHnTb aetanm B65, C59, C54 k cton6mkam CO3, ucnonb3ysa getanb B68 (puc. 6).

Cobpatb getasm F23 Ha npAMbIX CTyneHAX, Mcnonb3ya ctonbuk CO3 ana onpeaeneHUs onTMMaibHOro
NOJIOKEHMA (PEKOMEHAYETCA MCMOb30BaTh YpoBEHb). OTMETUTL OTBEPCTMSA Ha YpOBHE 3eMeHTa F23.
Csepsiom @ 4,5 MM NPOCBEP/IUTb OTBEPCTUA TNYy6HMHOM 30 MM.

. BctaBuTb coeguHUTeNbHbIE CTONOUKKM CO3 MEXAY CTYNEHAMM. YCTaHOBUTbL CTONIBUKK Ha AeTasb B65

NpoCBep/IEHHBIMU OTBEPCTUAMM BBEPX. 3aTAHYTb AeTann BO2 c nomollbio anemeHTa F23.

. MU3mMepuTb paccTosiHMe MeXAY TPeMs YrioBbIMKU CTYMEHAMM M TOYHO No pasmepy obpesatb cTonbuk CO3.

CoeAnHUTL TPU YrIoBble CTYMEHU C MOMOLLBIO JaHHOTO CErMeHTa CTon6mKa (puc. 9).

. Ha ypoBHe nepBoro cton6mka (C03) npukpennTb K nony aetanb FO1, npocBepamB oTBepCTUA CBEPIOM @ 8 MM.

Mcnonb3osaTtb getanm C58, B12, BO2 (puc. 1). MpuKpenuTb yKpennstowmi anemeHT FO7 Ha nepBbIi CTONGUK.
BHuMaHue! MNepBblit CTONBUK JO/IKEH BbITb 06pe3aH MCXOAA M3 BbICOTbI APYrMX CTONIBGUKOB.

TouyHo no pa3mepy obpe3aTb cerMeHTbl nopyyHsa A11 (puc. 10); cobpatb Mx NpU NOMOLLM coeanHeHns B51
(puc. 11). Ana JoCTUXKEHUA uaeanbHOM hUKcaumm NopyyeHb AOIKEH BbIMOMHATL NpuMepHo 1/8 o6opoTa ot
MecTa KOHTaKTa 0 MecTa BbIpaBHMBAHUA HUMXKXHMX Na30B (pPUC. 12); ecam 3Toro He NpoUCXoAmuT, HE06X0AMMO
BpaLath A0 HY}XHOM CTEMEHU 3EeMEHT NOPYYHA C pe3b6oi, BKpyuMBas ero, C NoMoLLbto 3nemeHToB B89 1 B35
(pmc. 13). 3adpumkcuposatb getasb A09 npu nomowm anemeHTa C43 (puc. 1).

CoeAMHWTb NopyyeHb co cTonbukamm (CO3) c nomoLublo 3nemeHToB B49, Npu 3TOM CTONGMKM JONIKHbBI
pacnonarartbca CTPOro BepTUKasbHO.

YcTaHoBUTb AeTanb F23 nocepeaunHe mexay ABymA ctonbukamm CO3. O6pesaTb NPOMEKYTOUHbIE CTONGUKM
C03 Ha ypOoBHe BbICOTbl JIECTHMLIbI.

BcTaBuTb NpomexyTouHble cToNbukn CO3. YCTaHOBUTL CTONBMKKM Ha AeTanb B65 npocBepieHHbIMM
oTBepCTMAMM BBEPX (pUC. 14). 3aTaHyTb AeTann BO2.

MpUKpPenUTb CTONGUKM K MOpYYHIo 6oaTamu B49; npu 3TOM CTONGMKM AO/IKHBI pacnonaratbCs CTporo

26.

28.

BEPTUKA/IbHO.
Jna ykpenneHus nepun HEO6X0AMMO MCMO/b30BaTb CEAYIOLME IEMEHTbI:

a) CoeMHUTb CTONBUKK C anemeHTamu FO8, C49, C50 u yacTblo anemeHTa CO3.

6) 3aKpenuTb CTONBUK K CTEHE C NoMoLLblo 3nemeHTa F09, ncnonb3ys anemeHTol FO8.
MpoceepanTb oTBepcTMA cBEpioMm @ 8 MM 1 Mcnosb3oBaTb AeTanmn C49, C50, C58, B12 (puc.14).
3aBepLUNTb MOHTaXK Nepun, BCTaBMB AeTann B82 B HUKHIOO YacTb cton6mkos (CO3) (puc. 14).

. YCTaHOBUTb HUXKHME 3aKpbiBatoLme anemeHTbl D27, D28 1 D29 (puc.1).

YCTaHOBMTb GOKOBbIE 3aKpblBarowue snemeHTbl D30 B cieaytolwem nopagxe:

1) 3aUenuTb 3aZHI0K0 YaCTb IEMEHTA 33 M30THYTYI0O METAIMYECKYIO MIACTUHKY.

2) NpUKMMATb K NIACTUHKE A0 TEX Mop, MoKa 06e rmMBKUe 3aliesIKu He BCTaHyT B COOTBETCTBYOLME
KBajpaTHble nasbl.

www.fontanot.it
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Hrvatski

POZOR: postavljanje izvrsite prema pravilima struke, sluze¢i se prikladnim alatima; strogo slijedite upute za
montaZu. Prije postavljanja informirajte se o lokalnim i drzavnim odredbama koje treba postovati ovisno o
namjeni (glavna ili sporedna privatna uporaba, uredi, trgovine...).

Prije montaze sve elemente stepenica raspakirati i rasporediti ih na prostranoj povrsini, te kontrolirati koli¢ine
pojedinih elemenata TAB. 1 (A = KOD; B = Koli¢ina). Za “B” izabrati stupac s kodom koji se nalazi na naljepnici
kutije ambalaze.

Montaza

1. Pazljivo izmjeriti visinu (H) izmedu etaza (gotov pod - gotov pod) sl. 2.

2. lIzracunati visinu gazista:

a) Oduzeti 20,5 cm (visina prvog gazista) od izmjerene visine (H) gotov pod - gotov pod;

b) Podijeliti novo dobivenu vrijednost visine s brojem visina umanjeno za 1.

Primjer: za izmjerenu visinu gotov pod - gotov pod od 263 cm i stepenice sa 13 visina (12 gaziSta + pod)

(263 - 20,5) / (13 - 1) = 20,21 cm.

Pazljivo izmjeriti duzinu “C” otvora gornje etaze (sl. 2)

4. lIzracunati dubinu gazista “P”

Za model sa Sirinom gazista (ukljucena ograda) L=74 (sl. 2A):

a) Oduzeti od izmjerene vrijednosti “C” fiksne veli¢ine:

1) 29 cm = dubina krajnjeg gaziSta; 2) 69 cm = kutna gazista; 3) 1 cm = udaljenost od zida.
b) Dobivenu vrijednost podijeliti s brojem ostalih gazista.

Primjer: Za otvor C=231 cm i za stepenice kao na sl. 2A: P =
(231-29-69-1)/6=22cm.

Za model sa Sirinom gaziSta (ukljuCena ograda) L=89 (sl. 2B)

a) Oduzeti od izmjerene vrijednosti “C” fiksne veli¢ine:

1) 33 cm = dubina krajnjeg gazista; 2) 84 cm = kutna gazista; 3) 1 cm = udaljenost od zida.
b) Dobivenu vrijednost podijeliti s brojem ostalih gazista.

Primjer: Za otvor C=262 cm i za stepenice kao na sl. 2B: P =

(262-33-84-1)/6=24cm.

5. Da bi se pojednostavilo odrediavnje tocaka ucvrsc¢ivanja na ploci gornje etaze moze se montirati, sa vijkom
(53, gaziste L25 na nosa¢ N20 koji ne pritezemo do kraja. Na ovaj nacin ce biti jednostavnije oznaciti tocke
koje treba izbusiti u odnosu na plocu gornje etaze. Izbusiti rupe svrdlom @ 18 mm (sl. 4) (sl. 5). Ucvrstiti
krajnji noSa¢ N20 na plocu gornje etaZe sa elementima C48 vodeci racuna o horizontalnosti gazista.

6. Pripremiti vijke C22 sa podloskama. Spojiti elemente C20 ¢ija je izradena strana okrenuta prema nosacu i
matice B99. Spojiti elemente N24 sa nosacima N21, N22 (sl. 3). Postaviti, bez pritezanja, vijke B07, B06 i
B23. Umetnuti cijevCice C21 u unutarnju stranu elemenata N24; vijke C22; podloske C20 ¢ija je izradena
strana okrenuti prema nosacu i matice B99. Postaviti gaziSte na unaprijed izracunatu dubinu gazista
(P) za ravne poteze stepenica (vidi tocku 4). Za kutna gaziSta vrijednost (P) iznosi
20 cm (sl. 2A) za model sa Sirinom gaziSta (ukljucena ograda) L=74
24 cm (sl. 2B) za model sa Sirinom gazista (ograda ukljucena) L=89
Pritegnuti do kraja vijke B0O7, B06 i B23. Nastaviti sa spajanjem svih nosaca N21. Navrnuti element N25 na
nosac drugog gazista N22.

7. Umentnuti elemente C13 i B02 u elemente F23. Pricvrstiti element F23 vijcima C57 uz prednji rub gazista
L25. Izbusiti rupe @ 4.5 mm na dubinu 30 mm (sl. 1) (sl. 7).

8. GaziSte L25 spajamo sa nosacem N20 sa vijcima C53. Provijeriti horizontalnost i visinu gaziSta nakon cega
pritezemo elemente C48 do kraja. Primjeniti element D34, kao pokrov gornje prirubnice s elementima B12 i
C62, prethodno izbusiti rupe @ 8 mm (sl. 4) (sl. 5).

9. Ubaciti medunosa¢ N21 na zadnji nosa¢ N20. Osigurati nosa¢ N21 protiv ispadanja samoblokiraju¢im
klijestima s donje strane. Pri¢vrstiti gaziste vijcima C53. Nastaviti s postavom ostalih nosaca i gazista
vodedi racuna da se konstrukcija podlaze u svrhu rastere¢enja spoja zadnjeg nosaca s plocom. Neophodno
je podloziti uporama konstrukciju svakih 4/5 gazista i strogo je zabranjeno, iz sigurnosnih razloga, hodati
stepenicama prije njihovog ucvrs¢enja o pod (tocka 13) i ukruéenja (tocka 14). Prilikom montaze voditi
racuna o visini izmedu gaziSta (tocka 2), horizontalnosti i poravnatosti istih. Pritegnuti do kraja matice
B99. Za kutna gazista potrebno je izvrsiti busenje rupa shodno smjeru zakretanja istih. Rupe dubine 30 mm
izbusiti svrdlom za drvo @ 8,5 mm (sl. 8).

10. S unutarnje strane kutnih gaziSta L26, L27 i L28 pricvrstiti elemente F23 vijcima C57 (rupe dubine 30 mm

izbusiti svrdlom @ 4,5 mm). Pritom se koristimo prolaznim stupi¢cem C03 radi kontrole okomitosti (sl. 9).
. Spojene nosace drugog N22 i prvog prvog N23 gaziSta ubaciti na nosa¢ N21. Pri¢vrstiti gaziste vijcima C53.
Voditi ra¢una o visini izmedu gazista (vidi tocku 2), horizontalnosti i poravnatosti istih. Odvrnuti element N25

w
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do poda. Ubaciti nosac to N23 i spojiti ga sa elementom N24. Do kraja pritegnuti element B99.

. Kontrolirati okomitost cijele konstrukcije i ako je potrebno ispraviti ju pomicanjem nosaca N23.
. Skinuti prvo gaziSte. Izvrsiti busenje rupa shodno nosac¢u N23 sa svrdlom @ 14 mm. Ubaciti i stegnuti

elemente C47 (sl. 1).

. Ukrutiti konstrukciju u slijede¢im to¢kama:

a) Ubaciti cijev GO8 na najprikladnije mjesto na nacin da ne dozvoljava konzolno opterecenje konstrukcije.
Osloniti ju o pod i pri¢vrstiti elementima D31, C35 i B20.

b) Ukrutiti stepenice nosaCem F12 kojeg spajamo sa zidom elementima B13 (busiti svrdlom @ 14 mm) i
elementima C57 (busiti svrdlom @ 4,5 mm) iskljucivo na oznac¢enim tockama. Nosac F12 pokriti maskom B95
(sl. 15).

Montaza ograde

15.
16.

21.
. Pozicionirati element F23 na sredinu izmedu dva stupi¢a C03. Izrezati prolazne stupice na duzinu prilagodenu

23.

24.
25.

26

Spojiti elemente B65, C59 i C54 sa stupicem C03, pomocu elementa B68 (sl. 6).

Postaviti elemente F23 na gaziStima pravocrtnih dijelova stepenista koristeci se ve¢ postavljenim stupi¢ima
CO03 radi odredivanja idealnog mjesta (sredisnji polozaj). Oznaciti rupe shodno elementima F23. Izbusiti rupe
svrdlom @ 4,5 mm na dubini 30 mm.

. Ubaciti i usmjeriti stupi¢e C03 s elementima B65 tako da je dio s rupama usmjeren prema gornjim gazistima.

Pritegnuti elemente B02 sa F23.

. Izmjeriti razmak izmedu tri kutna gazista i na mjeru izrezati jedan stupi¢ C03. Spojiti sa ovim dijelom stupica

sva tri kutna gazista (sl. 9).

. Ucvrstiti u pod shodno prvom stupi¢u (C03), element FO1, rupu izbusiti svrdlom @ 8 mm. koriste¢i se

elementima C58, B12, B02 (sl. 1). Spojiti potporni element FO07 sa prvim stupi¢em (C03).
PaZnja: Prvi stupi¢ mora biti izrezan na istu duzinu kao i ostali stupici.

. Odrezati rukohvat A11 na mjeru (sl. 11); spojiti ga elementom B51 (sl. 11). Da bi se postiglo optimalno

spajanje, rukohvat mora napraviti 1/8 kruga od tocke doticanja do tocke poravnanja donjih utora rukohvata
(sl. 12), ako se to slu¢ajno nije postiglo ispraviti se moze zakretanjem navojnog spojnog elementa koliko je
za to potrebno elementima B89 i B35 (sl. 13). Ucvrstiti element A09 sa elementom C43 (sl. 1).

Spojiti rukohvat i zglobove stupi¢a C03 vijcima B49. Prilikom spajanja voditi racuna o vertikalnosti stupica.

stepenicama.

Ubaciti medustupice C03 s elementima B65 tako da je dio s rupama usmjeren prema gornjim gazistima
(sl. 14). Pritegnuti elemente B02.

Spojiti stupice i rukohvat elementima B49, vode¢i racuna o vertikalnosti stupica.

U svrhu ukrute ograde upotrijebiti slijedece elemente:

a) Spojiti stupice elementima F08, C49, C50 te komadi¢em stupica C03.

b) UCvrstiti stupic¢ o zid elementom F09 koristeci se elementom F08. Busiti rupe svrdlom @ 8 mm, a
ucvrséenje o zid izvesti elementima C49, C50, C58 i B12 (sl. 14).

. Kompletirati ogradu umetanjem elemenata B82 u donji dio stupica C03 (sl. 14).
. Umetnuti donje elemente zatvaranja nosaca D27, D28 i D29 (sl. 1).
28.

Postaviti bocne pokrivne elemente D30 na slijedeci nacin:

a) zakaciti straznji dio za ispupceni dio lima

b) nasloniti prednji dio na lim i vrsiti lagani pritisak sve dok kvacice na pokrovnom elementu D30 ne padnu u
za to predvidene kvadratne rupe.

www.fontanot.it

27 - kp



Srpski

UPOZORENJE: Izvrsite instaliranje po svim pravilima, strogo se pridrzavajte uputstava o instalaciji i
koristite odgovaraju¢i alat. Uvek konsultujte Vase lokalno gradevinsko odeljenje u vezi sa zahtevima propisa
koji se moraju postovati u zavisnosti od njihove namene (privatni, sekundarni, javni...).

Pre montaze sve elemente stepenica raspakovati i rasporediti ih na prostranoj povrsini, te kontrolisati kolicine
pojedinih elemenata TAB. 1 (A = KOD; B = Kolic¢ina). Za “B” izabrati kolonu s kodom koji se nalazi na nalepnici
kutije ambalaze.

Montaza

1.
2.

w

Pazljivo izmeriti visinu (H) izmedu etaZa (gotov pod - gotov pod) sl. 2.

Izraunati visinu gazista:

a) Oduzeti 20,5 cm (visina prvog gazista) od izmerene visine (H) gotov pod - gotov pod;

b) Podeliti novo dobijenu vrednost visine s brojem visina umanjeno za 1

Primer:Za izmerenu visinu gotov pod - gotov pod od 263 cm i stepenice sa 13 visina (12 gaziSta + pod)

(263 -20,5) / (13 - 1) = 20,21 cm.

Pazljivo izmeriti duzinu “C” otvora gornje etaze (sl. 2).

Izraunati dubinu gazista “P”

Za model sa Sirinom gazista (ukljucena ograda) L=74 (sl. 2A):

a) Oduzeti od izmerene vrednosti “C” fiksne veli¢ine:

1) 29 cm = dubina krajnjeg gaziSta; 2) 69 cm = ugaona gazista; 3) 1 cm = udaljenost od zida.

b) Dobijenu vrednost podeliti s brojem ostalih gazista.

Primer: Za otvor C=228 cm i za stepenice kaonasl. 2A: P=(231-29-69-1)/ 6 =22 cm.

Za model sa Sirinom gazista (ukljucena ograda) L=89 (sl. 2B)

1) Oduzeti od izmerene vrednosti “C” fiksne veliine:

1) 33 cm = dubina krajnjeg gazista; 2) 84 cm = ugaona gazista; 3) 1 cm = udaljenost od zida.

b) Dobijenu vrednost podeliti s brojem ostalih gazista.

Primer: Za otvor C=262 cm i za stepenice kao na sl. 2B: P = (228 -33-84-1) / 6 =24 cm.

Da bi se pojednostavilo odredivanje tac¢aka ucvrscivanja na ploci gornje etaze moze se montirati, Srafom
€53, gaziste L25 na nosac N20 koji ne pritezemo do kraja. Na ovaj nacin ce biti jednostavnije oznadciti tacke
koje treba izbusiti u odnosu na plocu gornje etaze. Izbusiti rupe burgijom @ 18 mm (sl. 4) (sl. 5). UCvrstiti
krajnji nosac N20 na plocu gornje etaze sa elementima C48 vodedi racuna o horizontalnosti gazista.
Pripremiti Srafove C22 sa podloskama. Spojiti elemente C20 cija je izradena strana okrenuta prema nosacu

i matice B99. Spojiti elemente N24 sa nosac¢ima N21, N22 (sl. 3). Postaviti, bez pritezanja, srafove B07, B06
i B23. Umetnuti cevéice C21 u unutrasnju stranu elemenata N24; vijke C22; podloske C20 ¢ija je izradena
strana okrenuti prema nosacu i matice B99. Postaviti gaziSte na unapred izracunatu dubinu gazista (P) za
ravne poteze stepenica (vidi tacku 4). Za ugaona gazista vrednost (P) iznosi

20 cm (sl.2A) za model sa Sirinom gazista (ukljucena ograda) L=74 .

24 cm (sl.2B) za model sa Sirinom gazisSta (ograda ukljuc¢ena) L=89

Pritegnuti do kraja Srafove B0O7, B06 i B23. Nastaviti sa spajanjem svih nosaca N21. Navrnuti element N25 na
nosac drugog gazista N22.

Umentnuti elemente C13 i B02 u elemente F23. Pricvrstiti element F23 Srafovima C57 uz prednji rub gazista
L25. Izbusiti rupe @ 4.5 mm na dubinu 30 mm (sl. 1) (sl. 7).

Gaziste L25 spajamo sa nosacem N20 sa Srafovima C53. Proveriti horizontalnost i visinu gaziSta nakon ¢ega
pritezemo elemente C48 do kraja. Primeniti element D34, kao pokrov gornje prirubnice s elementima B12 i
C62, prethodno izbusiti rupe @ 8 mm (sl. 4) (sl. 5).

Ubaciti medunosaé N21 na zadnji nosa¢ N20. Osigurati nosa¢ N21 protiv ispadanja samoblokirajuc¢im klestima
s donje strane. Pricvrstiti gaziSte Srafovima C53. Nastaviti s postavom ostalih nosaca i gaziSta vodeci racuna
da se konstrukcija podlaze u svrhu rasterecenja spoja zadnjeg nosaca s plocom. Neophodno je podloziti
uporama konstrukciju svakih 4/5 gazista i strogo je zabranjeno, iz sigurnosnih razloga, hodati stepenicama
pre njihovog ucvrscenja o pod (tocka 13) i ukruéenja (tocka 14). Prilikom montaze voditi ra¢una o visini
izmedu gazista (tocka 2), horizontalnosti i poravnatosti istih. Pritegnuti do kraja matice B99. Za ugaona
gazista potrebno je izvrsiti busenje rupa shodno smeru zakretanja istih. Rupe dubine 30 mm izbusiti burgijom
za drvo @ 8,5 mm (sl. 8).

. S unutrasnje strane ugaonih gazista L26, L27 i L28 pricvrstiti elemente F23 Srafovima C57 (rupe dubine

30 mm izbusiti burgijom @ 4,5 mm). Pritom se koristimo prolaznim stubicem C03 radi kontrole vertikalnosti
(sl. 9).

. Spojene nosace drugog N22 i prvog prvog N23 gaziSta ubaciti na nosaC N21. Pricvrstiti gaziSte Srafovima C53.

Voditi racuna o visini izmedu gazista (vidi tocku 2),horizontalnosti i poravnatosti istih. Odvrnuti element N25
do poda.Ubaciti nosac to N23 i spojiti ga sa elementom N24. Do kraja pritegnuti element B99.
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12. Kontrolisati vertikalnost cele konstrukcije i ako je potrebno ispraviti je pomeranjem nosaca N23.

13. Skinuti prvo gaziste . Izvrsiti busenje rupa shodno nosacu N23 burgijom @ 14 mm. Ubaciti i stegnuti elemente
C47 (sl.1).

14. Ukrutiti konstrukciju u slede¢im tackama:
a) Ubaciti cev GO8 na najprikladnije mesto na nacin da ne dozvoljava konzolno opterecenje konstrukcije.
Osloniti ju o pod i pri¢vrstiti elementima D31, C35 i B20.
b) Ukrutiti stepenice nosaCem F12 kojeg spajamo sa zidom elementima B13 (busiti burgijom @ 14 mm) i
elementima C57 (busiti burgijom @ 4,5 mm) iskljuCivo na oznacenim tackama. Nosa¢ F12 pokriti maskom B95
(sl. 15).

Montaza ograde

15. Spojiti elemente B65, C59 i C54 sa stubicem C03, pomocu elementa B68 (sl. 6).

16. Postaviti elemente F23 na gaziStima pravolinijskih delova stepenista koristec¢i se ve¢ postavljenim stubi¢ima
CO03 radi odredivanja idealnog mesta (sredis$nji polozaj). Oznaciti rupe shodno elementima F23. Izbusiti rupe
burgijom @ 4,5 mm na dubini 30 mm.

17. Ubaciti i usmeriti stubice C03 s elementima B65 tako da je deo s rupama usmeren prema gornjim gazistima.
Pritegnuti elemente B02 sa F23.

18. Izmeriti razmak izmedu tri ugaona gazista i na meru iseci jedan stubi¢ C03.Spojiti sa ovim delom stupica sva
tri ugaona gazista (sl. 9).

19. Uévrstiti u pod shodno prvom stubi¢u (C03), element FO1, rupu izbusiti burgijom @ 8 mm koristeci se
elementima C58, B12, B02 (sl. 1). Spojiti potporni element FO07 sa prvim stubi¢em (C03).

PaZnja: Prvi stubi¢ mora biti iseCena na istu duzinu kao i ostali stubici.

20. Odsedi rukohvat A11 na meru (sl. 11); spojiti ga elementom B51 (sl. 11). Da bi se postiglo optimalno spajanje,
rukohvat mora napraviti 1/8 kruga od tacke doticanja do tacke poravnanja donjih utora rukohvata (sl. 12),
ako se to slucajno nije postiglo ispraviti se moze zakretanjem navojnog sastavnog elementa koliko je za to
potrebno elementima B89 i B35 (sl. 13). UCvrstiti element A09 sa elementom C43 (sl. 1).

21. Spojiti rukohvat i zglobove stubi¢a C03 Srafovima B49. Prilikom spajanja voditi racuna o vertikalnosti stubica.

22. Pozicionirati element F23 na sredinu izmedu dva stubic¢a C03. Ise¢i prolazne stubice na duzinu prilagodenu
stepenicama.

23. Ubaciti medustubice C03 s elementima B65 tako da je deo s rupama usmeren prema gornjim gazistima (sl. 14).
Pritegnuti elemente BO2.

24. Spojiti stubice i rukohvat elementima B49, vodedi racuna o vertikalnosti stubica.

25. U svrhu ukrucivanja ograde upotrebiti sledeée elemente:

a) Spojiti stubice elementima F08, C49, C50 te komadi¢em stubica C03.
b) UCvrstiti stubic¢ o zid elementom F09 koristeci se elementom F08. Busiti rupe burgijom @ 8 mm, a
ucvrséenje o zid izvesti elementima C49, C50, C58 i B12 (sl. 14).

26. Kompletirati ogradu umetanjem elemenata B82 u donji dio stubié¢a CO3 (sl. 14).

27. Umetnuti donje elemente zatvaranja nosaca D27, D28 i D29 (sl. 1).

28. Postaviti bo¢ne pokrivne elemente D30 na sledeci nacin:

a) zakaciti straznji deo za ispupceni deo lima
b) nasloniti prednji deo na lim i vrsiti lagani pritisak sve dok kvacice na pokrovnom elementu D30 ne padnu u
za to predvidene kvadratne rupe.
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Cesky

VAROVANI: Provedte instalaci ,,odbornym* zpGsobem a presné dodrZujte pokyny pro instalaci a pouzivejte
vhodné nastroje. VZdy si zjistéte na mistnim stavebnim GFfadé, jaké jsou poZadavky predpist, které musi byt
dodrZovany v zavislosti na uréeném pouziti (soukromy, druhotny, verejny...).

Pred za¢atkem montaze vybalte vSechny montazni elementy schodisté. Rozlozte je na rozlehlém prostoru a
zkontrolujte jejich mnoZstvi (TAB. 1; (A = kod, B = pocet kusu).
Pro “B” vyberte sloupec s kddem uvedenym na etiketach baleni.

Montaz

1.
2.

w

-
-

Peclivé zmérte vysku od podlahy k podlaze (H) (obr.2).

Vypocitejte hodnotu vysky schodu: a) odectéte 20.5 cm (vySka prvni vysky schodu) od hodnity namérené od
podlahy k podlaze (H); b) vydélte tuto hodnotu poctem vysek schodu bez jedné.

Priklad: pri namérené vysce od podlahy k podlaze di 263 cm a schodisti o 13 vyskach schodu;
(263 - 20.5 / 13 - 1) =20.21 cm (obr. 2).

Pozorné zméfte otvor na pudu (C) (obr. 2).

Vypocitejte hodnotu hloubky schodnice (P):

pro verzi s Sirkou schodnice (véetné zabradli) L = 74 (obr. 2A):

a) od hodnoty naméfené v otvoru na pudu odectéte (C) nasledujici fixni rozméry:

1) 29 cm = posledni schodnice; 2) 69 cm = rohové schodnice; 3) 1 cm = vzdalenost od zdi

b) tuto hodnotu vydélte poctem zbyvajicich schodnic.

Pfiklad: pro otvor na pudu 231 cm a schodi$té jako je na (obr. 2A);
231-29-69-1/6=22cm.

pro verzi s Sirkou schodnice (v€etné zabradli) L = 89 (obr. 2B):

a) od hodnoty namérené v otvoru na pudu odectéte (C) nasledujici fixni rozméry:

1) posledni schodnice 33 cm; 2) rohové schodnice 84 cm; 3) vzdalenost od zdi 1 cm

b) tuto hodnotu vydélte poctem zbyvajicich schodnic.

Priklad: pro otvor na pudu 262 cm a schodisté jako na (obr. 2B);

262-33-84-1/6=24cm.

Pro usnadnéni urceni bodu k vyvrtani do pudy je mozné pfimontovat se Sroubem C53 schodnici L25 na suport
N20 bez definitivniho upeviiovani. Timto zplsobem bude snadné oznacit body k provrtani na mistech otvord.
Vyvrtejte vrtakem o @ 18 mm (obr.4) (obr. 5). Upevnéte zavérecny suport N20 k pidé pomoci prvkl C48 a
zkontrolujte vodorovnost schodisté.

Pripravte tahlo C22 tak, Ze zasunete krouzky C20 vroubkovanou stranou smérem k prirubé a matice B99.
Primontujte elementy N24 k suportdm N21, N22 (obr. 3). Zasurite, ale neutahujte, $rouby B07, B06 a B23.
Vlozte trubky C21 do vnitfnich ¢asti soucastek N24; tahla C22; krouzky C20 vroubkovanou stranou smérem

k prirubé a matice B99. Nastavte hloubku schodnice (P): Pro primocaré schodnice je hodnota (P) podle
predchoziho vypoctu (viz bod 4). Pro rohové schodnice odpovida hodnota (P):

20 cm (obr. 2A) pro verzi s Sitkou schodnice (v¢éetné zabradli) L=74

24 cm (obr. 2B) pro verzi s Sifkou schodnice (véetné zabradli) L=89

Utahnéte definitivné Srouby B07, B06 a B23. PrikroCte k montazi véech suport( N21. PfiSroubujte trubku se
zavitovanym tahlem N25 k suportu 2° vysky schodnice N22 na doraz.

Vlozte prvky C13 a B02 do element( F23. PFipevnéte elementy F23 pomoci prvki C57 na okraj predniho konce
obracenych schodnic L25 (z provrtané strany). Navrtejte vrtakem o @ 4.5 mm do hloubky 30 mm (obr. 1) (obr. 7).
Primontujte schodnici L25 k suportu N20 pomoci sroubl C53. Zkontrolujte vodorovnost schodnice a utahnéte
definitivné prvky C48. Umistéte prvek D34, pro prikryti desky prvky B12 ae C62 a navrtejte vrtakem o @ 8 mm
(obr. 4) (obr. 5).

Vlozte stredni suport N21 na konecny suport N20. Pred utahnutim ho zajistéte zespodu samoblokujici
svorkou. Smontujte schodnici Srouby C53; suporty vyztuzujte postupné, jak se postupuje s montazi struktury
a schodnic tak, aby hmotnost nezatéZovala pudu. Je nezbytné vlozit opéru kazdych 4/5 suportd a z
bezpecnostnich divodl je pfisné zakazano vystupovat na schodisté pred tim, nez bude pfipevnéno k podlaze
(bod 13) a zpevnéna (bod 14). Nastavte dfive vypocitanou vysku schodu (viz bod 2); zkontrolujte vodorovnost
a vyrovnani s predchozi schodnici. Definitivné utahnéte prvky B99 a provadéjte z obou stran suportu, aby
nedoslo k vychyleni (vertikalné a vodorovné) schodnice. Pokracujte takto v montazi ostatnich prostrednich
suportt N21. Pro rohové schodnice je tfeba vyvrtat spojovaci otvory se suportem v zavislosti na zvoleném
sméru otaceni. Navrtejte vrtakem o @ 8,5 mm do hloubky 30 mm (obr. 8).

. Pfipevnéte prvek F23 k vnitfni strané rohovych schodnic L26, L27 a L28 pomoci prvka C57 (provrtejte

vrtakem o @ 4.5 mm do hloubky di 30 mm) k orientaci ve vertikalnim smyslu pouzijte sloupku C03 (obr. 9).

. Jako predposledni vlozte suport N22 (se dvéma prvky N24 jiz namontovanymi) do suportu N21. Smontujte

schodnice se Srouby C53. Nastavte dfive vypocitanou hodnotu vysky schodu (viz bod 2). Odsroubujte

30 - kp



prvek N25 az k podlaze. Vlozte suport N23 a primontujte k prvku N24. Smontujte schodnici. Zkontrolujte
vodorovnost a vyrovnani s predchozi schodnici a definitivné utahnéte prvky B99.

12. Zkontrolujte vertikalni postaveni schodisté a je-li to potfebné, upravte posunutim suportu N23.

13. Odmontujte prvni schodnici a oznacte otvory na podlahu. Navrtejte podlahu vrtakem o @ 14 mm, v mistech
odpovidajicich otvordm na suportu N23. VloZte hmozdinky C47 a definitivné utahnéte (obr. 1).

14. Zpevnéte schodisté na nasledujicich mistech: a) vlozte do stfedni pozice sloupek GO8 na podlaze s prvky D31,
C35 a B20. b) schodisté pripevnéte ke zdi pomoci elementu F12 a prvku B13 (provrtejte vrtakem
0 @ 14 mm) a $roubl C57 (provrtejte vrtakem o @ 4.5 mm) vyhradné na oznacenych mistech. pokryjte
prvkem B95 (obr. 15).

Montaz zabradli

15. PFimontujte elementy B65, C59, C54 ke sloupkim C03 za pouZiti elementu B68 (obr. 6).

16. Primontujte elementy F23 k pfimocarym schodnicim za pouziti sloupku CO3 pro urceni idealni pozice
(doporucujeme pouziti vodovahy). Oznacte otvory na mistech odpovidajicich elementu F23. Navrtejte
vrtadkem o @ 4.5 mm do hloubky 30 mm.

17. Vlozte sloupky C03 spojujici schodnice. Nastavte sloupky s elementem B65 otoéenym navrtanou stranou
nahoru. Utahnéte prvky B02 k prvku F23.

18. Zmérte vzdalenost mezi tfemi rohovymi schodnicemi a zkrat'te ma miru jeden sloupek C03. Nyni, pomoci
této Casti sloupku, spojte tfi rohové schodnice (obr. 9).

19. K podlaze, na misté odpovidajicim prvnimu sloupku (C03), pfipevnéte element FO1, kdyz jste byli vyvrtali
otvor vrtakem o @ 8 mm. Pouzijte elementy C58, B12, B02 (obr. 1). Namontujte zpevriovaci element FO7 na
prvni sloupek.

Pozor: prvni sloupek musi byt zkraceny na zakladé vysky ostatnich sloupku.

20. Zkrat'te ma miru Casti madla A11 (obr. 10) a smontujte s prvkem B51 (obr. 11). Pro dosazeni dobrého upevnéni
musi madlo opsat asi 1/8 otocky od mista dotyku, k mistu vyrovnani spodnich zlabkovani (obr. 12); pokud by
tomu tak nebylo, otacejte o kolik je potfeba zavitovanym elementem madla a pfisroubujte k elementtum B89
a B35 (obr. 13). Upevnéte element A09 prvkem C43 (obr. 1).

21. Pripevnéte madlo ke sloupkim (C03) pomoci prvkia B49; sloupky udrzujte ve vertikalni poloze.

22. Umistéte element F23 doprostfed mezi dva sloupky C03. Zkratte stfedni sloupky CO3 na vysku naméfitelnou
na samotném schodisti.

23. Vlozte stfedni sloupky C03. Nastavte sloupky s elementem B65 otoCenym provrtanou ¢asti nahoru (obr. 14).
Utahnéte elementy B02.

24. Pripevnéte sloupky k madlu pomoci $roubl B49; udrzujte sloupky ve vertikalni poloze.

25. Pro zpevnéni zabradli pouzijte nasledujici elementy:

a) spojte sloupky s prvky F08,C49, C50 a Casti prvku C03.
b) pripevnéte sloupek ke zdi pomoci prvku F09, za pouziti prvku F08. Provrtejte vrtakem o @ 8 mm a pouzijte
prvky C49, €50,C58,B12 (obr. 14).

26. Dokoncete montaz zabradli tak, Ze vloZite prvky B82 do spodni ¢asti sloupkd (C03) (obr. 14).

27. Nasad'te prvky pro spodni uzavieni D27,028 a D29 (obr. 1).

28. Nasad'te prvky pro bo¢ni uzavieni D30 timto zplsobem:

1) zahaknéte zadni ast za ohnuty plech.
2) pritahnéte k plechu tak, aby oba elastické hacky zaskoCily do pFipravenych ¢tvercovych otvord.

www.fontanot.it

31-kp



Slovensky

VAROVANIE: In3talaciu vykonajte profesionalnym spdsobom, striktne dodrZiavajte nasledovné instalacné
inStrukcie a pouzite vhodné nastroje. V pripade poziadavok kadov, ktoré sa musia dodrzat’ v zavislosti od
miesta pouzitia (sukromné priestory, pomocné priestory, verejné priestory...) to vZdy konzultujte so svojim
miestnym stavebnym oddelenim.

Pred zaCiatkom montaze rozbalte vSetky diely schodiska. RozloZte ich na velkej ploche a skontrolujte ich
mnozstvo (TAB. 1: A = Kod, B = Mnozstvo). Pre ,,B“ vyberte stlpec s kddom uvedenym na etikete na obale).

Montaz

1.
2.

w

Pozorne odmerajte vysku od podlahy k podlahe (H) (obr. 2).

Vypocitajte vysku stipania:

a) od nameranej hodnoty vysky od podlahy k podlahe (H) odpocitajte 20,5 cm (vyska prvého stipania);
b) vydelte tuto hodnotu poctom stipani minus jedno.

Priklad: pre nameranu vysku od podlahy k podlahe 263 cm a schodisko s 13 stipaniami;

(263 - 20,5) / (13 - 1) = 20,21 cm (obr. 2).

Pozorne odmerajte otvor v strope (C) (obr. 2).

Vypocitajte hodnotu nastupnice (P):

pre verziu so Sirkou schodiskového stupna (vratane zabradlia) L = 74 (obr. 2A):

a) od nameranej hodnoty otvoru v strope (C) odpocitajte tieto dané rozmery:

1) 29 cm = posledny schodiskovy stupen; 2) 69 cm = rohové schodiskové stupne; 3) 1 cm = vzdialenost’ od
steny.

b) Vydelte tato hodnotu poctom zostavajucich schodiskovych stupriov.

Priklad: pre otvor v strope 231 cm a schodisko ako na (obr. 2A);

231-29-69-1/6=22cm.

pre verziu so Sirkou schodiskového stupna (vratane zabradlia) L = 89 (obr. 2B):

a) od nameranej hodnoty otvoru v strope (C) odpocitajte tieto dané rozmery:

1) 33 cm = posledny schodiskovy stupen; 2) 84 cm = rohové schodiskové stupne; 3) 1 cm = vzdialenost’ od
steny.

b) Vydelte tato hodnotu poctom zostavajucich schodiskovych stuprov.

Priklad: pre otvor v strope 262 cm a schodisko ako na (obr. 2B);

262-33-84-1/6=24cm.

Pre jednoduchsie uréenie bodu na vrtanie do stropu mozete skrutkou C53 namontovat’ schodiskovy stupen L25
na podperu N20 bez toho, aby ste ho definitivne pripevnili. Takto mozete jednoducho oznacit’ body na vritanie
podla dierok. Prevrtajte vrtakom s @ 18 mm (obr. 4) (obr. 5). Pripevnite koncov( podperu N20 k hrane stropu
pomocou prvkov C48 a skontrolujte pritom vodorovnu liniu schodiska.

Pripravte si zavitové tyce C22 - nasad'te na ne podlozky C20 vrubkovanou stranou smerom k prirube a matice
B99. Namontujte diely N24 na podpery N21, N22 (obr. 3). Vlozte skrutky B0O7, BO6 a B23 ale nezatahujte

ich. Nasad'te rarky C21 do vnutornej Casti dielov N24; zavitové tyCe C22; podlozky C20 vribkovanou stranou
smerom k prirube a matice B99.

Nastavte nastupnicu (P): pre linearne schodiskové stupne zavisi hodnota (P) od predchadzajiceho vypoctu
(pozri bod 4).

Pre rohové schodiskové stupne je hodnota (P):

20 cm (obr. 2A); pre verziu so Sirkou schodiskového stupna (vratane zabradlia) L=74

24 cm (obr. 2B) pre verziu so Sirkou schodiskového stupna (vratane zabradlia) L=89

Definitivne utiahnite skrutky BO7, BO6 a B23. Pokracujte montazou vsetkych podpier N21. Priskrutkujte rarku
zavitovou tyCou N25 k podpere druhého stipania N22 na doraz.

Vlozte prvky C13 a B02 do dielov F23. Upevnite diely F23 pomocou prvkov C57 na predny okraj obratenych
schodiskovych stupriov L25 (na navtanej strane). Navrtajte vrtakom s @ 4,5 mm do hibky 30 mm (obr. 1) (obr. 7).
Namontujte schodiskovy stupen L25 na podperu N20 pomocou skrutiek C53. Skontrolujte vodorovnu liniu
schodiskového stupna a definitivne utiahnite prvky C48. Navrtajte vrtakom s @ 8 mm a umiestnite prvok D34
na zakrytie platne pomocou dielov B12 a C62 (obr. 4) (obr. 5).

Vlozte stredn( podperu N21 na koncov( podperu N20. Pred utiahnutim ju zospodu uchytte samosvornymi
klieStami. Namontujte schodiskovy stupen skrutkami C53; ako budete pokracovat v montazi konstrukcie a
schodiskovych stupnov, postupne podopierajte podpery, aby hmotnost nezataZovala strop. Je nevyhnutné
podopierat’ kazdych 4/5 podpier a z bezpecnostnych dévodov je prisne zakazané vystupovat' na schodisko
predtym, ako bude pripevnené k podlahe (bod 13) a spevnené (bod 14). Nastavte vopred vypocitané
stUpanie (pozri bod 2); skontrolujte vodorovn( liniu a zarovnanie s predchadzajicim schodiskovym stupriom.
Definitivne utiahnite prvky B99 z obidvoch stran podpery, aby nedoslo k vychyleniu (horizontalnemu alebo
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vertikalnemu) schodiskového stupna. Pokracujte tymto spésobom v montazi zostavajlcich strednych podpier
N21. Pri rohovych schodiskovych stupiioch je potrebné navrtat' na podperu spojovacie otvory podla zvoleného
smeru tocenia. Navftajte vrtakom s @ 8,5 mm do h(bky 30 mm (obr. 8).

10. Upevnite prvok F23 na vnutornu Cast’ rohovych schodiskovych stupriov L26, L27 a L28 pomocou prvkov C57
(navftajte vrtadkom s @ 4,5 mm do hibky 30 mm) a ako vertikalny vodiaci prvok pouzite ty¢ C03 (H.1190 mm)
(obr. 9).

11. Vlozte predposledn( podperu N22 (s nasadenymi dvomi prvkami N24) do podpery N21. Namontujte
schodiskové stupne skrutkami C53. Nastavte vopred vypocitané stipanie (pozri bod 2). Odskrutkujte prvok
N25 az k podlahe. Vlozte podperu N23 a namontujte ju k prvku N24. Namontujte schodiskovy stupen.
Skontrolujte vodorovn( liniu a zarovnanie s predchadzajicim schodiskovym stupriom a definitivne utiahnite
prvky B99.

12. Skontrolujte kolmost’ celého schodiska a podla potreby ju upravte posunutim podpery N23.

13. Odmontujte prvy schodiskovy stupen a oznacte diery na podlahe. Navrtajte podlahu vrtakom s @ 14 mm
podla dier na podpere N23. Vlozte hmozdinky C47 a definitivne utiahnite (obr. 1).

14. Znehybnite schodisko na nasledujucich miestach:

a) v strede vlozte ty¢ GO8 na podlahu s prislusnymi prvkami D31, C35 a B20.
b) pripevnite schodisko k stene pomocou dielu F12 s prvkom B13 (previtajte vrtakom s @ 14 mm) a skrutiek
C57 (prevrtajte vrtakom s @ 4,5 mm) vylucne na uvedenych miestach. Zakryte prvkom B95 (obr. 15).

Montaz zabradlia

15. Namontujte diely B65, C59, C54 k st{pikom C03 pomocou dielu B68 (obr. 6).

16. Namontujte diely F23 na linearne schodiskové stupne pomocou stipika C03, aby ste ur¢ili vhodn( polohu
(odporucame pouzit vodovahu). Oznacte diery podla dielu F23. Navftajte vrtakom s @ 4,5 mm do hibky 30 mm.

17. Vlozte spojovacie st{piky C03 medzi schodiskové stupne. Nastavte st{piky s dielom B65 oto¢enym navftanou
stranou smerom hore. Utiahnite diely BO2 k prvku F23.

18. Odmerajte vzdialenost' medzi troma rohovymi schodiskovymi stupfiami a odrezte stipik CO3 na mieru.

Nasledne touto ¢astou stipika spojte tri rohové schodiskové stupne (obr. 9).

9. Diel FO1 upevnite k podlahe v Grovni prvého stipika (C03) po tom, ¢o ste vrtakom @ 8 mm urobili potrebny
otvor. Pouzite diely C58, B12, B02 (obr. 1). Namontujte speviujlci diel FO7 na prvy stipik. Upozornenie: prvy
st{pik sa musi skratit' na zaklade vysky ostatnych stipikov.

20. Odrezte na mieru Casti madla A11 (obr. 10); namontujte ich pomocou prvku B51 (obr. 11). Pre spravne
upevnenie sa musi madlo otocit priblizne o 1/8 od kontaktného bodu, k bodu zarovnania spodnych drazok
(obr. 12); ak k tomu nedéjde, otacajte podla potreby zavitovy diel madla a skrutkujte ho pomocou dielov B89
a B 35 (obr. 13). Pripevnite diel AO9 prvkom C43 (obr. 1).

21. Pripevnite madlo k stipikom (C03) pomocou prvkov B49; udrzujte stlplky kolmé.

22. Umiestnite diel F23 do stredu medzi dva st{piky C03. Zrezte stredné stipiky C03 na vysku podla schodiska.

23. Vlozte stredné stipiky C03. Nastavte st{piky s dielom B65 oto¢enym navrtanou stranou smerom hore (obr. 14).
Utiahnite diely B02.

24. Pripevnite stipiky k madlu skrutkami B49; udrzujte stipiky kolmé.

25. Zabradlie znehybnite nasledujlcimi dielmi:

a) spojte stipiky s prvkom F08, C49, C50 a jednou ¢astou prvku C03.
b) pripevnite stipik k stene prvkom FO9 pomocou prvkov FO8. Navftajte vrtakom s @ 8 mm a pouzite diely
C49, C50, C58, B12 (obr. 14).

26. Dokoncite montéz zabradlia vlozenim dielov B82 do spodnej asti stipikov (CO3) (obr. 14).

27. Umiestnite spodné uzatvaracie prvky D27, D28 a D29 (obr. 1).

28. Bo¢né uzatvaracie prvky D30 nasad'te takto:

1) zachyt'te zadnu Cast’ o ohnuty plech.
2) pritiahnite k plechu, az kym dva elastické haciky nezaskocia do Stvorcovych otvorov.

-
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Slovenscina

POZOR: namestitev izvedite po "pravilih stroke” z ustreznim orodjem; strogo upostevajte navodila za
namestitev. Pred namestitvijo se pozanimajte glede lokalnih in nacionalnih zakonskih standardov glede na
namembnost uporabe (zasebna, poslovna, v pisarni, trgovini...).

Pred montazo stopnic vzemite vse sestavne dele iz embalaze, jih razporedite po ravni povrsini in preverite, ali
se koli¢ina posameznih delov ujema s tistimi v tabeli 1 (A=koda; B=koli¢ina). Za "B" izberite stolpec s kodo, ki se
nahaja na nalepki na embalazni Skatli.

Montaza

1.
2.

w

-
-

Natancno izmerite visino (H) med nadstropji (viSina med dvema kon¢nima talnima ploskvama) (slika 2).
IzraCunajte visino stopne plosce: a) Odstejte 20,5 cm (viSina prve stopne plos¢e) od izmerjene visine (H) med
dvema kon¢nima talnima ploskvama; b) Delite dobljeno vrednost viSine s Stevilom visin minus 1.

Primer: Za izmerjeno visino med dvema konénima talnima ploskvama 263 c¢m in stopnice s 13 viSinami

(12 stopnih plos¢ + tla) (263 - 20,5) / (13 - 1) = 20,21 cm.

Natancno izmerite dolzino odprtine "C" zgornjega nadstropja (slika 2).

IzraCunajte globino stopne plosce "P".

Za model s sirino stopne plosce (vkljuc¢no z ograjo) L=74 (slika 2A).

a) 0d izmerjene vrednosti "C" odstejte fiksne velikosti:

1) 29 cm = globina zadnje stopne plosce; 2) 69 cm = kotne stopne plosCe; 3) 1 cm = oddaljenost od stene.

b) Dobljeno vrednost delite s Stevilom preostalih stopnih plos¢.

Primer: Za odprtino C = 231 cm in za stopnice kot na sliki 2A: P = (231 -29-69 - 1) / 6 =22 cm.

Za model s Sirino stopne plosce (vkljucno z ograjo) L=89 (slika 2B).

a) Od izmerjene vrednosti "C" odStejemo fiksne velikosti:

1) 33 cm = globina zadnje stopne plosce; 2) 84 cm = kotne stopne plosce; 3) 1 cm = oddaljenost od stene.
b) Dobljeno vrednost delite s Stevilom preostalih stopnih plosc.

Primer: Za odprtino C = 262 cm in za stopnice kot na sliki 2B: P = (262 - 33 -84-1) / 6 =24 cm

Da se poenostavi doloCanje tock za pritrditev na zgornjo plosco, se lahko montira z vijakom C53 stopna
ploskev L25 na nosilec N20, katerega ne privijemo do konca.Na ta nacin bo lazje oznaciti tocke - pozicije,
katere je potrebno predhodno izvrtati v zgornjo betonsko plosco. Izvrtajte luknje s svedrom @ 18 mm (sl. 4),
(sl. 5). Pritrdite zadnji nosilec N20 v plos¢o z elementi C48, vendar pazite na vodoravno lego stopnic.
Pripravite vijeke C22 s podloskami. Spojite elemente C20 z obrnjeno obdelano stranjo proti nosilcu in
uporabite matice B99. Spojite elemente N24 z nosilcem N21, N22(sl. 3). Postavite - zmontirajte, brez
zategovanja, vijake B0O7, B06 in B23. Vstavite cevke C21 na notranjo stran elementa N24; vijake C22;
podloske C20 - odelano stran obrnjeno proti nosilcu in matice B99. Postavite pohodno plos¢o na vnaprej
izracunano globino stopnice (P) za ravni potek stopnic (glej tocka 4). Za kotni potek pohodnih ploskev
vrednost (P) izracunamo:

20 cm (sl. 2A) za model Sirine stopnic (skupaj z ograjo) L=74.

24 cm (sl. 2B) za model Sirine stopnic (skupja z ograjo) L= 89.

Do konca privijte vijake BO7, B06 in B 23. Nadaljujte s sestavljanjem vseh ostalih nosilcev N21. Nataknite
element N25 na nosilec druge stopnice N22.

Vstavite elemente C13 in B02 v elemente F23. Pri¢vrstite element F23 Vstavite elemente C13 in B02 v
elemente F23. Pritrditi element F23 z vijaki C57 v sprednji rob stopnice L25. Luknje globoke 30 mm izvrtajte
s svedrom premera 4,5 mm (sliki 1 in 7).

Pohodno ploskev L25 spojimo z nosilcem N20 in z vijaki C53. Preverite horizontalnost in visino stopnice Sele
nato privijte elemente C48 do konca. Uporabite element D34, kot pokrov zgornje prirobnice z elementoma
B12 in C62, predhodno izvrjtajte luknje @ 8 mm /sl.4) (sl.5).

Postavite vmesni nosilec N21 na zadnji nosilec N20. Nosilec N21 zavarujte pred izpadanjem s samoblokirnimi
kles¢ami s spodnje strani. Pricvrstite stopno plosco z vijaki C53. Nadaljujte s postavitvijo ostalih nosilcev

in stopnih plos¢, upostevajoc, da se konstrukcija podlaga zaradi razbremenitve spoja zadnjega nosilca in
plosce. Nujno je potrebno podpreti konstukcijo stopnic na vsake 4/5 stopnic.Zaradi varnostnih razlogov je
strogo prepovedano hoditi po stopnicah preden so privijacena v tla (tocka 13) in pritrjena (tocka 14). Med
montaZzo pazite na vis§ino med stopnimi plos¢ami (tocka 2) in na to, ali so vodoravne in poravnane. Matice B99
privijte do konca. Na kotne stopne plosce morate izvrtati luknje glede na to, kako potekajo. Izvrtajte 30 mm
globoke luknje s svedrom za les premera 8,5 mm (slika 8).

. Na notranjo stran kotnih stopnih plos¢ L26, L27 in L28 pricvrstite elemente F23 z vijaki C57 (Izvrtajte 30 mm

globoke luknje s svedrom premera 4,5 mm). Ob tem si pomagajte s stebri¢em C03, s katerim preverite, ali
so stopne plosce postavljene navpicno (slika 9).

. Spojene nosilce druge N22 in prve N23 stopne plosce postavite na nosilec N21. Privijte stopno plosco z vijaki

C53. Med montaZo pazite na vi§ino med stopnimi plos¢ami (tocka 2) in na to, ali so vodoravne in poravnane.
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Element N25 odvijte do tal, matice B99 pa privijte do konca.

12. Preverite, ali celotna konstrukcija stoji navpi¢no in jo poravnajte s premikanjem nosilca N23, ce je potrebno.

13. Snemite prvo stopno plosco in izvrtajte luknje s svedrom premera 14 mm glede na nosilec N23. Vstavite in
zategnite elemente C47.

14. Konstrukcijo pritrdite, kot sledi: a) Cev G08 postavite na najbolj primerno mesto, tako da onemogoca
konzolno obremenitev konstrukcije. Oprite jo na tla in jo pricvrstite z elementi D31, C35 in B20; b) Stopnice
pritrdite z nosilcem F12, ki ga pritrdite na steno z elementi B13 (vrtajte s svedrom premera 14 mm) in C57
(vrtajte s svedrom premera 4,5 mm) isklju¢no na oznacenih tockah. Nosilec F12 pokrijte s pokrovom B95
(slika 15).

Montaza ograje

15. Spojite elemente B65, C59 in C54 s stebricem C03 s pomocjo elementa B68 (slika 6).

16. Postaviti Elemente F23 postavite na stopne plosCe na ravnih delih stopni$¢a in pri tem uporabite Ze
postavljene stebri¢e C03, s katerimi jim doloCite idealni polozaj (srediscni). Luknje globoke 30 mm izvrtajte
s svedrom premera 4,5 mm, za Sablono uporabite element F23.

17. Vstavite in poravnajte stebrice C03 z elementi B65, tako da del z luknjami gleda proti zgornjim stopnim
plos¢am. Privijte elemente B02 skupaj s F23 .

18. Izmerite razmak med tremi kotnimi stopnimi plos¢ami in na mero odreZite en stebricek C03. Sestavite s tem
delom stebricka vse tri kotne stopne plosce (sl. 9).

19. Pritrdite v tla s pomocjo stebricka (C03), element FO1, izvrtajte luknjo s svedrom @ 8 mm in uporabite
elemente C58, B12, B02 (sl. 1). Spojite podporni elemeent FO7 s prvim stebri¢ckom (C03).

Pozor: Prvi stebriek in tudi vsi ostali marajo biti odrezani na enako dolzino .

20. Rocaj A11 odrezite na mero (sl. 11); sestavite skupaj z elementom B51 (sl. 11). Da se doseZe optimalno
spajanje, morate z roCajem narediti 1/8 kroga od tocke dotikanja do tocke poravnanja spodnjih utorov
rocaja (sl. 12), e se to slucajno ni doseglo, lahko popravite tako, da z zategovanjem navojnega spojnega
elementa B89 in B35 (sl. 13). Uévrstiti element A09 z elementom C43 (sl. 1).

21. Drzalo spojite z zglobi stebri¢a C03 z vijaki B49. Ob spajanju pazite, da bodo stebrici stali navpicno.

22. Postavite element F23 na sredino med dva stebricka C03. Odrezite prehodne stebricke na dolzino, ki naj bo
prilagojena stopnicam.

23. Vstavite vmesne stebrice C03 z elementi B65, tako da del z luknjami gleda proti zgornjim stopnim ploskvam
(slika 14). Privijte elemente B02.

24. Spojite stebricek in rocaj z elementom B49, potrebno paziti na vertikalnost stebricka.

25. Za pritrditev ograje naredite naslednje:

a) Zdruzite stebrice z elementi FO8, C49 in C50 ter delom stebri¢a C03;
b) Pritrdite stebri¢ na steno z elementom F09 in pri tem uporabite element F08. Izvrtajte luknje s svedrom
premera 8 mm, na steno pa ga pritrdite z elementi C49, C50, C58 in B12 (slika 14).

26. Dopolnite ograjo z vstavljanjem elementov B82 v spodnji del stebriev C03 (slika 14).

27. Vstavite spodnje elemente D27, D28 in D29, ki obdajajo nosilec (slika 1).

28. Postavite bocne pokrivne elemente na naslednji nacin:

a) Zadnji del zataknite za izboceni del plocevine;
b) Naslonite sprednji del na plocevino in narahlo pritiskajte, dokler kaveljcki na krovnem elementu D30 ne
skocijo v za to predvidene kvadratne luknje.
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Dansk

ADVARSEL: Installationen skal udfgres i overensstemmelse med bedste praksis, ved brug af egnede redskaber;

folg omhyggeligt monteringsinstruktionerne. Hent oplysninger fgr installationen angaende de lokale og nationale
bestemmelser, der skal overholdes afhaengigt af den patenkte anvendelse (privat hovedbrug, privat sekundeer brug,
kontorer, butikker,...).

Pak alle trappens elementer ud fgr monteringen begynder. Placer alle elementerne pa en stor overflade og kontroller
elementernes antal (TAB. 1: A = Kode, B = Antal. Til "B” veelges den kolonne hvis kode stér pad emballagens
etikette).

Montering

1.
2.

Mal omhyggeligt gulv til gulv hgjden (H) (fig. 2).

Udregn stigningsveerdien: a) treek 20,5 cm (hgjden pa den farste stigning) fra den lige malte gulv til gulv hgjde (H);
b) divider denne vaerdi med antallet af stigninger minus en.

Eksempel: ved en gulv til gulv hgjde pa 263 cm og en trappe med 13 stigninger;

(263 - 20.5 / 13 - 1) = 20.21 cm (fig. 2).

Mal omhyggeligt loftdbningen (C) (fig. 2).

Udregn trindybdens veerdi (P):

Ved udgaven med trinbredde (inklusiv geleender) L = 74 (fig. 2A):

a) Treek fglgende faste stgrrelser fra loftabningens (C) udmalte veerdi:

1) 29 cm = sidste trin 2) 69 cm = hjgrnetrin 3) 1 cm = afstand fra muren;

b) Del denne veerdi med antallet af de resterende trin.

Eksempel: en loftabning pd 231 cm og en trappe som (fig. 2A);

231-29-69-1/6=22cm.

Ved udgaven med trinbredde (inklusiv geleender) L = 89 (fig. 2B):

a) Treek fglgende faste stgrrelser fra loftabningens (C ) udmalte veerdi:

1) 33 cm = sidste trin 2) 84 cm = hjgrnetrin 3) 1 cm = afstand fra muren

b) Del denne veerdi med antallet af de resterende trin.

Eksempel: en loftabning pa 262 cm og en trappe som (fig. 2B);

262-33-84-1/6=24cm.

For lettere at kunne fastsaette hvor loftet skal gennemhulles, kan man med skruen C53, uden at fiksere
definitivt, montere trinet L25 pa stgtten N20. Man kan saledes nemt afmaerke de punkter, som skal
gennemhulles i overensstemmelse med abningerne. Gennemhul med spids @ 18 mm (fig. 4) (fig. 5). Fastsaet
den sidste stgtte N20 til loftet med emnerne C48 idet man kontrollerer trappens vandrette stilling.

. Ggr stgtteboltene C22 klar ved at pasaette pakskiverne C20, med den riflede side mod flangen og mgtrikkerne

B99. Sammenseet elementerne N24 med stgtterne N21, N22 (fig. 3). Indseet skruerne BO7, BO6 og B23 uden
at skrue dem fast. Indseet rgrene C21 i den inderste del af detaljerne N24; stgtteboltene C22; pakskiverne C20
med den riflede del mod flangen og mgtrikkerne B99. Indstil trindybden (P): Ved de retlinjede trin er veerdien (P)
lig med den forrige udregning (se punkt 4). Hjgrnetrinenes veerdi (P) er pa:

20 cm (fig. 2A) ved versionen med trinbredde (inklusiv reekveerk) L=74.

24 cm (fig. 2B) ved versionen med trinbredde (inklusiv reekveerk) L=89

Fastskru definitivt skruerne BO7, BO6 og B23. Fortseet med at sammenseette alle stgtterne N21. Skru rgret
sammen med stgttebolten med gevind N25 til stgtten 2. stigning N22 helt i bund.

Indseet emnerne C13 og BO2 i elementerne F23. Fiksér elementerne F23 med emnerne C57 langs med trinenes
forreste kant L25 med bunden i vejret (fra den hullede del). Gennemhul med spids @ 4.5 mm til en dybde pa 30 mm
(fig. 1) (fig. 7).

. Sammenseet trinet L25 til stgtten N20 med skruerne C53. Kontrollér trinets vandrette stilling og fastskru

definitivt emnerne C48. Montér emnet D34, for at dackke pladen, med elementerne B12 og C62, idet man
gennemhuller med spids @ 8 mm (fig. 4) (fig. 5).

Indseet midterstgtten N21 pa den sidste stgtte N20. Ggr den sikker for neden med en selvblokerende klemme
fgr den strammes. Monter trinet med artiklen C53; afstiv stgtterne efterhanden som strukturens og trinenes
monteringen skrider frem, saledes at man undgar, at veegten hviler pa loftet. Man skal indsaette en stiver for
4./5. stgtte, og det er af sikkerhedshensyn strengt forbudt at bestige trappen, fgr den er sat fast til gulvet
(punkt 13) og afstivet (punkt 14). Indstil den tidligere udregnede stigning (se punkt 2); kontroller den lodrette
linje og tilpasningen til forrige trin. Stram artiklerne B99 definitivt pa begge sider af stgtten, sa trinets akse (den
lodrette og vandrette linje) ikke aendres. Fortsaet saledes med at montere de resterende midterstgtter N21.
Nar man skal gennemhulle hjgrnetrinene for at forbinde dem med stgtten, skal man tage hensyn til den valgte
rotationsretning. Gennemhul med spidsen @ 8,5 mm til en dybde pad 30 mm og indseet artiklerne C34 (fig. 8).

10.Fikser artiklen F23 i den inderste del af hjgrnetrinene L26, L27 og L28 med artiklerne C57 (gennemhul med

spidsen @ 4.5 mm til en dybde pd 30 mm) brug en sgjle CO3 som lodret reference (fig. 9).
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11.Indseet den neestsidste stgtte N22 (med de to emner N24 som allerede er indsat) i stgtten N21. Sammensaet
trinene med skruerne C53. Indsaet den stigning som blev udregnet tidligere (se punkt 2). Skru emnet N25 af
indtil gulvet. Indseet stotten N23 og sammensaet emnet N24. Montér trinet. Kontrollér den vandrette stilling og
tilpasningen med det forrige trin og fastskru definitivt emnerne B99.

12. Kontroller hele trappens lodrette linje og korriger om ngdvendigt ved at flytte stgtten N23.

13. Afmontér det farste trin og afmaerk hullerne pa gulvet. Gennemhul gulvet med spids @ 14 mm, i forbindelse
med hullerne i stgtten N23. Indseet kilerne C47 og fastskru definitivt (fig. 1)

14 .Afstiv trappen pa falgende punkter: a) indsaet stolpen GOS8 i en midterposition pa gulvet med de relative artikler
D31, C35 og B20. b) fikser trappen til muren med elementet F12 med artiklen B13 (gennemhul med spidsen
@ 14 mm) og artiklerne C57 (gennemhul med spidsen @ 4,5 mm) udelukkende i de angivne punkter. Daek med
artiklen B95 (fig. 15).

Montering af geleenderet

15.Monter elementerne B65, C59, C54 til sgjlerne CO3 ved hjeelp af elementet B68 (fig. 6).

16.Sammenszet elementerne F23 pa de retlinjede trin ved hjeelp af sgjlen CO3 for at fastsaette den ideelle position
(det anbefales at bruge vaterpas). Afmeerk hullerne i forbindelse med elementet F23. Gennemhul med spids
@ 4,5 mm til en dybde pa 30 mm.

17.Indsaet forbindelsessgjlerne CO3 mellem trinene. Drej sgjlerne med elementet B65 med den abne del op efter.
Fastskru elementerne BO2 til emnet F23.

18.Mal afstanden mellem de tre hjgrnetrin og skeer en sgjle CO3 til det rette mal. Forbind nu de tre hjgrnetrin med
dette sgjlesegment (fig. 9).

19. Fiksér elementet FO1 pa gulvet, i forbindelse med den farste sgjle (CO3), idet man gennemhuller med spidsen
@ 8 mm. Brug elementerne C58, B12, BO2 (fig. 1). Sammensazet forstaerkningselementet FO7 pa den fgrste
sgjle. Bemaerk: den fgrste sgjle skal tilskaeres pa grundlag af de andre sgjlers hgjde.

20. Skeer gelaenderet dele i den rigtige stgrrelse A11 (fig. 10); seet dem sammen med artiklen B51 (fig. 11). For at
opna optimal fiksering skal gelaenderet foretage cirka 1/8 omdrejning fra kontaktpunktet til de nederste rillers
tilpasningspunkt (fig. 12); hvis det ikke sker, skal man dreje gelaenderets gevindelement efter behoy, idet det
sammenskrues med elementerne B89 og B35 (fig. 13). Fikser elementet AO9 med artiklen C43 (fig. 1).

21.Fikser handlisten til sgjlerne (CO3), med artiklerne B49; fasthold sgjlernes lodrette linje.

22.Indstil elementet F23 midt mellem de to sgjler CO3. Skaer mellemsgjlerne CO3 til en hgjde som kan males pa
selve trappen.

23.Indsaet de midterste sgjler CO3. Drej sgjlerne med elementet B65 med den abnet del op efter (fig. 14). Stram
elementerne BO2.

24.Fikser handlisten til sgjlerne med artiklerne B49; fasthold sgjlernes lodrette linje.

25. Afstiv gelaenderet ved hjeelp af fglgende elementer: a) forbind sgjlerne med artiklen FO8,C49, C50 og en del af
artiklen CO3. b) fikser sgjlen til vaeggen med artiklen FO9, ved hjeelp af artiklerne FO8. Gennemhul med spidsen
@ 8 mm og brug elementerne C49, C50, C58, B12 (fig. 14).

26. Afslut monteringen af gelaenderet ved at indseette elementerne B82 i sgjlernes nederste del (CO3) (fig. 14).

27.Fastseet de nederste lukkeartikler D27,D28 og D29.

28.Fastszaet de laterale lukkeartikler D30 saledes:

1) Den bagerste del af daekslet tilkobles til stgttens bgjede side.
2) Pres deekslet imod metalpladen indtil de to elastiske kroge kobles ind i de dertil konstruerede kvadratiske
huller.
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Svenska

OBSERVERA! Utfor installationen pa ett yrkesmannamassigt satt med lampliga verktyg. Folj
monteringsinstruktionerna i detalj. Informera dig fore installationen om lokala och nationella bestimmelser som ska
respekteras, beroende pa avsett anvandningsomrade (privat, offentlig, kontor, butiker o.s.v.).

Innan ni bérjar ihopmonteringen packa upp alla trappdelar. Lagg ut dem pa en stor yta och kontrollera antalet delar
mot TAB.1 (A = Kod, B = Antal; for "B” valj kolumnen med den kod som star pa etiketten pa ladan).

Montering

1. Mat noggrannt héjden fran golv till golv (H) (bild 2).

2. Berakna trappstegshdjden
a) dra ifran 20.5 cm (hojden pa forsta trappsteget) fran golv-till-golv hdjden (H)

b) dividera detta varde med antalet trappsteg minus ett
Exempel: for ett matt pa 263 cm fran golv-till-golv och en trappa med 13 trappsteg;
(263-20.5 / 13-1) = 20.21 cm (bild 2).
3. Mat noggrannt bjalklagshalet (C) (bild 2).
4. Kalkylera vardet av stegdjupet (P):
For versionen med trappstegsbredd (inkl. trappracket) L=74 (bild 2A):
a) minska fran vardet ni fatt fram vid bjalklagshalet (C) féljande fasta varden:
1) 29 cm = djupet pa sista trappsteget; 2) 69 cm = horntrappsteget; 3) 1 cm = avstand fran vaggen
b) dividera detta varde med antal kvarstaende trappsteg.
Exempel: for ett bjalklagshal pa 231 cm och en trappa som (bild 2A);
23129691/ 6 =22 cm.
For versionen med trappstegsbredd (inkl. trappracket) L=89 (bild 2B):
a) minska fran vardet ni fatt fram vid bjalklagshalet (C) féljande fasta varden:
1) 33 cm = djupet pa sista trappsteget; 2) 84 cm = horntrappsteget; 3) 1 cm = avstand fran vaggen
b) dividera detta varde med antal kvarstaende trappsteg.
Exempel: for ett bjalklagshal pa 262 cm och en trappa som (bild 2B);
262-33-84-1 / 6 =24 cm.

5. For att forenkla fastpunkterna i bjalklagen, sa kan man montera med skruv C53, trappsteg L25 pa mittpelaren
N20, utan att fasta den definitivt. Pa detta séatt ar det lattare att fa borrhalen att 6verensstdmma med halen i
plattan. Borra med borrhuvud @ 18 mm (bild 4) (bild 5). Fast andmittpelaren N20 vid bjalklagen med artiklarna
C48 och kontrollera att att trappan ar horisontell.

6. Forbered den gangade spannaren C22 genom att tra i brickorna C20 med den rafflade sidan mot stodet;
muttrarna B99. Montera delarna N24 pa strukturdelarna N21, N22 (bild 3). Tré pa, utan att dra at skruvarna
BO7, BO6 och B23. Tra i réren C21 i den inre delen i delarna N24; den gangade spannaren C22; brickorna C20
med den rafflade sidan mot stédet; muttrarna B99. Bestdm matten for stegdjupet (P): for de raka trappstegen ar
vardet (P) som tidigare utraknats i punkt 4. Fér hdrnstegen ar vardet (P):

20 cm (bild 2A) for versionen med trappstegsbredd (inkl. Trappracket) L=74.

24 cm (bild 2B) fér versionen med trappstegsbredd (inkl. Trappracket) L=89

Dra definitivt at skruvarna BO7,B06 och B23. Fortsatt med att montera alla strukturdelarna N21. Skruva i del
N25 i strukturdelen N25 pa andra trappsteget langst ned.

7. Tra i artiklarna C13 och B02 i del F23. Fast delarna F23 med artiklarna C57 i linje med den framre kanten pa
det uppochnervanda trappsteget L25 (pa den borrade sidan). Borra med borrhuvud @ 4.5 mm till ett djup av 30 mm
(bild 1) (bild 7).

8. Montera trappsteget L25 pa mittpelaren N20 med skruvarna C53. Kontrollera att trappsteget ar vertikalt och dra
definitivt at artikel C48. Anvand artikel D34 tillsammans med del B12 och C62 for att téacka 6ver plattan, gor hal
med borrhuvud @ 8 mm (bild 4) (bild 5).

9. Tra i strukturdelen N21 i andmittpelaren N20. Fast den under med en sjalvblockerande tang innan ni Adrar

at. Montera trappsteget med artiklarna C53; allt eftersom ni monterar strukturen och trappstegen stdtta

upp mittpelaren sa att inte bjalklagen bar hela tyngden. Det ar nddvandigt att skjuta in ett stéd vid var 4/5
strukturdel och det ar strangt forbjudet, av sdkerhetsskal, att ga upp for trappan innan den ar fastsatt vid golvet
(punkt 13) och fixerad (punkt 14). Anpassa trappstegshojden som ni tidigare beraknat (se punkt 2); kontrollera
att trappsteget ar horisontellt och i linje med foregaende trappsteg. dra definitivt at artiklarna B99 pa bada
sidor om mittpelaren, for att undvika att trappsteget andras i sitt lage (horisontellt och vertikalt). Fortséatt pa
detta satt med monteringen av resterande strukturdelar N21. Fér horntrappstegen (bild 8) ar det ndédvandigt att
borra halen for anslutning till strukturdelen enligt den rotation man valt for trappan (borra med borrhuvud

@ 8,5 mm for ett djup av 30 mm).

10.Fast artikel F23 pa insidan av hdrntrappstegen L26,L27 och L28 med delarna C57 (borra med borrhuvud @ 4.5

och ett djup pa 30 mm). For att bestdmma det vertikala laget anvand som hjalp en standare, CO3 (bild 9).
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11.Tra | strukturdelen N22 (med de tva redan i tradda artiklarna N24) i artikel N21. Montera trappstegen med
artiklarna C53. Trappstegshojden stalls in som beraknad under punkt 2. Lossa del N25 tills den vidror
golvet. Fast strukturdelen N23 och montera den med artikel N24. Montera trappsteget. Kontrollera att de ar
hotisontella.

12.Kontrollera att hela trappan ar vertikal, om sa behovs, flytta strukturdelen N23.

13. Skruva loss forsta trappsteget och mérk halen pa golvet. Borra i golvet med borrhuvud @ 14 mm i
Overensstdammelse med halen i strukturdelen N23. Satt i och dra at skruvarna C47 definitivt (bild 1).

14.Forstark trappan pa foljande punkter: a) vid mitten av trappan placera pelaren GOS8 vid golvet med delarna D31,
C35 och B20. b) Fast trappan vid vaggen med delen F12 tillsammans med artiklarna B13 (borra med borrhuvud
@ 14 mm) och C57 (borra med borrhuvud @ 4.5 mm) endast pa de angivna punkterna. Tack éver med del B95
(bild 15).

Montering av trappracket

15. Montera delarna B65, C59 och C54 pa standarna CO3 med delen B68 (bild 6).

16.Satt fast delarna F23 pa de raka trappstegen genom att anvanda en standare CO3 for att bestdmma den ratta
positionen (vi rekomenderar att anvanda vattenpass). Mark halen sa att de dverensstammer med artikel F23.
Borra med borrhuvud @ 4,5 mm till ett djup pa 30 mm.

17.Sétt i de sammanbindande standarna (CO3) mellan trappstegen. Séatt i standarna sa att halen pa del B65 blir
vanda uppat (bild 6). Dra at delarna BO2 med artikel F23.

18.Mat avstandet mellan de tre horntrappstegen och kapa efter matt en standare CO3. Forbind sedan, genom
standardelen, de tre horntrappstegen (bild 9).

19.Fast i golvet, under forst standaren CO3, del FO1, borra med borrhuvud @ 8 mm. Anvand delarna C58, B12 och
BO2 (bild 1). Montera forstarkningsdelen FO7 pa forsta standaren.

Viktigt: den forsta standaren maste kapas av pa basis av de andra standarna.

20. Kapa efter matt handledarsegmentet A11 (bild 10); koppla ihop med artikel B51 (bild 11). For att uppna basta
resultat bor handledaren rotera ca 1/8 varv fran kontaktpunkten tills undersparen finns pa samma linje
(bild 12); om detta ej intraffar, rotera efter behov handledarens géangade element med elementen B89 och B35
(bild 13). Fast element AO9 med artikel C43 (bild 1).

21.Fast handledaren vid standarna (CO3), med hjalp av artikel B49; kontrollera att standarna ar vertikala.

22.Placera artikel F23 i mitten av de tva standarna CO3. Saga av de mellanliggande standarna CO3 till en langd
som passar trappan.

23.8att i de mellanliggande standarna CO3. Vrid standarna med del B65 sa att halen kommer uppat (bild 14). Dra
at del BO2.

24.Fast standarna vid handledaren med del B16 och en elektrisk borrmaskin med del B84; kontrollera att
standarna éar vertikala.

25. For att stabilisera trappracket anvand foljande delar: a) forbind standarna med artiklarna FO8, C49, C50 och en
del av artikel CO3; b) fast standaren mot vaggen med artikel FO9, anvand del FO8, borra med borrhuvud @ 8 mm
och anvand delarna C49, C50, C58, B12 (bild 14).

26.Komplettera monteringen av trappracket genom att tra i del B82 i den undre delen av standarna (CO3) (bild 14).

27.Satt fast de undre skyddsplattorna D27, D28 och D29 (bild 1).

28.Satt fast skyddsplattor D30 pa sidorna enligt foljande:

a) haka fast bakre delen pa plattan pa mittpelarens bojda del;
b) tryck plattan mot metallskivan tills de tva elastiska krokarna kommer pa plats i halen.

www.fontanot.it
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Suomi

VAROITUS: suorita asennus kunnolla kayttden asianmukaisia vélineita; noudata huolellisesti asennusohjeita. Tutustu
ennen asennusta voimassa oleviin paikallisiin ja kansallisiin maéarayksiin, kayttokohteen mukaan (yksityinen
paaasiallinen, toissijainen, toimisto, kaupat,...).

Ennenkuin ryhdyt asennustyéhoén, pura portaiden kaikki osat pakkauksistaan. Aseta kaikki osat tilavalle alustalle ja
tarkista osien lukumaara (TAULUKKO 1; (A =Koodi, B = Maara). “B” :n maarittdmiseksi valitsee se sarake, jossa on
koodi, joka on merkitty pakkauslaatikon etikettiin).

Asennus

1. Mittaa tarkalleen korkeus lattiasta lattiaan (H) (kuva 2).
2. Laske nousun korkeus: a) vahenna 20.5 cm (ensimmainen nousu) siitd arvosta, jonka sait mittaustulokseksi
lattiasta lattiaan (H); b) jaa tdma arvo summalla, joka koostuu nousujen maarasta miinus yksi.
Esimerkki: korkeudeksi lattiasta lattiaan on mitattu 263 cm ja portaissa on nousujen maara 13;
(263 -20.5 / 13 — 1) = 20.21 cm (kuva 2).
3. Mittaa huolellisesti valipohjan porrasaukko (C) (kuva 2).
4. Laske porrasaskelman etenema (P):
Jos kysymyksessa on versio, jossa portaan leveys on (kaide mukaanluettuna) L = 74 (kuva 2A):
a) Vahenna valipohjan porrasaukon mitasta (C) seuraavat kiinteat mitat:
1) 29 cm = loppuaskelma 2) 69 cm =nurkka-askelmat 3) 1 cm = etdisyys seinasta
b) Jaa tama arvo jaljellejdavien portaiden maaralla. Esimerkki: valipohjan porrasaukko on 231 c¢m ja portaat
kuvan mukaiset (kuva 2A); 231 -29-69-1/6 =22 cm.

Jos kysymyksessa on versio, jossa askelman leveys on (kaide mukaanluettuna) L = 89 (kuva 2B):
a) Vahenna valipohjan porrasaukon mitasta (C) seuraavat kiinteat mitat:

1) 33 cm = loppuaskelma 2) 84 cm = nurkka-askelmat 3) 1 cm = etdisyys seinasta

b) Jaa tama arvo jaljellejaédvien askelmien maaralla. Esimerkki: valipohjan porrasaukko on

262 cm ja portaat kuvan mukaiset (kuva 2B);

262-33-84-1/6=24cm.

5. Jotta valipohjan porauspisteen maarittely tulisi helpommaksi, voidaan ruuvin C53 avulla asentaa L25-askelma
kannattimeen N20, ilman etta sita kiinnitetdan lopullisesti. Talla tavoin on helppo merkitd porauspisteet lovien
kohdille. Suorita poraus @ 18 mm:n teralla (kuva 4) (kuva 5). Kiinnita viimeinen kannatin N20 vélipohjaan, osien
C48 avulla, ja tarkista portaiden vaakasuoruus.

6. Aseta sidepultteihin C22 vélirenkaat C20, uritettu puoli laippaan seka muttereihin B99 pain. Asenna N24- osat
kannattimiin N21, N22 (kuva 3). Aseta paikoilleen, kuitenkaan niita tiukentamatta, ruuvit BO7, BO6 ja B23. Aseta
C21-putket osien N24 sisalle, seka sidepultit C22 ja valirenkaat C20 uritettu puoli laippaan seka muttereihin
B99 pain.

Maérittele porrasaskelman etenema (P). Jos kysymyksessa on suorakaiteen muotoiset askelmat, (P) arvo
muodostetaan ylla olevan laskelman mukaan (katso kohtaa 4).

Nurkka-askelmien (P) arvo on:

20 cm (kuva 2A), jos kysymyksessa on versio, jossa askelman leveys (kaide mukaan luettuna) L=74 ja

24 cm (kuva 2B), jos kysymyksessa on versio, jossa askelman leveys (kaide mukaan luettuna) on L=89
Kirista lopullisesti ruuvit BO7, BO6 ja B23. Asenna tdman jalkeen kaikki N21 kannattimet paikoilleen. Kierra
putki kiertein varustetun sidepultin N25 avulla perille saakka toisen (Nr.2°) nousun kannattimeen N22.

7. Asenna osat C13 ja BO2 osien F23 sisaan. Kiinnitd osat F23 osien C57 avulla aivan askelmien L25 etureunaan
ylésalaisin (poratulta puolelta). Suorita poraus @ 4,5 mm:n terallda 30 mm:n syvyyteen (kuva 1) (kuva 7).

8. Asenna L25-askelma kannattimeen N20 ruuvien C53 avulla. Tarkista askelman vaakasuoruus ja suorita
lopullinen kiinnitys osien C48 avulla. Kayta osaa D34 laatan peittdmiseen osien B12 ja C62 avulla, poraten
@ 8mm:n teralla (kuva 4) (kuva 5).

9. Aseta valikannatin N21 paatekannattimelle N20. Varmista sen pitévyys alapuolelta, itselukkiutuvan pihdin avulla,
ennenkuin suoritat kiristyksen. Asenna askelma osien B30 ja B31 avulla; tue kannattimet aina sitd mukaan, kun
etenet rakenteen ja askelmien asennustydssa, jotta paino ei rasittaisi valipohjaa. Aseta paikoilleen aikaisemmin
laskemasi nousu (kts. kohtaa 2); tarkista vaakasuoruus ja yhdensuuntaisuus edellisen askelman kanssa.
Suorita lopullinen lukitseminen osien B99 valitykselld kannattimen molemmilta puolilta, niin ettéd askelman
asento (vaakasuuntaisuus ja pystysuuntaisuus) ei padase muuttumaan. Jatka jaljella olevien valikannattimien
N21 asentamista. Kun kysymyksessa on nurkka-askelmat, tulee liitosreiat kannattimeen tehda valitun
kiertosuunnan mukaan. Suorita poraus @ 8,5 mm:n teréllda 30 mm:n syvyyteen ja aseta sisdan osat C34 (kuva 8).

10. Kiinnitd osa F23 nurkka-askelmien L26, L27 e L28 sisapuolelle, osien C57 avulla (suorita poraus @ 4.5 mm:n
teralld 30 mm:n syvyyteen) kayttaen vertikaaliviitteena pystykeppia CO3 (kuva 9).

11.Aseta paikoilleen toiseksi viimeinen kannatin N22 (kahden jo paikoilleen asennetun osan N24 avulla)
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12.
13.

14.

kannattimeen N21. Asenna askelmat ruuvien C53 avulla. Valmistele nousun asennus aikaisemmin laskemasi
mitan mukaisesti (katso kohtaa 2). Ruuvaa auki osa N25 lattiaan saakka. Aseta paikoilleen kannatin N23 ja
asenna sen osaan N24. Asenna askelma. Tarkista vaakasuoruus ja yhdensuuntaisuus edellisen askelman
kanssa ja suorita lopullinen kiristys osien B99 avulla.

Tarkista portaiden pystysuuntaisuus kokonaisuudessaan, ja mikali tarpeellista, korjaa sita siirtamalla kannatinta N23.
Irrota ensimmainen askelma ja merkitse reikien paikat lattiaan. Suorita poraus lattiaan @ 14 mm:n teralla
kannattimessa N23 olevien reikien kohdalta. Pane tukitapit C47 paikoilleen ja suorita lopullinen kiristys (kuva 1).
Vahvista portaat seuraavista kohdista: a) aseta pylvas GOS8 valiasentoon lattiaan osien D31, C35 e B20

avulla. b) kiinnita portaat seindan kayttaen elementtia F12 artikkelin B13 ( suorita poraus teralla @ 14) seka
artikkeleiden C57 avulla (suorita poraus teralla @ 4.5) vain osoitettuihin paikkoihin.

Peita artikkelilla B95 (kuva 15).

Kaiteen asennus

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22

23.

24,

25.

26.

28.

Asenna osat B65, C59, C54 tolppiin CO3 kayttden artikkelia B68 (kuva 6).

Asenna osat F23 suorakaiteen muotoisille askelmille kayttden tolppaa CO3 parhaan mahdollisen sijainnin
maarittdmiseksi (suosittelemme vaaituskojeen kayttdmista). Merkitse reikien paikat osan F23 kohdalle. Suorita
poraus @ 4,5 mm:n teralla 30 mm:n syvyyteen.

Aseta paikoilleen askelmia yhdistavat tolpat CO3. Suuntaa osalla B65 varustetut tolpat siten, etta rei’itetty paa
tulee ylospain. Kiristd osat BO2 osaan F23.

Mittaa kolmen nurkka-askelman etaisyys toisistaan ja leikkaa tolppa CO3 oikeaan mittaan. Yhdista kolme
nurkkatolppaa toisiinsa (kuva 9) tdman leikkaamasi tolpan valityksella.

Kiinnita lattiaan, ensimmaisen tolpan (CO3) kohdalle osa FO1 ja kdyta poraamiseen @ 8 mm:n teraa. Kayta osia
C58, B12, BO2 (kuva 1). Asenna ensimmaiseen tolppaan tukiosa FO7.

Tarkeata: ensimmainen tolppa tulee leikata muiden tolppien korkeuden mukaisesti.

Leikkaa maaramittoihinsa kasijohteen A11 osat (kuval0) ; asenna nama osat paikoilleen artikkelin B51 avulla
(kuva 11). Jotta kiinnitys onnistuisi hyvin, tulee kasijohdetta kiertaa noin 1/8 kierrosta kosketuskohdastaan,
alapuolisten urien suuntaiseksi (kuva 12); jos ndin ei tapahdu, kierra kasijohteen kierteisosaa riittavasti, ja
ruuvaa se kiinni osien B89 ja B35 avulla (kuva 13). Kiinnita osa A09 artikkelin C43 avulla (kuva 1).

Suorita kasijohteen kiinnitys tolppiin (C03), osien B49 avulla, muista pitda tolpat pystysuorassa asennossa.

.Aseta osa F23 kahden CO3-tolpan keskivaliin. Leikkaa CO3-valitolpat korkeusmittaan, jonka voit mitata

portaikosta.

Pane paikoilleen valitolpat CO3. Suuntaa tolpat elementin B65 kera siten, ettd porattu puoli tulee ylospain (kuva
14). Kirista elementit BO2.

Suorita tolppien kiinnitys kasijohteeseen artikkeleiden B49 avulla; muista pitaa tolpat pystysuorassa asennossa.
Vahvista kaidetta kayttdmalla seuraavia osia: a) liita tolpat yhteen artikkelin FO8,C49, C50 ja artikkelin CO3 osan
avulla. b) kiinnita tolppa seindan osan FO9 avulla, kdyttéden osia FO8. Suorita poraus kayttamalla terad @ 8 mm ja
kayta osat C49, C50, C58, B12 (kuva 14).

Taydenna kaiteen kasaus panemalla paikoilleen osat B82 tolppien (CO3) alaosaan (kuva 14).

.Pane paikoilleen alapuoliset sulkevat osat D27, D28 ja D29 (kuva 1).

Aseta paikoilleen sivukiinnittdjat D30 seuraavalla tavalla:

1) pane takaosa kiinni esikaarrettuun peltilevyyn

2) vie kosketukseen peltilevyn kanssa niin pitkalle, ettd kaksi joustokoukkua napsahtavat neliskulmaisten
reikiensa sisalle.

www.fontanot.it
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Eesti keel

HOIATUS: Paigaldage seade vastavalt headele tavadele, jargides tapselt paigaldusjuhiseid ja kasutades sobivaid
tooriistu. Konsulteerige kindlasti kohaliku ehitusosakonnaga, kust saate tapset teavet nduete kohta, mida olenevalt
seadme kasutusotstarbest tuleb kindlasti taita (erakasutus, sekundaarne, avalik jne)

Enne kokkupaneku alustamist votke koik trepi osad pakendist valja. Laotage need piisavalt suurele alusele laiali ja
kontrollige, et kdiki detaile oleks dige kogus (TAB. 1: A = Kood, B = Kogus). ,B“ leidmiseks valige tulp, mille kood on
sama nagu pakendi etiketil).

Montaaz

1.
2.

10.

Mootke vaga tapselt vahe pdrandast pdrandani (H) (joon. 2).

Arvutage tousu korgus: a) lahutage 20,5 cm (esimese tousu korgus) pdrandast porandani mdodetud kdrgusest
(H); b) jagage jaak trepi astmete arvuga, millest on lahutatud Uks.

Naide: kui vahe pdrandast porandani on 263 cm ja trepil on 13 astet:

(263 -20,5/ 13 -1) =20.21 cm (joon. 2).

M0otke vaga tapselt trepiava suurus (C) (joon. 2).

Arvutage astme sligavus (P):

mudelil, mille astme laius (s.h. piire) L = 74 (joon. 2A):

a) lahutage leitud trepiava suurusest (C) jargnevad fikseeritud vaartused:

1) 29 cm = viimane aste; 2) 69 cm = nurgaastmed; 3) 1 cm = kaugus seinast.
b) Jagage see vaartus ulejaanud astmete arvuga.

Naide: kui trepiava suurus on 231 c¢cm ja trepp on samasugune nagu (joon. 2A);
231-29-69-1/6=22cm

mudelil, mille astme laius (s.h. piire) L = 89 (joon. 2B):

a) lahutage leitud trepiava suurusest (C) jargnevad fikseeritud vaartused:

1) 33 cm = viimane aste; 2) 84 cm = nurgaastmed; 3) 1 cm = kaugus seinast.

b) Jagage see vaartus ulejaanud astmete arvuga.

Naide: kui trepiava suurus on 262 c¢m ja trepp on samasugune nagu (joon. 2B);
262-33-84-1/6=24cm

Et hdlbustada punkti leidmist vahelael, kuhu tuleb puurida avad, voite kruvi C53 kasutades astme L25 kanduri
N20 kulge kinnitada, ent seda I6plikult fikseerimata. Sel moel on detaili avade jargi lintne puurimiskohti
markida. Puurige 18 mm puuriteraga avad (joon. 4) (joon. 5). Kinnitage kdige Ulemine kandur N20 detailidega
C48 vahelae kiilge, kontrollides, et trepp oleks horisontaalasendis.

Valmistage ette tdmmad C22, pannes nende kilge seibid C20, mille rihveldatud kilg peab jadma aariku poole,
ja mutrid B99.Kinnitage detailid N24 kandurite N21 ja N22 kiilge (joon.3).Pange kohale (ent arge keerake kinni)
kruvid BO7, BO6 ja B23.Pange torud C21 detailide N24 sisse; tdmmad C22; seibid C20, mille rihveldatud kiilg
peab jadma aariku poole, ja mutrid B99.

Maarake astme sligavus (P): trepi sirgel osal paiknevate astmete (P) on nagu eelnevalt arvutatud (vt. punkt 4).
Nurgaastmete (P) on

20 cm (joon. 2A) mudelil, mille astme laius (s.h. piire) L =74

24 cm (joon. 2B) mudelil, mille astme laius (s.h. piire) L = 89

Pingutage kinni kruvid BO7, BO6 ja B23.Monteerige koik kandurid N21. Kruvige toru keermestatud tdmba N25
kasutades 2. tdusu kanduri N22 kiilge ja pingutage kinni.

Pange osad C13 ja BO2 detailide F23 sisse. Kinnitage detailid F23 osi C57 kasutades imberpddratud (puuritud
kiljel) astmete L25 esiserva. Puurige 4,5 mm puuriteraga 30 mm siigavused avad (joon. 1) (joon. 7).
Kinnitage aste L25 kanduri N20 kdlge, kasutades kruvisid C53.Kontrollige, et aste oleks loodis, ja pingutage
detailid C48 kinni. Kinnitage plaati kattev osa D34 detailidega B12 ja C62, puurides selleks 8 mm puuriteraga
avad (joon. 4) (joon. 5).

Pange vahekandur N21 kdige lUlemise kanduri N20 sisse. Fikseerige selle alumine osa enne kinnipingutamist
iselukustuvate tangidega. Pange aste kruvisid C53 kasutades paika; kandurid tuleb konstruktsiooni ja astmete
paigalduse edenedes jark-jargult toestada, et valtida trepi raskuse langemist vahelaele. Tugi tuleb paigaldada
iga 4.-5. kanduri alla ja turvakaalutlustel on rangelt keelatud trepile astuda enne, kui see on pdranda kiilge
kinnitatud (punkt 13) ja kindlustatud (punkt 14).Seadistage eelnevalt arvutatud tdus (vt. punkt 2); kontrollige
loodisolekut ja joondatust eelmise astmega. Pingutage kinni osad B99, keerates neid kanduri moélemalt poolt,
et valtida astme asendi (horisontaalja vertikaalsuunas) paigast minekut. Samal moel kinnitage tlejaanud
vahekandurid N21.Nurgaastmete juures puurige vastavalt valitud kaelisusele avad astmete Uhendamiseks
kanduriga. Puurige 8,5 mm puuriteraga 30 mm sligavused avad (joon. 8).

Kinnitage osa F23 nurgaastmete L26, L27 e L28 sisekiljele, kasutades osi C57 (puurige 4,5 mm puuriteraga
30 mm slgavused avad) ja joondades osad vertikaalsuunas posti CO3 jargi (joon. 9).
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11.

12.
13.

14.

Pange eelviimane kandur N22 (mille kiljes on juba mdlemad osad N24) kanduri N21 sisse. Kinnitage astmed
kruvidega C53.Seadistage eelnevalt arvutatud téus (vt. punkt 2). Kruvige osa N25 kuni porandani lahti. Pange
paika kandur N23 ja kinnitage see osa N24 klilge. Paigaldage trepiaste. Kontrollige, et aste oleks loodis ja
eelmise astmega uhel joonel, ning pingutage detailid B99 kinni.

Kontrollige, et trepp oleks pustloodis, ja vajadusel korrigeerige selle asendit kandurit N23 teisaldades.
Monteerige esimene aste maha ja markige pdrandale puurimiskohad. Puurige 14 mm puuriteraga avad kanduri
N23 vastavate avade kohale. Pange paika tlitiblid C47 ja pingutage kinni (joon. 1).

Kindlustage trepp jargnevates punktides:

a) paigaldage porandale vahepealsesse asendisse tugipost GO8 koos selle juurde kuuluvate osade D31, C35 ja
B20.

b) kinnitage trepp seina kiilge, kasutades detaili F12 koos osaga B13 (puurige 14 mm puuriteraga avad) ja
kruvisid C57 (puurige 4,5 mm puuriteraga avad) tapselt ndidatud punktides. Pange peale kate B95 (joon. 15).

Piirde montaaz

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

23.
24,
25.

26.
27.
28.

Pange detailid B65, C59, C54 postide (C03) kilge, kasutades detaili B68 (joon. 6).

Kinnitage detailid F23 trepi sirgel osal asuvate astmete kiilge, kasutades dige asendi leidmiseks posti CO3
(soovitatav on kasutada loodi).Mérkige detaili F23 jargi puurimiskohad. Puurige 4,5 mm puuriteraga 30 mm
sugavused avad.

Pange paika postid CO3, mis Uhendavad trepiastmeid. Postid tuleb paigaldada selliselt, et detaili B65 avaga osa
jaaks ulespoole. Kinnitage detailid BO2 osa F23 kdlge.

M@adtke kaugus kolme nurgaastme vahel ja Idigake parajaks (iks post CO3. Uhendage posti seda osa kasutades
kolm nurgaastet omavahel (joon. 9).

Kinnitage esimese posti (CO3) kohale pdranda kiilge detail FO1, puurides selleks 8 mm puuriteraga ava.
Kasutage detaile C58, B12, BO2 (joon. 1). Kinnitage tugipuu FO7 esimese posti killge. Tahelepanu: esimene
post tuleb teiste postide jargi mootu 16igata.

Loigake mddtu kasipuu A11 osad (joon. 10); Uhendage need osa B51 kasutades (joon.11).Korraliku liite
tagamiseks peab kasipuud keerama umbes 1/8 ringi selle algasendist, kuni selle all olevad sooned on Uhel
joonel (joon.12); juhul kui sooned kohakuti ei jaa, podrake kasipuu keermestatud detaili vajalikul maaral,
kasutades detaile B89 ja B35 (joon.13). Kinnitage detail AO9 osa C43 kasutades (joon. 1).

Kinnitage kasipuu postide (CO3) kilge, kasutades osi B49; jalgige, et postid jadksid pustloodi.

Seadke detail F23 postide CO3 mblemast vordsele kaugusele. Loigake keskmise pikkusega postid CO3 piirde
jargi mootu.

Paigaldage keskmise pikkusega postid CO3. Postid tuleb paigaldada selliselt, et detaili B65 avaga osa jaaks
Ulespoole (joon. 14). Pingutage detailid BO2 kinni.

Kinnitage postid kasipuu kulge, kasutades kruvisid B49; jalgige, et postid jaaksid pustloodi.

Piirde kindlustamiseks kasutage jargnevaid detaile: a) Uhendage postid detailide FO8,C49, C50 ja osaga
detailist CO3. b) kinnitage post detailidega FO9 seina kiilge, kasutades detaile FO8. Puurige 8 mm puuriteraga
avad ja kasutage detaile C49, C50, C58, B12 (joon. 14).

Piirde paigaldamise I6puleviimiseks pange postide alumisse osasse detailid B82 (CO3) (joon. 14).

Paigaldage alumised katted D27,D28 ja D29 (joon. 1).

Paigaldage jargneval viisil kilgmised katted D30:

1) haakige katte tagumine osa eelpainutatud pleki kilge.

2) vajutage seda vastu plekki, kuni kaks painduvat naga lahevad selleks ettenahtud neljakandilistesse
avadesse.

www.fontanot.it
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TAB 1

u
5/

8

A B ‘ 9

| 10

1

12

13
A09 6 2
A1l 3 5
BO2 30 40
B0O6 22 22
BO7 22 22
B12 10 10
B13 2 2
B20 B B
B23 22 22
B35 1 1
B49 30 50
B51 3 4
B65 15 25
B68 1 1
B82 15 24
B89 1 1
B95 4 4
B99 44 44
CO3 H 1190 mm (46 7&") 15 25
C13 25) 36
C20 44 44
c21 22 22
Cc22 22 22
C35 1 1 1
C43 6 6 2
C47 B B 3
c48 2 2 2
Cc49 6 6 6
C50 6 6 6
C53 48 48 48
C54 20 15 25
C57 64 56 72
C58 8 8 8
Cc59 20 15 25
C62 2 2 2
D27 10 10 10
D28 11 11 11
D29 11 11 11
D30 22 22 22
D31 1 1 1
D34 1 1 1
FO1 2 2 2
FO7 1 1 1
FO8 12 12 12
FO9 2 2 2
F12 2 2 2
F23 29 25 36
GO8 1 1 1
L25 9 6 12
L26 1 2 0
L27 1 2 0
L28 1 2 0
N20 1 1 1
N21 9 9 9
N22 1 1 1
N23 1 1 1
N24 11 11 11
X01 1 1 1
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FIG. 1
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FIG. 2
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FIG. 3
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FIG. 8
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FIG. 14
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FIG. 15

Seitliche positionierung durch mauerwerk,
wenn die befestigung im fussboden nicht
moeglich ist.

Side positioning by walling up if the floor fixing
is not possible.

Positionnement lateral a murer, si la fixation
au sol n'est pas possible.

Posizionamento laterale mediante muratura,
quando non & possibile a pavimento.

Siehe positionierung auf
TAB.2
Check positioni
positioning on TAB.3
+——— G08 ) .
Considerez le positionnement par TAB.4
rapport a
PP TAB.5
Vedi posizionamento su
S—p31
_ ] a
! |

ir
h 4
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Italiano

KIT RINGHIERA ESTERNA (composta da 5 colonnine, il corrimano e i fissaggi). Nel disegno che segue & possibile contare il numero di
colonnine necessarie, sul lato esterno della scala, considerando la configurazione scelta (le colonnine sono rappresentate dai numeri e
dai punti sul lato esterno).

English

KIT EXTERNAL RAILING (composed of 5 balusters, handrail and fixings). From the following drawing it is possible to determine the
necessary number of balusters on the external side of the staircase, taking into account the choosen configuration (the balusters are
represented by the figures and dots visible on the external side)

Deutsch

KIT GELANDER AUSSEN-SEITE (bestehend aus 5 Geldnderstaben, Handlauf und Befestigungen). In der Zeichnung hierunter kann man
die Anzahl der erforderlichen Gelanderstabe flr die Aussenseite zéhlen, die bei einer Gestaltung dieser Art in Frage kommen. (Die
Gelanderstabe sind auf der Zeichnung mittels der schwarzen Punkte und der Zahlen auf der Aussenseite angegeben).

Francais

KIT GARDE-CORPS EXTERIEUR (composé de 5 colonnettes, main-courante et fixations). Dans le plan ci-dessous il est possibile
de compter le nombre de colonnettes nécessaires, sur le coté extérieur de I'escalier, en considérant la configuration choisie (les
colonnettes sont représentés par les chiffres et par les points sur le coté extérieur)

Espaiiol

KIT BARANDILLA EXTERIOR (compuesto por 5 barrotes, el pasamanos y las fijaciones). El siguiente dibujo nos permite saber el nimero
de barrotes necesarios, en el lado exterior de la escalera, seglin la configuracion elegida (los barrotes estéan representados por los
ndmeros y por los puntos en el lado exterior.

Portugués

KIT DO BALAUSTRE EXTERIOR (composto de 5 colunas, corrimao e fixagdes). No esquema abaixo é possivel contar o numero de
colunas necessadrias, sobre o lado exterior da escada, considerando a configuracao escolhida (as colunas estao representadas pelos
algarismos e pelos pontos no lado exterior).

Nederlands

KIT BUITENBALUSTRADE (bestaande uit 5 spijlen, handgreep en bevestigingsmiddelen) Het plan hieronder maakt het U mogelijk het
aantal spijlen te tellen dat U nodig heeft aan de buitenzijde van de trap, rekeninghoudend met de door U gekozen configuratie. (de
spijlen zijn aangeduid met cijfers en zwarte punten aan de buitenzijde van de trap.)

Polski

BALUSTRADA ZEWNETRZNA ( kpl. ztozony z 5 tralek, poreczy oraz tacznikdw). N podstawie zataczonego rysunku mozliwe jest
zliczenie ilosci tralek potrzebnych na zewnetrzna strone schodow, biorac pod uwage wybrana konfiguracje ( ilos¢ tralek wyrazona
jest liczbami oraz punktami widocznymi po zewnetrznej stronie schodow ).

Magyar ) 3

KULTERI KORLAT EGYSEGCSOMAG (dsszetevdk: 5 oszloprid, korlat karfa és rogzité elemek). A kovetkezé rajz alapjan latni lehet az
oszlopok sziikséges darabszamat, a lépcsé kiils6 felén, a valasztott modellvaltozat alapjan (az oszloprudak szama a kiilsé részen van
feltiintetve).

Romaéna

KIT PARAPET EXTERN (compus din 5 coloane, mana curenta si elemente de fixare). in desenul urmator puteti afla numarul de coloane
necesare pentru partea exterioara a scarii, in functie de configuratia aleasa (coloanele sunt reprezentate prin numere si puncte pe
partea exterioara).

Pycckuin

BHELLUHME MEPU/IA KIT (COCTOAT M3 5 CTONBMKOB, MOPYYHSA M KpeneHui). Mo cieaytowemMy pucyHKy MOXHO MOCYMTaTb HEO6X0AMMOe
KO/IMYECTBO CTONBMKOB /A1 BHELUHEM CTOPOHBI IECTHMLbI C Y4ETOM BbIGPAHHOM KOHMMUIypaumm (CTONGMKM 0603HaYEHbI dpamu 1
TOYKAaMM Ha BHELLHEN CTOPOHE).

Hrvatski

KIT OGRADA S VANJSKE STRANE STEPENICA (Sastoji se od 5 stupica, rukohvata i elemenata za spajanje) Na crtezu koji slijedi
moguce je izbrojiti potrebnu koliCinu stupica s vanjske strane stepenica, uzimajuci u obzir konfiguraciju istih (stupici su oznaceni
brojem i tockicama s vanjske strane ograde stepenica).

Srpski

KIT OGRADA S SPOLJASNJE STRANE STEPENICA Sastoji se od 5 stubic¢a, rukohvata i elemenata za spajanje. Na crtezu koji sledi
moguce je izbrojiti potrebnu koli¢inu stubica sa spoljasnje strane stepenica, uzimajuci u obzir konfiguraciju istih (stubici su
oznaceni brojem i tackicama sa spoljasnje strane ograde stepenica).

Cesky

SADA PRO MONTAZ VNEJSIHO ZABRADLI (je sloZena z 5 sloupku, z madla a upeviiovacich elementd). Na nakresu, ktery nasleduje, je
mozné spocitat mnoZstvi potfebnych sloupkl, na vnéjsi strané schodi$té, budete-li brat v potaz zvolenou konfiguraci (sloupky jsou
znazornény Cisly a teCkami po vnéjsi stranmé).

Slovensky

SUPRAVA PRE VONKAJSIE ZABRADLIE (sklada sa z 5 st(pikov, madla a upevnen). Na nasledujicom nakrese mozno spocitat potrebny
pocet stlpikov na vonkajsej strane zabradlia s prihliadnutim na zvolenud konfiguraciu (stlpiky st oznacené Cislami a bodmi na
vonkajsej strane).

Slovenscina

KIT OGRAJA Z ZUNANJE STRANI STOPNIC (Sestavljena je iz 5 stebrickov, dr"ala in elementov za spajanje) Na naslednji sliki lahko
prestejete potrebno koli¢ino stebriev na zunanji strani stopnic, upostevajo¢ njihovo konfiguracijo (stebrici so z zunanje strani
ograje stopnic oznaceni s Stevilkami in pikami).
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Dansk

SAMLESAT UDVENDIGT GELANDER (det indholder 5 sgjler, handlisten og fikseringer).Pa den efterfglgende tegning kan man regne det
antal sgjler ud, man har brug for til den yderste del af trappen, alt efter den valgte konfiguration (sgjlerne repraesenteres ved de tal og
de punkter, som findes pa den ydersiden).

Svenska

KIT EXTERNT RACKE (bestar av 5 standare, handledare och fasten). P4 teckningen som foljer &r det méjligt att utlésa antal standare
som behdvs pa den externa sidan av trappan med hansyn tagen till den valda formen (standarna ar representerade av nummer och
punkter pa den externa sidan).

Suomi

KIT ULKOKAIDE (muodostuu 5:sta tolpasta, kasijohteesta ja kiinnikkeista). Seuraavasta piirroksesta voitte laskea, miké on tolppien
tarpeellinen maara portaiden ulkosivulla, aina sen mukaan, minka porraskuvion olette valinneet (numerot ja pisteet portaiden
ulkosivulla kuvaavat tolppia).

Eesti keel
VALISPIIRDE KOMPLEKT (koosneb 5 postist, kdsipuust ja kinnitustest). Jargnevalt jooniselt saate kindlaks teha, mitu posti trepi
valispiirde jaoks soltuvalt valitud paigaldusskeemist vaja laheb (poste margivad numbrid ja punktid trepi valiskiljel).

OPTIONAL
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Italiano
English
Deutsch
Francais
Espaiiol
Portugués
Nederlands
Polski
Magyar
Romana
Pycckumn
Hrvatski
Srpski
Cesky
Slovensky
Slovenscina
Dansk
Svenska
Suomi
Eesti keel

DATI IDENTIFICATIVI DEL PRODOTTO
PRODUCT DETAILS
PRODUKTEIGENSCHAFTEN

DONNEES D’IDENTIFICATION DU PRODUIT
DATOS DE IDENTIFICACION

DADOS DE IDENTIFICACAO

KENMERKENDE PRODUCTGEGEVENS

DANE IDENTYFIKACYJNE PRODUKTU

A TERMEK AZONOSITO ADATAI
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IT)

dati identificativi del prodotto

denominazione commerciale: KP

tipologia: scala a giorno con gradini rettilinei, a ventaglio
e rotazione delle rampe

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da supporti (1) metallici assemblati fra di
loro con bulloni
materiali
supporti metallici: Fe 370
coperchi di chiusura (2): polipropilene e ABS
finitura
supporti: verniciatura a forno con polveri epossidiche

GRADINI
descrizione
gradini (3) in massello di faggio rettilinei, a ventaglio
assemblati alla struttura con bulloni
materiali
faggio
finitura
tinta: all’acqua
fondo: all’acqua
finitura: all’acqua

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (4) verticali in metallo fissate ai
gradini (3) e da un corrimano (5) di legno
materiali
colonnine: Fe 370
corrimano: faggio
fissaggi (6): nylon
finitura
colonnine: verniciatura a forno con polveri epossidiche
corrimano di legno: tinta all’acqua, fondo poliuretanico
e finitura poliuretanica

PULIZIA E MANUTENZIONE OBBLIGATORIA
Eseguire la pulizia della scala alla prima comparsa
di macchie di sporco e depositi di polvere e
periodicamente almeno ogni 6 mesi con panno morbido
inumidito in acqua e detergenti specifici non abrasivi ed
aggressivi. NON usare mai pagliette abrasive o in ferro.
Pulire ed asciugare accuratamente dopo il lavaggio
con un panno in microfibra al fine di eliminare gli aloni
del calcare presente nell’acqua. Dopo circa 12 mesi
dalla data di installazione, controllare il serraggio della
viteria dei vari componenti. Al verificarsi di qualsiasi
minimo malfunzionamento & obbligatorio effettuare
una manutenzione straordinaria, da eseguire subito e
a regola d’arte.

PRECAUZIONI D’'USO
Evitare usi impropri e non consoni al prodotto. Eventuali
manomissioni o installazioni non rispondenti alle
istruzioni del produttore possono inficiare le conformita
prestabilite del prodotto.

EN)

product details
trade name: KP
type: flight with straight treads, fan-shaped ramped
rotation
used materials

STRUCTURE
description
composed of metal supports (1) assembled to each
other with bolts
materials
metal supports: Fe 370
plastic covers (2): polypropylene and ABS
finishing
supports: epoxy powder coated in furnace

TREADS
description
straight, fan-shaped treads (3) in solid beech assembled
to the structure with bolts
materials
beech
finishing
water-base colour
water-base undercoat
water-base finishing

RAILING
description
composed of vertical metal balusters (4) secured to the
treads (3) and of a wooden handrail (5)
materials
balusters: Fe 370
handrail: solid beech
fixings (6): nylon
finishing
balusters: epoxy powder coated in furnace
wooden handrail: water-base colour, polyurethane
undercoat and polyurethane finishing

OBLIGATORY CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the treads as soon as dirt spots and dust
deposits appear and at least every 6 months using
a soft cloth moistened with water and specific non-
abrasive and non-aggressive detergents. NEVER use
abrasive scourers. After cleaning, thoroughly dry the
surfaces with a microfibre cloth to remove the haloes
that form because of the limestone in the water.
Approximately 12 months from the date of installation,
check tightness of the screws of the various
components. Should even the smallest malfunction
occur, it is obligatory to immediately and professionally
carry out extraordinary maintenance.

USE PRECAUTION
Avoid any improper use that is not in accordance
with the product. Possible violations or installations
which don’t comply with the providers instructions can
invalidate the agreed product conformities.
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DE)

Produkteigenschaften
Handelsbezeichnung: KP

Typ: freitragende Treppe mit geraden und
facherférmigen Stufen und gewendelten Laufteilen

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Metalltragern (1) die mit Bolzen
aneinander befestigt sind
Materialien
Metalltrager: Fe 370
Abdeckungen (2): aus Polypropylen und ABS
Ausfithrung
Trager: Ofenlackierung mit Epoxydharzpulver

STUFEN
Beschreibung
gerade und facherférmige Stufen (3) aus massiver
Buche, die mit Bolzen an der Struktur befestigt sind
Materialien
Buche
Ausfithrung
Beizung: Wasserfarbe
Grundierung: Wasserfarbe
Oberlack: Wasserfarbe

GELANDER
Beschreibung
besteht aus vertikalen Metallgelanderstaben (4), die
auf den Stufen (3) befestigt sind sowie einem Holz-
Handlauf (5)
Materialien
Gelanderstabe: Fe 370
Handlauf: Buche
Befestigungsteile (6): Nylon
Ausfithrung
Gelandersaule: Ofenlackierung mit Epoxydharzpulver
Holzhandlauf: Wasserfarbe, Polyurethan-Grundierung
und Oberlack aus Polyurethan

REINIGUNG UND VORGESCHRIEBENE
INSTANDHALTUNG
Die Treppe sofort reinigen wenn Schmutzfl ecken und
Staubansammlungen entstehen und sie mindestens
alle 6 Monate mit einem weichen, mit Wasser und einem
spezifischen, weder scheuernden, noch aggressiven
Reinigungsmittel befeuchteten Lappen abzuwischen.
NIEMALS scheuernde Eisenschwamme verwenden.
Nach der Feuchtreinigung mit einem Mikrofasertuch
sorgfaltig nachtrocknen, um die Schlierenbildung
durch kalkhaltiges Wasser zu vermeiden. 12 Monate
nach der Montage das Anzugsmoment der Schrauben
der verschiedenen Komponenten kontrollieren. Bei
Auftreten einer noch so geringen Funktionsstérung muss
unbedingt sofort eine fachgerechte auferordentliche
Instandhaltung durchgefiihrt werden.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG
Die falsche und unangemessene Verwendung des
Produkts vermeiden. Eventuelle Beschadigungen
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers
gemasse Einrichtungen koénnen die vorgegebene
Produktkonformitat fur ungultig erklaren.

FR)

données d’identification du produit
denomination commerciale : KP

type: escalier a volée avec marches rectilignes, en
éventail et rotation des rampes

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
comprenant des supports (1) métalligues assemblés
entre eux par des boulons
materiaux
supports métalliques : Fe 370
caches de fermeture (2) : polypropyléne et ABS
finition
supports : vernissage a chaud avec poudres d'époxy

MARCHES
description
marches (3) en hétre massif, rectilignes, en éventail
assemblées a la structure par des boulons
materiaux
hétre
finition
vernis a I'eau
mordant a I'eau
finition a I'eau

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (4) verticales en métal fixées
aux marches (3) et par une main-courante (5) en bois
materiaux
colonnettes : Fe 370
main-courante : hétre
fixations (6) : nylon
finition
colonnettes : vernissage a chaud avec poudres d'époxy
main-courante en bois vernis a I'eau, mordant
polyuréthanique et finition polyuréthanique

NETTOYAGE ET MAINTENANCE OBLIGATOIRE
Nettoyer les marches dés que des taches de saleté
ou des dépdts de poussiere apparaissent ; effectuer
également un nettoyage périodique, tous les 6 mois, a
I"aide d’un chiffon doux, humecté d’eau et de détergents
spécifiques non abrasifs et non agressifs. NE JAMAIS
utiliser de la paille de fer abrasive. Aprés lavage,
nettoyer et essuyer soigneusement avec un chiffon en
microfibre, afin d’éliminer les auréoles provoquées par
le calcaire contenu dans I’eau. Environ 12 mois aprés
la date d’installation, contrdler le serrage des vis des
différents composants. A la moindre défaillance, il est
obligatoire d’effectuer immédiatement une maintenance
corrective, dans les régles de I'art.

PRECAUTION D'UTILISATION
Eviter ['utilisation impropre et non conforme au
produit. D’éventuelles alterations ou installations
non correspondantes aux instructions du producteur
peuvent invalider les conformités préetablies du produit.
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ES)

datos de identificacion del producto
denominacion comercial: KP

tipologia: escalera abierta con peldainos rectilineos, en
forma de abanico y rotacién de las rampas

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por soportes (1) metdlicos ensamblados
entre si con pernos
materiales
soportes metélicos: Fe 370
tapas embellecedoras (2): polipropileno y ABS
acabado
soportes: barnizado al horno con polvos epoxidicos

PELDANOS
descripcion
peldanos (3) de madera maciza de haya, rectilineos y
en forma de abanico, ensamblados a la estructura con
pernos
materiales
haya
acabado
barniz al agua
imprimacion al agua
acabado al agua

BARANDILLA
descripcion
compuesta por barrotes (4) verticales de metal fijados
en los peldafos (3) y por un pasamanos (5) de madera
materiales
barrotes: Fe 370
pasamanos: haya
fijaciones (6): nylon
acabado
barrotes: barnizado al horno con polvos epoxidicos
pasamanos de madera: barniz al agua, imprimacion
poliureténica y acabado poliuretanico

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO OBLIGATORIO
Realizar la limpieza de la escalera en cuanto aparezcan
manchas de suciedad y depésitos de polvo, y
periédicamente al menos cada 6 meses, con un pafo
suave humedecido en agua y detergentes especificos no
abrasivos ni agresivos. NO utilizar nunca lanas abrasivas
o de hierro. Limpiar y secar bien después del lavado
utilizando un paio de microfibra para eliminar las aureolas
de cal dejadas por el agua. Transcurridos unos 12 meses
desde la fecha de instalacion, comprobar que los tornillos
que fijan las distintas partes sigan bien apretados. Ante el
menor defecto de funcionamiento, es obligatorio realizar un
mantenimiento extraordinario segun las reglas del arte.

PRECAUCIONES DE USO
Evitar usos impropios y no conformes con el producto.
Eventuales manipulaciones o instalaciones que no
cumplan con las instrucciones del fabricante pueden
menoscabar las cualidades certificadas en las pruebas
de conformidad a las que previamente fue sometido el
producto.

PT)

dados de identificacao do produto
denominagao comercial: KP

tipo: escada a vista com degraus rectilineos, em leque
e rotacao das rampas

materiais empregados

ESTRUTURA
descricao
constituida por suportes (1) de metal montados uns
nos outros por parafusos e porcas
materiais
suportes de metal: Fe 370
tampas de fecho (2): polipropileno e ABS
acabamento
suportes: pintura no forno com pés de epoxi

DEGRAUS
descricao
degraus (3) de madeira macica de faia rectilineos, em
leque, montados a estrutura por parafusos e porcas
materiais
faia
acabamento
tinta a 4gua
base a agua
acabamento a dgua

BALAUSTRE
descricao
constituida por colunas (4) verticais de metal presas
nos degraus (3) e por um corrimao (5) de madeira
materiais
colunas: Fe 370
corrim3o: faia
fixadores (6): nylon
acabamento
colunas: pintura no forno com pés de epoxi
corrimdo de madeira: tinta a 4gua, base de poliuretano
e acabamento de poliuretano

LIMPEZA E MANUTENGAO OBRIGATORIA
Efetuar a limpeza da escada assim que surgirem manchas
de sujidade e depdsitos de pé e periodicamente pelo menos
a cada 6 meses com um pano macio humedecido em agua
e detergentes especificos ndo abrasivos e agressivos.
NUNCA usar palha de aco ou esfregdes abrasivos. Limpar
e secar cuidadosamente apds a lavagem com um pano em
microfibra para eliminar os halos de calcario presentes na
agua. Depois de aproximadamente 12 meses apés a data
de instalagdo, verifigue se os parafusos e as porcas das
varias pegas estdo apertados. Em caso de qualquer minima
avaria, € obrigatdrio efetuar uma manutengao extraordindria,
imediatamente e de acordo com as regras.

PRECAUGOES NO USO
Evite usos impréprios, nao em conformidade, do produto.
Quaisquer alteracdes e instalagdes nao correspondentes
as instrugdes do fabricante podem prejudicar as
conformidades preestabelecidas para o produto.

67 - kp



NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: KP

typologie: open trap met rechte en kwartrond
opgestelde treden en draaiing van de trapgedeelten

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen dragers (1) die onderling
geassembleerd zijn door schroeven en moeren
materialen
stalen dragers: Fe 370
afsluitdoppen (2): polypropyleen en ABS
afwerking
dragers: in oven uitgeharde epoxy-poeder coating.

TREDEN
beschrijving
treden (3) van hard beukenhout, in een rechte en
kwartronde configuratie die aan de structuur bevestigd
zijn door schroeven en moeren
materialen
beukenhout
afwerking
kleur: naturel
basis: naturel
afwerking: naturel

TRAPLEUNIG
beschrijving
bestaande uit verticale spijlen (4) die aan de treden (3)
zijn bevestigd en een trapleuning (5) van hout
materialen
spijlen: Fe 370
trapleuning: beukenhout
bevestigingsmateriaal (6): nylon
afwerking
spijlen: in oven uitgeharde epoxy poedercoating
houten trapleuning: naturelkleur, basis polyurethaan en
afwerking polyurethaan

REINIGING EN VERPLICHT ONDERHOUD

Maak de ladder met een zachte doek bevochtigd met
water en specifieke, niet-schurende en niet-agressieve
reinigingsmiddelen schoon zodra de eerste vlekken en
stofophoping zich voordoen. Verricht deze handeling
elke 6 maanden. GEEN metaal- of schuursponsjes
gebruiken. Na de reiniging schoonmaken en zorgvuldig
met een microvezeldoek drogen om alle kalkvlekken
te verwijderen. Controleer, na ongeveer 12 maanden
na de installatiedatum, of het schroefwerk van de
verschillende onderdelen nog goed vastzit. Verricht
bij het kleinste gebrek onmiddellijk het buitengewone
onderhoud volgens de technische normen.

VOORZORGSMAATREGELEN
Vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
Eventuele handelingen of installaties die niet volgens
de aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd,
kunnen de vooraf bepaalde conformatie van het product
wijzigen.

PL)
dane identyfikacyjne produktu

nazwa handlowa: KP

typologia: schody zabiegowe ze stopniami
prostoliniowymi wachlarzowymi z mozliwoscia
zwrdcenia ich w pozadanym kierunku

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sie z podpdr (1) metalowych zamocowanych
Srubami
materiaty
podpory metalowe: Fe 370
pokrywy zamykajace (2): polipropylen i ABS
wykonczenie
podpory: malowanie proszkowe epoksydowe

STOPNIE
opis
stopnie (3) z litego drewna bukowego prostoliniowe,
wachlarzowe zamocowane do struktury srubami
materiaty
drewno bukowe
wykonczenie
barwnik: na bazie wody
podktad: na bazie wody
wykonczenie: na bazie wody

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z metalowych stupkow (4) pionowych
przymocowanych do stopni (3) i do poreczy (5)
drewnianej
materiaty
stupki: Fe 370
porecz: drewno bukowe
mocowania (6): nylon
wykonczenie
stupki: malowanie proszkowe epoksydowe
porecz z drewna: barwnik na bazie wody, podktad z
poliuretanu, wykonczenie z poliuretanu

OBOWIAZKOWE CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyscic schody w razie pojawienia sie pierwszych plam
brudu i osadéw pytu i okresowo, co najmniej raz na 6
miesiecy, przy uzyciu miekkiej tkaniny zwilzonej woda
i Srodkami czyszczacymi nieposiadajacymi wtasciwosci
sciernych i zracych. NIGDY nie stosowac zmywakow
sciernych lub metalowych. Doktadnie wyczysci¢ i po
umyciu wysuszy¢ tkaning z mikrofibry w celu usuniecia
sladow wapnia zawartego w wodzie. Po okoto 12
miesigcach od daty montazu skontrolowa¢ dokrecenie
czesci ztacznych roznych elementow sktadowych.
W razie nawet najmniejszej usterki, przeprowadzi¢
konserwacje nadzwyczajna, ktora nalezy wykonac
natychmiastowo i zgodnie z zasadami sztuki.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Unika¢  nieprawidtowego uzytkowania  wyrobu,
niezgodnego z jego przeznaczeniem. Ewentualne
naruszenia warunkow gwarancji lub instalowanie
niezgodne z instrukcja producenta moga skutkowac
uniewaznieniem zatozonych wtasnosci wyrobu.
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HU)

a termék azonosito adatai

kereskedelmi megnevezés: KP

tipus: lépcsé egyenes, legyezGalakban elhelyezett
lépcséfokokkal, elforgathato, lejté rampaval

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fémbol (1) készilt tartoszerkezet, tartoszegekkel
osszeszerelve
anyagok
fém tartoszerkezet: 370 vas
zarofed6 (2): polipropilén és ABS
boritas
tavtartok: kiégetett, epoxy poros festékkel

LEPCSOFOKOK
leiras
tomor biikkfa egyenes lépcséfokok (3) tartoszegekkel
legyezészerlien Gsszeallitva
anyagok
biikkfa
boritas
festék: viz alapl festék
lépcséfokok alja: viz alapl festék
boritas: viz alapu festék

KORLAT
leiras
fuiggdleges fém oszloprudakbol all (4) amiket a lépcsére
kell régziteni (3) valamint egy fa korlatfabol (5)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
korlatkarfa: bikkfal
rogzit6 elemek (6): nylon
boritas
oszloprudak: égetett festékkel epoxy porral boritva
fa korlatfa: viz alapu festék, |épcs6fok alja
poliuretan, boritas poliuretan

KOTELEZO TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitsa meg a lépcséket, amint szennyezédés vagy
porlerakodas jelenik meg, de legalabb 6 havonta,
egy puha, nedves kenddvel és az elgirt, nem surolo
hatast és nem agressziv tisztitoszerekkel. SOHA NE
hasznaljon suroloszereket! Tisztitast kovetéen szaritsa
meg a fellileteket mikroszalas torlékenddvel, hogy
eltavolitsa a gyriket, amit a vizben évé vizkd okoz.
A telepités napjatél szamitott nagyjabol 12 honap

mualva ellenérizze az alkatrészek csavarjainak
szorossagat. Ha a legkisebb Uzemzavar el6fordul,
kotelez6 a soron kiviilli karbantartas azonnali,

szakszer( elvégzése.

HASZNALATI ELGIRASOK
A terméket kizarolag a rendeltetésének megfeleléen
kell hasznalni. Esetleges rongalasok, vagy a gyartd
utasitasainak nem megfelelé berendezés a termék
stabilitasat befolyasolhatjak.

RO)

datele de identificare a produsului:

denumire comerciala: KP

tipologie: scara deschisa, cu trepte dreptunghiulare,
in evantai si rampe circulare

materiale utilizate

STRUCTURA
descriere
compusa din suporturi de metal (1), asamblate intre
ele cu suruburi
materiale
suporturi metalice: Fe 370
capace de protectie (2): polipropilena si ABS
finisaje
suporturi: vopsire la cald cu pulberi epoxidice

TREPTELE
descriere
trepte (3) din lemn masiv de fag, dreptunghiulare si in
evantai, montate pe structura cu suruburi
materiale
lemn de fag
finisaje
bait pe baza de apa
grund pe baza de apa
lac pe baza de apa

PARAPET
descriere
compus din coloane verticale din metal (4), fixate pe
trepte (3) si 0 mana curenta din lemn (5)
materiale
coloane: Fe 370
mana curenta: lemn de fag
elemente de fixare (6): plastic
finisaje
coloane: vopsire la cald cu pulberi epoxidice
mana curenta din lemn: lac pe baza de apa, grund si
vopsea pe baza de poliuretan

CURATAREA SI INTRETINEREA OBLIGATORIE
Curatati scara la prima aparitie a petelor de murdarie
si a depunerilor de praf si, periodic, cel putin o data la
6 luni cu o carpa moale umezita cu apa si detergenti
specifici neabrazivi si neagresivi. NU folositi niciodata
bureti metalici. Curatati si uscati bine dupa spalare
cu o carpa din microfibra pentru a elimina petele
de calcar prezent in apa. Dupa 12 luni de la data
instalarii, controlati strangerea suruburilor diferitelor
componente. La manifestarea celei mai mici
defectiuni, este obligatoriu sa efectuati intretinerea
extraordinara, imediat si conform regulilor de buna
practica.

PRECAUTII DE UTILIZARE
Evitati utilizarea improprie si necorespunzatoare a
produsului. Eventualele interventii sau instalari care
nu corespund cu instructiunile producatorului ar putea
anula datele de conformitate prestabilite pentru
produs.
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RU)

M,quTMd)MKaL[MOHHbIe AaHHble ToBapa
KOMMepyecKoe Ha3BaHue: KP

TUN: OTKPbITaA NECTHMLA C NPAMbIMA BeEPHbIMM
CTYNEeHAMM, KapKac noBopayMBaeTca noj
HEO6XOAMMbBIM Yr/IOM

UCNOJIb3yeMble MaTepHaJibl

KAPKAC
onucaHue
KapKkaCc COCTOMT W3 MeTa//IMYECKMX  Orop
CKPen/IEHHbIX 601 TOBbIMM COeAMHEHUAMM
marepuanbl
meTannmyeckume onopsl: Fe 370
3anopHble Konayku (2): nonvnponuneH u ABS
oTaesnka
Ornopbl: OKpaLleHbl METOJOM MOPOLLKOBOrO HarblieHUA
3MOKCHAHBIM MOPOLLKOM

CTYNEHU

(1),

onucaHue
NpsMOYro/ibHble CcTyneHn (3) w3 MaccmBa 6yka,

pacrnosioKeHHble ~ BEepoM,  MPUKPEnJeHHble K
KOHCTPYKLMM GONTaMM

martepuasbl

6yK

oTAeNKa

KpacKa: Ha BOAHOM OCHOBE
OCHOBaHWe: Ha BOAHOM OCHOBE
ypHUTYpa: Ha BOAHOM OCHOBE

NEPUNA
onucaHue
COCTOUT M3 BEPTUKA/IbHLIX META/UIMHECKUX CTONIGMKOB (4),
NPUKPENJIEHHbIX K CTyneHam (3), M AepeBAHHOro
nopy4Hs (5)
maTtepuanbl
cTonéuku: Fe 370
nopy4eHb: 6yK
KpenaeHusa (6): noaMamMuaHaa cMonia
oTAesNKa
CTONGUKM: OKpacka AepeBAHHOr0 NOPYYHS SMOKCUAHOM
MOPOLLKOBOM KPacKoM C OGXKMIOM B Meuu: MOKpbiTHe
KPacKkol Ha BOAHOM OCHOBE, OCHOBaHWE M OTAE/IKa M3
nosimypeTaHa

OBA3ATE/IbHbIE YACTKA U OBC/TYXUBAHUE
BbIMOSHSMTE  YMCTKY JIECTHWMUBI MpU  MEPBOM ke
MOSIBJIEHWM MATEH TPA3M MU HAJIETOB MbIIM U PErY/ISPHO,
NPUMEPHO Kaable 6 MecsAueB, MpOTMpafTe MArKOM
B/IAKHOM TPAMKOM CO CreupanbHbIMK  MOIOWMMM  He

abpasvBHbIMM M He  arpeccMBHbIMM  CPeACTBamMM.
HUKOFAA HE  wucronb3ymMte  abpasvBHble MM
MeTa/nyeckue wusgenms. BoiMoMTe M TwaresnbHo

BbICYLUMTE MOC/IE MOMKM TPAMKOM M3 MUKPOUGPLI Ans
yZAaneHus pasBOAOB M3BECTM, COAEpXKalleica B Boge.
Yepes 12 MecALEB Noc/ie MOHTaXKa NPoBepbTE NIOTHOCTL
3aTSKKM BUHTOBBIX COEAMHEHMI Ha pasHbIX AeTasisx. Mpu
BbIAIB/IEHUM KaKOM-/IM60 MWHWMMAJIbHOM HEWMCNPaBHOCTH
06s13aTe/IbHO HE3aMEA/IMTE/ILHO BbINOJIHUTE SKCTPEHHOE
06C/TyKMBaHME MO MpaBiiam MacTepcTBa.

MPEAOCTOPOXKHOCTU NMPU SKCMIYATALUN
He ponyckaTb HeHaA/ekaliero MCrosib3oBaHMA, —He
COOTBETCTBYIOWIErO  TWMy  mpogyKumu.  CiydaiiHble
MOBPEKAEHUS WM MOHTAX, BbINOJIHEHHbIA HE MO
MHCTPYKUMAIM  MPOM3BOZMTESNIS,  MOTYT — MPUBECTM K
HECOOTBETCTBUIO MPOAYKLMM YCTAHOB/IEHHBIM TPEGOBAHMAM.

HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: KP

tip: kracne stepenice sa lepezastim i ravnim
gaziStima i moguénoscu zakretanja izmedu istih

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
metalni dijelovi medusobno (1) spojeni vijcima
materijali

metalni nosivi elementi: Fe 370

pokrivni elementi (2): polipropilen i ABS

stup: Fe 370 pocincano

zavrsna obrada

nosivi elementi: lakirana i pecena boja sa epoksilnim
prahom

GAZISTA
opis
gazista (3) iz bukovog masiva ravna i lepezasta,
spojeni sa konstrukcijom
materijali
bukov masive
zavrsna obrada
boja: lak na bazi vode
temeljna boja: ak na bazi vode
zavrsni sloj: na bazi vode

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stupica (4)
spojenih sa gaziStima (3) i drvenim rukohvatom (5)
materijali
stupici: Fe 370
rukohvat: bukov
spojni elementi (6): nylon
zavrsna obrada
stupici: lakirana i pe¢ena boja sa epoksilnim prahom
drveni rukohvat: lak na bazi vode, temeljna
poliuretanska boja i zavrsni poliuretanski sloj

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Stepenice treba ocistiti ¢im se pojave prve mrlje
prljavstine i naslage prasine te periodi¢no, najmanje
svakih 6 mjeseci, mekanom krpom navlazenom u vodi
i specifi¢nim, neabrazivnim i neagresivnim sredstvima
za¢is¢enje. NEMOJTE nikad rabitiabrazivneili zeljezne
jastucice za ribanje. Nakon pranja ocistite i temeljito
osusite krpom od mikrovlakana kako biste uklonili
mrlje od kamenca prisutnog u vodi. Nakon otprilike
12 mjeseci od postavljanja kontrolirajte zategnutost
vijcanih pri¢vric¢enja raznih komponenata. Ako dode
do bilo kakve i najmanje neispravnosti, obavezno i
odmah treba izvrsiti izvanredno odrzavanje prema
pravilima struke.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
Izbjegavati  neprikladno  koriStenje  proizvoda.
Nepridrzavanje uputstava za montazu moze utjecati
na predvidene karakteristike proizvoda.
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SR)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: KP

tip: kracne stepenice sa lepezastim i ravnim
gaziStima i mogucnos¢u zakretanja izmedu istih

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
metalni delovi medusobno (1) spojeni Srafovima
materijali

metalni elementi: Fe 370

pokrivni elementi (2): polipropilen i ABS

zavrsna obrada

noseci elementi: lakirana i peCena boja sa epoksilnim
prahom

GAZISTA
opis
gazista (3) od bukovog masiva ravna i lepezasta,
spojena sa konstrukcijom Srafovima
materijali
bukov masive
zavrsna obrada
boja: lak na bazi vode
temeljna boja: bazi vode
zavrsni sloj: bazi vode

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stubica (4)
spojenih sa gazistima (3) i drvenim rukohvatom (5)
materijali
stubici: Fe 370
rukohvat: bukov
sastavni elementi (6): nylon
zavrsna obrada
stubiéi: lakirana i peCena boja sa epoksilnim prahom
drveni rukohvat: lak na bazi vode, temeljna
poliuretanska boja i zavrsni poliuretanski sloj

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Ocistite stepenice ¢im se pojave znaci prljavstine
i naslage prasine, a najmanje jednom u 6 meseci,
i to mekom krpom navlazenom vodom i posebnim
deterdzentom koji ne sme biti ni abrazivan ni
agresivan. NIKADA ne koristite zicu za Cciscenje.
Nakon ciSéenja, pazljivo osusite povrsine krpom od
mikrofibera kako biste otklonili okugle mrlje koje
se stvaraju zbog kamenca u vodi. Nakon otprilike 12
meseci od dana instaliranja, proverite da li su Srafovi
na raznim kmponentima zategnuti. Ako primetite i
namjanji problem, odmah se mora izvrsiti vanredno
odrzavanje od strane profesionalnog osoblja.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
Izbegavati neprikladno koris¢enje proizvoda.
Nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da
uti¢e na predvidene karakteristike proizvoda.

CS)
identifika¢ni Gdaje o vyrobku

obchodni oznaceni: KP
typologie: schodisté "vé&jif" s linearnimi schody a
otaceni schodistovych ramp

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
sloZené z kovovych rozpér (1) vzajemné smontovanych
Srouby
material

kovové podpéry: Fe 370

kryci uzavéry (2): polypropylén a ABS
povrchova uprava

podpéry: lakovani epoxidovym prachem

SCHODKY
popis
schody linearni (3) z masivniho buku, typu "véjir"
namontované na konstrukci Srouby
material
buk
povrchova aprava
natér: na vodni bazi
pozadi: na vodni bazi
povrchova Uprava: na vodni bazi

ZABRADLI
popis
sloZené z vertikalnich kovovych pricek (4) pripevnénych
ke schodiim (3) a z jednoho dfevného madla (5)
material
pricky: Fe 370
madlo: buk
upevnéni (6): nylon
povrchova uprava
pricky: lakované epoxidovym prachem
drevéné madlo: natér na vodni bazi, pozadi
polyuretanové a povrchova Uprava polyuretanova

POVINNE CISTENi A UDRZBA

Ocistéte zavity jakmile se objevi necistoty a usazeny
prach, nejméné viak jedou za 6 mésich. Cisténi
provedte mékkym hadrem namocenym do vody s
neabrazivnim a neagresivnim Cisticim prostfedkem.

NIKDY nepouzivejte draténky. Po vycisténi dikladné
otrete hadrem z mikrovlaken, aby se odstranily odlesky
zpUsobené vapnem ve vodé. Asi po 12 mésicich po
instalaci, zkontrolujte utaZeni Sroubl viech soucasti.
Pokud dojde k jakékoliv i malé poruse, je nezbytné
okamzité a profesionalné provést mimoradnou udrzbu.

BEZPECNOSTNI POKYNY
Vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti
vyrobku. Eventualni poskozeni nebo instalace
neodpovidajici instrukcim vyrobce mohou porusit
predem sjednané kvality vyrobku.

71-kp



SK)

identifikacné Gdaje o vyrobku

obchodny nazov: KP

typ: vnutorné schodisko s linearnymi schodiskovymi
stupnami, vejarové, s otacanim ramien

pouzité materialy

KONSTRUKCIA
opis
sklada sa z kovovych podpier (1) spajanych skrutkami
materialy
kovové podpery: Fe 370
uzatvaracie kryty (2): polypropylén a ABS
povrchova uprava

podpery: lakovanie s vypalovanymi epoxidovymi
praskami

SCHODISKOVE STUPNE
opis

linearne schodiskové stupne (3) z masivneho bukového
dreva, vejarové, pripevnené ku konstrukcii skrutkami
materialy

buk

povrchova uprava

farba: vodna baza

podkladova vrstva: vodna baza

povrchova Uprava: vodna baza

ZABRADLIE
opis
sklada sa zo zvislych kovovych stipikov (4) upevnenych
k schodiskovym stupriom (3) a dreveného madla (5)
materialy
st{piky: Fe 370
madlo: buk
upevnenia (6): nylon
povrchova uprava
stipiky: lakovanie s
praskami
drevené madlo: farba na vodnej baze, polyuretanova
podkladova vrstva a polyuretanova povrchova uprava

vypalovanymi epoxidovymi

POVINNE CISTENIE A UDRZBA

Zavity vycistite hned’, ako sa na nich objavia znamky
znedistenia alebo nanosy prachu a aspon kazdych
6 mesiacov pouzivania pomocou vlhkej utierky a
Specifickych, neabrazivnych a neagresivnych Cistiacich
prostriedkov. NIKDY nepouzivajte abrazivne drotenky.
Po vycisteni dokonale vysuste povrch utierkou z mikro
vlakien, aby sa odstranili zvy$ky vodného kamena,
ktory sa tvori pritomnostou vapnika vo vode. Priblizne
12 mesiacov od datumu instalacie skontrolujte, ¢i st
dotiahnuté skrutky na vsetkych komponentoch. Ked’
sa vyskytne sebemensia porucha, povinne sa musi
okamzite a profesionalne vykonat' Specialna Gdrzba.

OPATRENIA PRE POUZIVANIE
Nepouzivajte sposobom, ktory nie je pre vyrobok
vhodny a primerany. V dosledku neodbornych zasahov
alebo montaze, ktoré nie su v sulade s pokynmi
vyrobcu, m6zu byt stanovené zhody vyrobku neplatné.

SL)
identifikacijski list izdelka

komercialni opis: KP
tip: krakaste stopnice s trikotnimi in ravnimi stopnimi
plosc¢ami z moznostijo obracaja krakov

vrste materiala

SESTAVA
opis
kovinski deli (1) medsebojno spojeni v vijaki
materiali
kovinski nosilni elementi: Fe 370
pokrivni elementi (2): polipropilen in ABS
kon¢na obdelava
nosilni elementi: lakirana in zapecena epoksidna barva
v prahu

STOPNICE
opis
stopne plosce (3) so iz bokovega masivnega
lesa pravokotne in trikotne oblike, spojene na
konstrukcijo z vijaki
materiali
bukov masivni
kon¢na obdelava
barva: lakirana osnovi vode
temelina barva: osnovi vode
konéni sloj: osnovi vode

OGRAJA

opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (4) stebrickov
pritrjenih na stopnico (3) in lesenim rocajem (5)
materiali
stebricki: Fe 370
rocaj: bulov
spojni elementi (6): nylon
konéna obdelava
stebricki: lakirana in zapecena epoksidna barva v
prahu
drveni rukohvat: lak na vodni osnovi, temeljna
poliuretanska barva in koncni poliuretanski sloj

OBVEZNO CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Stopnice oCistite ob prvem pojavu madezev umazanije
in nakopiCenega prahu, obdasno pa najmanj na
vsakih 6 mesecev, z mehko vlazno krpo, ki ste jo
namoCili v vodi in posebnem Cistilnem sredstvu, ki
ni agresivno in ne abrazivno. NIKOLI ne uporabljajte
abrazivnih ali Zeleznih krtaé. Po pranju pozorno
ocCistite in osusite povrsino s krpo iz mikrovlaken in
tako odstranite madeze, ki nastanejo zaradi apnenca
v vodi. Po priblizno 12 mesecih od datuma namestitve
preverite privitost vijakov na razlicnih sestavnih
delih. Ce ugotovite, da je prislo do najmanjsega
slabega delovanja, morate obvezno izvesti izredno
vzgdrzevanje, ki ga je potrebno opraviti takoj in po
pravilih stroke.

NAPOTKI ZA UPORABO
Nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.
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DA)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: KP

type: svingtrappe med retlinede, vifteformede trin og
rotation af trappelgbene

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af metalstgtter (1) som er sammensat
med bolte
materialer
metalstgtter: Fe 370
1ag (2): ABS polypropylen
finish
stgtter: malet i ovn med epoxypulver

TRIN
beskrivelse
trin (3) i massivt retlinet vifteformet bggetrae
sammensat til strukturen med bolte
materialer
bggetrae
finish

vandbaseret farve
vandbaseret grunder og finish

GELANDER
beskrivelse
geleenderet bestar af sma lodrette metalstolper (4)
fikseret til trinene (3) og en handliste i tree (5)
materialer
sma stolper: Fe 370
handliste: bggetrae
fikseringer (6): nylon
finish
sma stolper: malet i ovh med epoxypulver
handliste i trae: vandmalet, grundet med polyuretan og
finish polyuretan

RENG@RING OG PABUDT VEDLIGEHOLDELSE
Trappen skal renggres nar de fegrste tegn pa
tilsmudsning og af stgvaflejringer fremkommer, og i
hvert fald regelmaessigt for hver 6. maned med en
blgd klud veedet i vand og specifikke ikke eetsende
eller aggressive renggringsmidler. Der ma ALDRIG
bruges skure- eller stalsvampe. Renggr og ter
omhyggeligt med en mikrofiberklud efter vask for at
fierne kalkaflejringerne, der findes i vandet Efter ca. 12
maneder fra installationsdatoen, kontrolleres fikseringen
pa de forskellige komponenters skruer. | tilfeelde af en
hvilken som helst fejlfunktion, er det pabudt at udfgre
en ekstraordineer vedligeholdelse, der bgr udfgres
omgaende og i overensstemmelse med bedste praksis.

BRUGSHENVISNINGER
Undga at bruge produktet forkert. Eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.

SV)
produkt detaljer

varunamn: KP
typ: vinkel trappa med réatlinjiga och solfjaderformade
steg med roterande stigning

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av metall (1) konsoler som monteras ihop
med varandra av bultar
material
metal konsoler: Fe 370
plast dverdragen (2): polipropilen och ABS
ytbehandling
konsoler: pulverlackerad

STEG
beskrivning
ratlinjiga och solfjaderformade steg (3) i massiv bok
som monteras pa konstruktionen med bultar
material
bok
ytbehandling
farg: vattenbaserad
botten: vattenbaserad
ytbehandling: vattenbaserad

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala (4) metall standare monterade
pa stegen (3) och av en handledare (5) i tra
material
standare: Fe 370
handledare: bok
monteringsbeslag (6): nylon
ytbehandling
standare: pulverlackerad
handledare i tra: vattenbaserad farg, grundfarg i
poliuretan och ytbehandling i poliuretan

NODVANDIG RENGORING OCH UNDERHALL
Rengdr trappan vid férsta smutsflack eller nar damm
samlas, och regelbundet minst var 6:e manad.
Rengdr med en trasa fuktad med vatten och lampligt
rengdringsmedel som inte ar slipande eller fratande.
Anvand aldrig slipande svampar eller stalull. Rengor och
torka noggrant efter rengdring med en mikrofiberduk
for att undvika kalkflackar fran vattnet. Kontrollera
atdragningen av skruvarna for de olika komponenterna
efter 12 manader. Vid varje typ av felfunktion ar det
obligatoriskt att utféra ett extra underhdll. Detta ska
utféras omedelbart och pa ett yrkesmannamassigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER
Unvik felaktig och en ej dverensstammande anvandning
av produkten. Eventuell averkan eller en installering
som inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra
att produktens garantier blir ogiltiga.
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FI)

tietoja tuotteesta

kaupallinen nimitys: KP

porrastyyppi: avoportaat, joissa suorakaiteenmuotoiset
askelmat, viuhkamainen portaiden asento ja kiertavat
porrassyoksyt t

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset kannattimet (1) jotka
on kiinnitetty toisiinsa pulttien avulla
materiaalit
metalliset kannattimet: Fe 370
kansiosat (2): polypropeeni ja ABS
pintakasittely
kannattimet: epoksijauhemaalaus uunissa

ASKELMAT
selostus
askelmat (3) massiivpyokkia, viuhkamaisessa
asennossa ja kiinnitettyinad rakenteeseen pulteilla
materiaalit
massiivipyokki
pintakasittely
vesipohjainen maali
vesipohjainen pohjamaali ja viimeistely

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (4) jotka on
kiinnitetty askelmiin (3), seka puinen kasijohde (5)
materiaalit
tolpat: Fe 370
kasijohde: massiivipyokkia
kiinnikkeet (6): nailon
pintakasittely
tolpat: epoksijauhemaalaus uunissa
puinen kasijohde: vesiohenteinen petsi
pohjakasittely polyuretaanilakka
pintakasittely polyuretaanilakka

PAKOLLINEN PUHDISTUS JA YLLAPITO
Huolehdi portaiden puhdistuksesta ensimmaisten
likatahrojen tai podlyjaamien ilmestyessa seka
saanndllisin véaliajoin vahintdan joka 6. kuukausi
liinalla, joka on kostutettu miedon hankaamattoman
pesuaineen ja veden muodostamassa liuoksessa.
ALA koskaan kayta hankaavia tai metallisia sienia.
Puhdista ja kuivaa huolellisesti pesun jalkeen
mikrokuituliinalla, jotta poistetaan vesijaamien
aikaansaamat kalkkildikat. Noin 12 kuukauden
kuluttua asennuksesta tarkista, etta kaikki eri osien

ruuvit ja mutterit ovat tiukalla. Mikali havaitaan
pienikin toimintahairié, on pakollista suorittaa
ennakoimaton huolto, valittdmasti ja tarvittavat

toimenpiteet kunnolla suorittaen.

VAROTUKSET
Valté asiatonta kayttéa ja kayttdéa, joka ei vastaa
tuotteen kayttotarkoitusta. Mikali tuotetta on muunneltu
tai se on asennettu ohjeiden vastaisesti, saattaa
tuotteen yhdenmukaisuus saadettyjen normien kanssa
joutua vaaranalaiseksimitat fur ungliltig erklaren.

ET)

toote andmed

tootenimetus: KP

tlup: lahtine trepp sirgete ja pddrdastmetega ning
erisuunaliste marssidega

kasutatud materjalid

STRUKTUUR
kirjeldus
koosneb omavahel poltidega Uhendatud
metallkanduritest (1)
materjalid
metallkandurid: Fe 370
katted (2): pollproplleen ja ABS
viimistlus
kandurid: epoksiidvarviga pulbervarvitud

ASTMED
kirjeldus
taispoogist sirged ja pddrdastmed (3), mis on
poltidega struktuuri kulge kinnitatud
materjalid
p6ok
viimistlus
varv: vee baasil
krunt: vee baasil
pinnatddtlus: vee baasil

PIIRE
kirjeldus
koosneb vertikaalsetest metallpostidest (4), mis on
kinnitatud astmete (3) kllge, ja puidust kasipuust (5)
materjalid
postid: Fe 370
kasipuu: p6ok
kinnitused (6): nailon
viimistlus
postid: epoksiidvarviga pulbervarvitud
puidust kasipuu: varvitud vee baasil varviga,
poluuretaankrunt ja polliuretaanist pinnatéétlus

KOHUSTUSLIK PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastage keermed kohe saasta ja tolmu
ilmnemisel ja vahemalt kord iga 6 kuu jarel,
kasutades selleks vees niisutatud pehmet lappi
ning spetsiaalset mitteabrasiivset ja mittesdodvitavat
puhastusvahendit. ARGE kasutage abrasiivseid
vahendeid. Parast puhastamist kuivatage pinnad
hoolikalt mikrokiust lapiga, et eemaldada vees
sisalduvast paekivist tekkiv hdgu. Umbes 12 kuud
parast paigaldust kontrollige erinevate osade kruvide
pingutusmomenti. Ka kdige vaiksema talitlushaire
korral on vaja kohe teha professionaalne erakorraline
hooldus.

ETTEVAATUST KASUTAMISEL
Valtige toote ebadiget ja ebasihiparast kasutamist.
Voimalikud muudatused vdi paigaldus, mis ei vasta
tootja poolt satestatule, vdivad tuhistada tootel
algselt olemasoleva vastavuse normatiividele.
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